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PROVINCE DE QUÉBEC

42E LÉGISLATURE

2E SESSION

Québec, le 10 décembre 2021

cabinet du lieutenant-gouverneur

Québec, le 10 décembre 2021

Aujourd’hui, à quatorze heures quarante-cinq, il a plu à 
Son Excellence le Lieutenant-gouverneur de sanctionner 
les projets de loi suivants :

no 5 Loi donnant suite à des mesures fiscales 
annoncées à l’occasion du discours sur le budget 
du 25 mars 2021 et à certaines autres mesures

no 7 Loi modifiant la Loi électorale (titre modifié)

no 8 Loi visant à reporter l’entrée en vigueur de 
certaines dispositions de la Loi transférant au 
commissaire au lobbyisme la responsabilité du 
registre des lobbyistes et donnant suite à la 
recommandation de la Commission Charbonneau 
concernant le délai de prescription applicable à 
la prise d’une poursuite pénale

La sanction royale est apposée sur ces projets de loi par 
Son Excellence le Lieutenant-gouverneur.

PROVINCE OF QUÉBEC

2ND SESSION

42ND LEGISLATURE

Québec, 10 december 2021

office of the lieutenant-governor

Québec, 10 December 2021

This day, at a quarter to three o’clock in the afternoon, 
His Excellency the Lieutenant-Governor was pleased to 
assent to the following bills:

5 An Act to give effect to fiscal measures 
announced in the Budget Speech delivered on 
25 March 2021 and to certain other measures

7 An Act to amend the Election Act (modified title)

8 An Act to postpone the coming into force of 
certain provisions of the Act to transfer 
responsibility for the registry of lobbyists to the 
Lobbyists Commissioner and to implement the 
Charbonneau Commission recommendation on 
the prescription period for bringing penal 
proceedings

To these bills the Royal assent was affixed by His 
Excellency the Lieutenant-Governor.

Éditeur officiel du Québec
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Bill 5 
(2021, chapter 36)

An Act to give effect to fiscal 
measures announced in the Budget 
Speech delivered on 25 March 2021 
and to certain other measures

Introduced 2 November 2021 
Passed in principle 23 November 2021 
Passed 10 December 2021 
Assented to 10 December 2021

Québec Official Publisher
2021

©	Éditeur	officiel	du	Québec,	2022

http://www.droitauteur.gouv.qc.ca/copyright.php


580 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, March 2, 2022, Vol. 154, No. 9 Part 2

EXPLANATORY NOTES

The purpose of this Act is to give effect to fiscal measures 
announced in the Budget Speech delivered on 25 March 2021 and in 
various Information Bulletins published in 2019, 2020 and 2021.

For the purpose of introducing or modifying measures specific 
to Québec, the Act amends the Tax Administration Act, the Taxation 
Act, the Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal 
measures and the Act respecting the Régie de l’assurance maladie 
du Québec to, in particular,

(1) enhance the refundable tax credit for home support for 
seniors;

(2) change the conditions governing the attribution of the 
refundable tax credit granting an allowance to families in the event 
of the placement of a minor child;

(3) increase the rate of the small business deduction and reduce 
the rate of the tax credit for non-eligible dividends accordingly;

(4) temporarily enhance the refundable tax credit for on-the-job 
training periods;

(5) enhance the tax holiday for large investment projects;

(6) add restrictions to certain tax incentives in relation to the 
presence of content encouraging violence or discrimination or 
comprising explicit sex scenes; and

(7) maintain the compensation tax for financial institutions.

The Act constituting Capital régional et coopératif Desjardins, 
the Act to establish Fondaction, le Fonds de développement de la 
Confédération des syndicats nationaux pour la coopération et 
l’emploi, the Act to establish the Fonds de solidarité des travailleurs 
du Québec (F.T.Q.) and the Taxation Act are amended to make certain 
adjustments to the investment requirements of those tax-advantaged 
funds and to make changes to certain parameters concerning Capital 
régional et coopératif Desjardins.
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The Mining Tax Act is amended to, among other things, introduce 
an allowance for the development of critical and strategic minerals 
and eliminate the sustainable development certification allowance.

The Act to improve the performance of the Société de l’assurance 
automobile du Québec, to better regulate the digital economy as 
regards e-commerce, remunerated passenger transportation and 
tourist accommodation and to amend various legislative provisions 
is amended in order to defer the deadline for implementing a system 
for recording sales in the remunerated passenger transportation 
sector.

As a consequence of the COVID-19 pandemic, the Taxation Act, 
the Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal measures, 
the Act respecting the Régie de l’assurance maladie du Québec and 
the Act respecting the Québec sales tax are amended to implement 
various measures whose effects are to, in particular,

(1) add temporary discretionary powers for the administration 
of certain tax incentives;

(2) extend the credit for employer contributions to the Health 
Services Fund in respect of employees on paid leave;

(3) add an option for the computation of remunerated hours for 
the purposes of the small business deduction; and

(4) temporarily enhance the tax credit relating to investment 
and innovation.

In addition, the Taxation Act and the Act respecting the Québec 
sales tax are amended to make amendments similar to those made to 
the Income Tax Act and the Excise Tax Act mainly by Bill C-30, 
assented to on 29 June 2021. More specifically, the amendments 
deal with

(1) the maintenance of a registered disability savings plan after 
its beneficiary is no longer eligible for the federal tax credit for severe 
and prolonged impairment in mental or physical functions;

(2) the temporary relaxation of the criteria for applying the 
deduction for goods and services to support a disabled person and 
the refundable tax credit for child care expenses;
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(3) the tax treatment of emergency benefits related to the 
COVID-19 pandemic;

(4) the rules relating to the designation of a deemed capital gain 
in connection with a family business transfer; and

(5) the zero-rating of face masks and shields.

In addition, the Real Estate Brokerage Act is amended to prohibit 
a real estate broker from representing both the buyer and the seller 
in a transaction concerning a residential immovable and to provide 
specifically for the nullity of any oral contract concerning such an 
immovable.

Lastly, the Act makes various technical amendments as well as 
consequential and terminology-related amendments.

LEGISLATION AMENDED BY THIS ACT:

– Tax Administration Act (chapter A-6.002);

– Unclaimed Property Act (chapter B-5.1);

– Act constituting Capital régional et coopératif Desjardins 
(chapter C-6.1);

– Act respecting international financial centres (chapter C-8.3);

– Real Estate Brokerage Act (chapter C-73.2);

– Money-Services Businesses Act (chapter E-12.000001);

– Act to establish Fondaction, le Fonds de développement de la 
Confédération des syndicats nationaux pour la coopération et l’emploi 
(chapter F-3.1.2);

– Act to establish the Fonds de solidarité des travailleurs du 
Québec (F.T.Q.) (chapter F-3.2.1);

– Mining Tax Act (chapter I-0.4);

– Taxation Act (chapter I-3);

– Act to facilitate the payment of support (chapter P-2.2);
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– Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal measures 
(chapter P-5.1);

– Act respecting the Régie de l’assurance maladie du Québec 
(chapter R-5);

– Act respecting the Québec Pension Plan (chapter R-9);

– Act respecting the Québec sales tax (chapter T-0.1);

– Act to improve the performance of the Société de l’assurance 
automobile du Québec, to better regulate the digital economy as 
regards e-commerce, remunerated passenger transportation and tourist 
accommodation and to amend various legislative provisions 
(2018, chapter 18);

– Act to give effect to fiscal measures announced in the Budget 
Speech delivered on 10 March 2020 and to certain other measures 
(2021, chapter 14).

REGULATION AMENDED BY THIS ACT:

– Regulation respecting brokerage requirements, professional 
conduct of brokers and advertising (chapter C-73.2, r. 1).

ORDER IN COUNCIL REPEALED BY THIS ACT:

– Order in Council 1185-2020 dated 11 November 2020 (2020, 
G.O. 2, 3139), regarding the coming into force of certain provisions 
of the Act to improve the performance of the Société de l’assurance 
automobile du Québec, to better regulate the digital economy as 
regards e-commerce, remunerated passenger transportation and tourist 
accommodation and to amend various legislative provisions.
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Bill 5
AN ACT TO GIVE EFFECT TO FISCAL MEASURES 
ANNOUNCED IN THE BUDGET SPEECH DELIVERED ON 
25 MARCH 2021 AND TO CERTAIN OTHER MEASURES

THE PARLIAMENT OF QUÉBEC ENACTS AS FOLLOWS:

TAX ADMINISTRATION ACT

1. (1) Section 25.1.2 of the Tax Administration Act (chapter A-6.002) is 
replaced by the following section:

“25.1.2. Subject to the second paragraph, where a formal demand relating 
to an amount that may be owed by a particular person under a fiscal law or to 
a refund to which the particular person may be entitled under such a law has 
been notified in accordance with the second paragraph of section 39 to a person 
regarding the filing of information, additional information or documents, the 
time limit described in the second paragraph of section 25, that applies in 
respect of the particular person, is suspended for the period that begins on the 
day the formal demand is notified and ends on the day the formal demand or 
the order provided for in section 39.2 is complied with or, in the case of 
contestation, the day on which a final judgment is rendered in relation to the 
formal demand or the order and on which, if applicable, the information, 
additional information or documents, as the case may be, are filed in accordance 
with the formal demand or the order.

Where the formal demand referred to in the first paragraph relates to an 
amount that may be owed by a particular person under the Act respecting the 
Québec sales tax (chapter T-0.1) or section 288 of the Act respecting 
remunerated passenger transportation by automobile (chapter T-11.2), or to a 
refund to which the particular person may be entitled under that Act or because 
of the application of that section, the period during which the time limit 
described in the second paragraph of section 25 is suspended begins on the day 
an application for judicial review is presented before the Superior Court in 
relation to the formal demand, where the formal demand is notified to the 
particular person in accordance with the second paragraph of section 39, or, 
where the Minister made, in accordance with section 39.2, an application to a 
judge of the Court of Québec to issue an order, in relation to the formal demand, 
the day on which the particular person contests the application for an order, 
and ends on the day on which a final judgment is rendered in relation to the 
formal demand or the order and on which, if applicable, the information, 
additional information or documents, as the case may be, are filed in accordance 
with the formal demand or the order.”
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(2) Subsection 1 has effect from 29 June 2021. However, where the second 
paragraph of section 25.1.2 of the Tax Administration Act has effect before 
1 October 2021, it is to be read as follows:

“Where the formal demand referred to in the first paragraph relates to an 
amount that may be owed by a particular person under the Act respecting the 
Québec sales tax (chapter T-0.1) or to a refund to which the particular person 
may be entitled under that Act, the period during which the time limit described 
in the second paragraph of section 25 is suspended begins on the day an 
application for judicial review is presented before the Superior Court in relation 
to the formal demand, where the formal demand is notified to the particular 
person in accordance with the second paragraph of section 39, or, where the 
Minister made, in accordance with section 39.2, an application to a judge of 
the Court of Québec to issue an order, in relation to the formal demand, the 
day on which the particular person contests the application for an order, and 
ends on the day on which a final judgment is rendered in relation to the formal 
demand or the order and on which, if applicable, the information, additional 
information or documents, as the case may be, are filed in accordance with the 
formal demand or the order.”

2. (1) Section 39 of the Act is amended

(1) by replacing the portion before subparagraph a of the first paragraph by 
the following:

“39. For the administration and enforcement of a fiscal law, in particular 
for the recovery of an amount owed by a person under such a law, the Minister 
may, by a formal demand notified in accordance with the second paragraph, 
require from any person, whether or not the person is liable to pay a duty, that 
the person file, within a reasonable time fixed in the demand, in accordance 
with the second paragraph:”;

(2) by inserting the following paragraphs after the first paragraph:

“The notification or filing to which the first paragraph refers may be

(a) by registered mail;

(b) by personal service; or

(c) by way of electronic filing, where the person is a bank or a savings and 
credit union, within the meaning assigned to those expressions by section 1 of 
the Taxation Act (chapter I-3), that has provided written consent to be notified 
by way of electronic filing.

The filing, by way of electronic filing, of information, additional information 
or documents by a bank or a savings and credit union must be done in accordance 
with the terms and conditions specified by the Minister.”

(2) Subsection 1 has effect from 29 June 2021.
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3. Section 44 of the Act is amended

(1) by replacing “aux fins de la présente loi” in the first paragraph in the 
French text by “pour l’application de la présente loi”;

(2) by replacing “before the hearing of the application” in the third paragraph 
by “before the application is heard”.

4. Section 51 of the Act is amended by replacing the first paragraph by the 
following paragraph:

“The judge shall fix, by order, the date on which the application is to be 
heard, which must not be later than the 21st day following the date of 
presentation of the application.”

5. (1) Section 58.1.1 of the Act is amended

(1) by inserting the following paragraph after paragraph h.1:

“(h.2) trust tax identification number; and”;

(2) by adding the following paragraph at the end:

“For the purposes of subparagraph h.2 of the first paragraph and section 58.1.2, 
“trust tax identification number” means the number used by the Minister to 
identify a trust and that was communicated to the trust by the Minister.”

(2) Subsection 1 applies in respect of a return, report or other document 
that must be filed after 25 March 2021.

6. (1) The Act is amended by inserting the following section after 
section 58.1.1:

“58.1.2. A trust that is required to file a return, report or other document 
exigible under a fiscal law, or that is referred to in such a return, report or other 
document that another person is required to file, must apply to the Minister for 
the assignment of a trust tax identification number using the prescribed form 
containing prescribed information.”

(2) Subsection 1 applies in respect of a return, report or other document 
that must be filed after 25 March 2021.

7. (1) Section 59.0.3 of the Act is amended by replacing the third paragraph 
by the following paragraph:

“However, where the request concerns the person’s Social Insurance Number, 
the person’s trust account number, within the meaning of subsection 1 of 
section 248 of the Income Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 
5th Supplement), or the person’s trust tax identification number, within the 
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meaning of the second paragraph of section 58.1.1, the penalties do not apply 
if, not later than 15 days following the request, the person applied for the 
assignment of such a number and has provided the number to the person 
requiring it within 15 days after receiving it.”

(2) Subsection 1 has effect from 25 March 2021. However, where 
section 59.0.3 of the Act applies before 2 June 2021, it is to be read as if the 
third paragraph were replaced by the following paragraph:

“However, where the request concerns the person’s Social Insurance Number 
or the person’s trust tax identification number, within the meaning of the second 
paragraph of section 58.1.1, the penalties do not apply if, not later than 15 days 
following the request, the person applied for the assignment of such a number 
and has provided the number to the person requiring it within 15 days after 
receiving it.”

8. Section 64 of the Act is amended by inserting “60.4,” after both occurrences 
of “60.2,”.

9. Section 69.0.0.15 of the Act is amended by replacing “the fair hearing of 
a person’s case” in the second paragraph by “a person’s right to a fair hearing”.

10. Section 69.0.3 of the Act is amended

(1) by replacing “chargé de l’audition” in the portion before subparagraph a 
of the first paragraph in the French text by “chargé d’entendre la demande”;

(2) by replacing “s’il estime” in the second paragraph in the French text by 
“s’il l’estime”;

(3) by replacing “within 10 days” in the third paragraph by “on or before 
the 10th day”;

(4) by replacing the fourth paragraph by the following paragraph:

“An application under the first or the third paragraph shall be heard in camera. 
The Minister is entitled to make representations ex parte, where a first instance 
or appeal application is heard.”

11. (1) The Act is amended by inserting the following section after section 80:

“80.1. Where a fiscal law or a regulation made under such a law provides 
for the notification of a person by way of electronic filing, an affidavit of an 
employee of the Agency shall constitute proof, in the absence of proof to the 
contrary, that such provision of the law or regulation was complied with.
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In the affidavit, the employee attests

(a) that the employee has had knowledge of the facts relevant to the 
particular case;

(b) that the person was notified by way of electronic filing and the date of 
the notification; and

(c) that a true copy of the notification and of the electronic message 
confirming that the person was notified are annexed to the affidavit.”

(2) Subsection 1 has effect from 29 June 2021.

12. Section 93 of the Act is amended by striking out the third paragraph.

13. Section 93.1 of the Act is repealed.

14. (1) Section 93.1.8 of the Act is amended

(1) by striking out “1029.8.36.91,” in the first paragraph;

(2) by inserting “1079.8.15.1,” after “1079.8.15,” in the first paragraph;

(3) by replacing “and 1079.16” in the first paragraph by “to 1079.16, 
1082.0.4 and 1082.0.5”;

(4) by replacing “bringing an appeal” in the third paragraph by “making 
an appeal”.

(2) Paragraph 2 of subsection 1 and paragraph 3 of that subsection, where 
it adds, in the first paragraph of section 93.1.8 of the Act, a reference to 
sections 1082.0.4 and 1082.0.5 of the Taxation Act (chapter I-3), have effect 
from 17 May 2019.

(3) Paragraph 3 of subsection 1, where it adds, in the first paragraph of 
section 93.1.8 of the Tax Administration Act, a reference to section 1079.15.1.1 
of the Taxation Act, has effect from 18 September 2019.

(4) Paragraph 3 of subsection 1, where it adds, in the first paragraph of 
section 93.1.8 of the Tax Administration Act, a reference to section 1079.15.2 
of the Taxation Act, has effect from 11 November 2017.

15. (1) Section 93.1.12 of the Act is amended, in the first paragraph,

(1) by striking out “1029.8.36.91,”;

(2) by inserting “1079.8.15.1,” after “1079.8.15,”;

(3) by replacing “and 1079.16” by “to 1079.16, 1082.0.4 and 1082.0.5”.
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(2) Paragraph 2 of subsection 1 and paragraph 3 of that subsection, where 
it adds, in the first paragraph of section 93.1.12 of the Act, a reference to 
sections 1082.0.4 and 1082.0.5 of the Taxation Act, have effect from 
17 May 2019.

(3) Paragraph 3 of subsection 1, where it adds, in the first paragraph of 
section 93.1.12 of the Tax Administration Act, a reference to section 1079.15.1.1 
of the Taxation Act, has effect from 18 September 2019.

(4) Paragraph 3 of subsection 1, where it adds, in the first paragraph of 
section 93.1.12 of the Tax Administration Act, a reference to section 1079.15.2 
of the Taxation Act, has effect from 11 November 2017.

16. Section 93.1.19 of the Act is amended by replacing “the hearing thereof” 
by “the hearing”.

17. Section 93.1.23 of the Act is amended by replacing “brought” in the third 
paragraph by “initiated” and by replacing “encourus” in that paragraph in the 
French text by “engagés”.

18. (1) Section 93.2 of the Act is amended

(1) by replacing subparagraph e of the first paragraph by the following 
subparagraph:

“(e) the determination of a property tax refund under the Act respecting 
property tax refund (chapter R-20.1) in respect of a year preceding the 
year 2011;”;

(2) by replacing “brings an appeal” in the second paragraph by “files a 
contestation”.

(2) Paragraph 2 of subsection 1 has effect from 1 January 2021.

19. (1) Section 93.14.1 of the Act is amended by replacing the first paragraph 
by the following paragraph:

“Within 90 days following the date the office of the Small Claims Division 
of the Court of Québec receives a contestation, the Agency shall file with the 
office and notify to the person a memorandum setting out its defence along 
with the exhibits or copies of the exhibits in support of the contentions of the 
defence.”

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 2021.
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20. (1) Section 95.2 of the Act is amended by replacing the portion before 
paragraph a by the following:

“95.2. At any time after the expiry of the time limit provided for in the 
second paragraph of section 25, paragraph 3 of section 43 of the Mining Tax 
Act (chapter I-0.4) or paragraph a or a.0.1 of subsection 2 of section 1010 of 
the Taxation Act (chapter I-3) to make a reassessment, the Minister may 
formulate an alternative basis or argument—including that all or any portion 
of the income to which an amount relates was from a different source—in 
support of all or any portion of the total amount determined on assessment to 
be payable or remittable by a taxpayer under a fiscal law unless, on a contestation 
filed in accordance with Chapter III.2 or IV or an appeal initiated under 
this Act,”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 2021, except where it replaces 
“appeal under” in the portion of section 95.2 of the Act before paragraph a by 
“appeal initiated under”.

21. The Act is amended

(1) by replacing “brings an appeal” in section 10.1 by “makes an appeal”;

(2) by replacing “bringing such an appeal” in section 12.0.3 by “making an 
appeal”;

(3) by replacing “brings an appeal” in section 21.0.1 by “makes an appeal”;

(4) by replacing “an appeal under” in section 35.4 by “an appeal initiated 
under” and by replacing all occurrences of “brought” in section 93.1.21 by 
“initiated”;

(5) by replacing “d’audition” in sections 69.10 and 93.1.19.4 in the French 
text by “de l’audience”;

(6) by replacing “l’audition” in sections 93.8 and 93.9 in the French text 
by “l’audience”.

UNCLAIMED PROPERTY ACT

22. Section 47 of the Unclaimed Property Act (chapter B-5.1) is amended 
by striking out the third paragraph.
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ACT CONSTITUTING CAPITAL RÉGIONAL ET 
COOPÉRATIF DESJARDINS

23. (1) Section 10 of the Act constituting Capital régional et coopératif 
Desjardins (chapter C-6.1) is amended by replacing “or the period that ends 
on 28 February 2021” in subparagraph 5 of the second paragraph by “, the 
period that ends on 28 February 2021, the period that ends on 28 February 2022 
or the period that ends on 28 February 2023”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 March 2021.

24. (1) Section 10.1 of the Act is amended by replacing the first paragraph 
by the following paragraph:

“The aggregate of all amounts each of which is the value of a consideration 
that a person has paid or has undertaken to pay, in a conversion period, for the 
acquisition of a class “B” share or fractional share of the Société may not exceed

(1) $100,000,000, where the conversion period is

(a) the period that ends on 28 February 2019,

(b) the period that ends on 29 February 2020, or

(c) the period that ends on 28 February 2021; or

(2) $50,000,000, where the conversion period is

(a) the period that ends on 28 February 2022, or

(b) the period that ends on 28 February 2023.”

(2) Subsection 1 has effect from 1 March 2021.

25. (1) Section 19 of the Act is amended

(1) by replacing “2021” in subparagraph 7 of the fifth paragraph by “2026”;

(2) by replacing “2021” in subparagraphs 0.1, 2.1 and 2.2 of the tenth 
paragraph by “2024”;

(3) by replacing “2022” in subparagraph 4 of the tenth paragraph by “2027”;

(4) by replacing “2021” in the eleventh paragraph by “2024”;

(5) by replacing “2021” in subparagraph 9 of the twelfth paragraph 
by “2024”.

(2) Paragraphs 1 and 3 of subsection 1 have effect from 25 March 2021.
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(3) Paragraphs 2, 4 and 5 of subsection 1 have effect from 1 January 2021.

26. (1) Schedule 3 to the Act is amended by replacing “2021” in the heading 
of Division II by “2024”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 2021.

27. (1) Schedule 4 to the Act is amended by replacing “2021” in the heading 
of Division II by “2024”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 2021.

ACT RESPECTING INTERNATIONAL FINANCIAL CENTRES

28. (1) Section 4 of the Act respecting international financial centres 
(chapter C-8.3) is amended by inserting the following definition in 
alphabetical order:

““qualified establishment” of a corporation means an establishment of the 
corporation in which it carries on its business and engages in activities 
pertaining to qualified international financial transactions or to one or more 
eligible contracts of the corporation and requiring that the corporation employ, 
at the establishment, at least six eligible employees, within the meaning of 
section 776.1.27 or 1029.8.36.166.61 of the Taxation Act;”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that ends after 30 June 2021.

29. (1) Section 6 of the Act is amended

(1) by replacing subparagraph 2 of the first paragraph by the following 
subparagraph:

“(2) all the activities of which pertain to qualified international financial 
transactions or to one or more eligible contracts of the corporation;”;

(2) by replacing subparagraph 4 of the first paragraph by the following 
subparagraph:

“(4) the activities of which are engaged in in one or more of the corporation’s 
qualified establishments located within the urban agglomeration of Montréal; 
and”;

(3) by replacing “the place” in the third paragraph by “one of the qualified 
establishments”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that ends after 30 June 2021.
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30. (1) Section 68 of the Act is replaced by the following section:

“68. For the purposes of subparagraph 3 of the first paragraph of 
section 66, an individual who, at any time, works exclusively or almost 
exclusively for a group of corporations or partnerships each of which is 
operating an international financial centre, including the particular corporation 
or partnership referred to in that section, is deemed to be working at that time 
exclusively or almost exclusively for the particular corporation or partnership 
if, at that time, the requirement set out in subparagraph 4 of the first paragraph 
of section 66 is satisfied as regards each of those corporations or partnerships 
in relation to its international financial centre.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that ends after 30 June 2021.

REAL ESTATE BROKERAGE ACT

31. Section 26 of the Real Estate Brokerage Act (chapter C-73.2) is amended 
by adding the following paragraph at the end:

“However, any oral contract is null.”

32. The Act is amended by inserting the following section after section 29:

“29.1. Except in the cases prescribed in the Organization’s regulations, 
a licence holder must terminate a contract for the purchase or lease of an 
immovable if the licence holder becomes aware that the client who is party to 
the contract intends to formulate a proposal with a view to purchasing, leasing 
or exchanging an immovable that is the subject of another contract entered into 
by the licence holder for the purposes of its sale, lease or exchange.

The contract for the purchase or lease of an immovable is terminated by 
operation of law as of the sending or delivery of a written notice, with reasons, 
by the licence holder to his or her client that must, among other things, specify 
the immovable concerned. The licence holder must also recommend to his or 
her client to enter into a new contract for the purchase or lease of an immovable 
with another licence holder.

The licence holder may not claim any remuneration with regard to the 
terminated contract.”

MONEY-SERVICES BUSINESSES ACT

33. (1) Section 12 of the Money-Services Businesses Act 
(chapter E-12.000001) is amended by replacing paragraph 8 by the following 
paragraph:

“(8) is liable to a penalty under section 1079.13.1 or 1079.13.2 of the 
Taxation Act (chapter I-3) in relation to an assessment in respect of which any 
time limit for objecting has expired or, if the business validly objected to the 
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assessment, filed a contestation regarding the assessment or initiated an appeal 
from the assessment to a court of competent jurisdiction, in respect of which 
the objection, contestation or appeal, as the case may be, is finally settled; or”.

(2) Subsection 1 applies from 13 September 2021.

ACT TO ESTABLISH FONDACTION, LE FONDS DE 
DÉVELOPPEMENT DE LA CONFÉDÉRATION DES SYNDICATS 
NATIONAUX POUR LA COOPÉRATION ET L’EMPLOI

34. (1) Section 19 of the Act to establish Fondaction, le Fonds de 
développement de la Confédération des syndicats nationaux pour la coopération 
et l’emploi (chapter F-3.1.2) is amended

(1) by replacing “2021” in subparagraph 8 of the fifth paragraph by “2026”;

(2) by replacing “2022” in subparagraph 4 of the eleventh paragraph 
by “2027”.

(2) Subsection 1 has effect from 25 March 2021.

ACT TO ESTABLISH THE FONDS DE SOLIDARITÉ DES 
TRAVAILLEURS DU QUÉBEC (F.T.Q.)

35. (1) Section 15 of the Act to establish the Fonds de solidarité des 
travailleurs du Québec (F.T.Q.) (chapter F-3.2.1) is amended

(1) by replacing “2021” in subparagraph 8 of the sixth paragraph by “2026”;

(2) by replacing “2022” in subparagraph 4 of the twelfth paragraph 
by “2027”.

(2) Subsection 1 has effect from 25 March 2021.

MINING TAX ACT

36. (1) Section 4.8 of the Mining Tax Act (chapter I-0.4) is amended by 
replacing subparagraph a of paragraph 2 by the following subparagraph:

“(a) relates to the undepreciated capital cost of the operator’s property of 
a class within the meaning of section 9, the operator’s cumulative exploration, 
mineral deposit evaluation and mine development expenses within the meaning 
of section 16.1, the operator’s cumulative exploration expenses in respect of 
expenses incurred after 30 March 2010 within the meaning of section 16.9, the 
operator’s cumulative pre-production development expenses in respect of 
expenses incurred after 30 March 2010 within the meaning of section 16.11, 
the operator’s cumulative post-production development expenses in respect of 
a mine within the meaning of section 16.13, the cumulative critical and strategic 
mineral development expenses within the meaning of section 16.13.0.2, the 
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cumulative community consultation expenses within the meaning of 
section 16.13.2, the cumulative environmental studies expenses within the 
meaning of section 16.13.4, the cumulative sustainable development certification 
expenses within the meaning of section 16.13.6, the operator’s cumulative 
exploration expenses in respect of expenses incurred before 31 March 2010 
within the meaning of section 19.2, and the cumulative expenses relating to a 
Northern mine within the meaning of section 26.2 (each of which is in this 
paragraph referred to as a “pool amount”), and”.

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 2021.

37. (1) Section 8 of the Act is amended, in the second paragraph,

(1) by replacing subparagraph b of subparagraph 1 by the following 
subparagraph:

“(b) an amount, other than government assistance, received or receivable 
by the operator in the fiscal year from a person or partnership, because of an 
expense incurred by the operator for a particular fiscal year and that is an 
expense deducted in computing annual profit for the particular fiscal year or 
an expense taken into account for the particular fiscal year, for the purposes of 
subparagraph b of subparagraph 1 of the second paragraph of section 16.1 or 
subparagraph a of subparagraph 1 of the second paragraph of any of sections 16.9, 
16.11, 16.13.0.2, 16.13.2, 16.13.4 and 16.13.6; and”;

(2) by inserting the following subparagraph after subparagraph g of 
subparagraph 2:

“(g.1) subject to section 16.13.0.1, if the operator is an eligible operator, 
the amount deducted by the operator, for the fiscal year, as a critical and strategic 
mineral development allowance,”;

(3) by replacing subparagraph j of subparagraph 2 by the following 
subparagraph:

“(j) subject to section 16.13.5, the amount deducted by the operator, for the 
fiscal year, as a sustainable development certification allowance in respect of 
expenses incurred before 1 January 2022.”

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 2021.

38. (1) Section 9 of the Act is amended, in the first paragraph,

(1) by replacing subparagraph d of paragraph 1 of the definition of 
“undepreciated capital cost” by the following subparagraph:

“(d) the total of all amounts each of which is an amount of government 
assistance, determined taking into account, where applicable, the adjustment, 
provided for in section 9.2, of the capital cost of the property of that class to 
which the amount of assistance relates, that was repaid by the operator, before 
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that time, pursuant to a legal obligation, subsequent to the alienation of the 
property and that would have been included in determining the capital cost of 
the property under section 9.1 had the repayment been made before the 
alienation; exceeds”;

(2) by replacing subparagraph e of paragraph 2 of the definition of 
“undepreciated capital cost” by the following subparagraph:

“(e) the total of all amounts each of which is an amount of government 
assistance, determined taking into account, where applicable, the adjustment, 
provided for in section 9.2, of the capital cost of the property of that class to 
which the amount of assistance relates, that the operator received or was entitled 
to receive before that time subsequent to the alienation of the property and that 
would have been included under section 9.1 in the amount of assistance that 
the operator received or was entitled to receive in respect of the property had 
the amount been received before the alienation of the property;”;

(3) by replacing the portion of the definition of “proceeds of alienation” 
before paragraph 1 by the following:

““proceeds of alienation” of property, subject to subdivision 5 and taking 
into account the necessary adjustments by reason of the application of 
section 9.2, means”.

(2) Subsection 1 has effect from 31 March 2010. However, where section 9 
of the Act applies before 6 May 2013, the portion of the definition of “proceeds 
of alienation” in the first paragraph before paragraph 1 is to be read as follows:

““proceeds of alienation” of property, taking into account the necessary 
adjustments by reason of the application of section 9.2, means”.

39. (1) Section 9.1 of the Act is replaced by the following section:

“9.1. For the purposes of this Act, if an operator has received or is entitled 
to receive government assistance in respect of property or for the acquisition 
of property, the capital cost to the operator of the property at a particular time 
is deemed to be equal to the amount by which the total of the capital cost of 
the property, determined without reference to this section and section 9.2, and 
the amount of the assistance in respect of the property, repaid by the operator 
pursuant to a legal obligation, before alienation of the property and before the 
particular time, exceeds the amount of assistance that the operator received or 
is entitled to receive, before the particular time, in respect of the property before 
its alienation.”

(2) Subsection 1 has effect from 31 March 2010.
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40. (1) The Act is amended by inserting the following section after 
section 9.1.1:

“9.2. For the purposes of this Act, except section 21, where property, in 
the first fiscal year in which it is regularly used by the operator for the first 
time, is used in part in connection with mining operation and in part for another 
purpose, the capital cost of the property for the first fiscal year and any 
subsequent fiscal year is deemed to be equal to the amount by which the capital 
cost of the property, determined without reference to this section but with 
reference to section 9.1, where applicable, exceeds the amount that is equal to 
the proportion of the cost that the use of the property for another purpose is of 
the total use made of the property.

The first paragraph applies in respect of property acquired after 12 May 1994 
and before 31 March 2010.”

(2) Subsection 1 applies to a fiscal year that begins after 30 March 2010.

41. (1) The heading of Division III.1 of Chapter III of the Act is replaced 
by the following heading:

“EXPLORATION, DEVELOPMENT, CRITICAL AND STRATEGIC 
MINERAL DEVELOPMENT, COMMUNITY CONSULTATIONS, 
ENVIRONMENTAL STUDIES AND SUSTAINABLE DEVELOPMENT 
CERTIFICATION ALLOWANCES”.

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 2021.

42. (1) The Act is amended by inserting the following subdivision after 
section 16.13:

“§3.0.1. — Critical and strategic mineral development allowance

“16.13.0.1. The amount that an eligible operator may deduct as a critical 
and strategic mineral development allowance, under subparagraph g.1 of 
subparagraph 2 of the second paragraph of section 8, in computing its annual 
profit for a fiscal year that ends after 25 March 2021, must not exceed the 
lesser of

(1) its cumulative critical and strategic mineral development expenses at 
the end of the fiscal year; and

(2) the balance of its critical and strategic mineral development expense 
limit at the end of the fiscal year.
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“16.13.0.2. The cumulative critical and strategic mineral development 
expenses of an eligible operator, at any time (in this section referred to as “that 
time”), are the amount determined by the formula

A – B.

In the formula in the first paragraph,

(1) A is the aggregate of

(a) subject to sections 16.14 to 16.17, the aggregate of all amounts each of 
which is expenses described in section 16.13.0.3 and incurred by the operator 
after 25 March 2021 and before that time, and

(b) the aggregate of all amounts each of which is an amount repaid by the 
operator before that time pursuant to a legal obligation to repay, in whole or 
in part, government assistance relating to an amount referred to in 
subparagraph a; and

(2) B is the aggregate of

(a) the aggregate of all amounts each of which is an amount deducted by 
the operator in computing its annual profit for a fiscal year that ends after 
25 March 2021 and before that time, as a critical and strategic mineral 
development allowance under subparagraph g.1 of subparagraph 2 of the second 
paragraph of section 8, and

(b) the aggregate of all amounts each of which is an amount of government 
assistance relating to an amount referred to in subparagraph a of subparagraph 1, 
that the operator received or was entitled to receive before that time.

“16.13.0.3. The expenses referred to in subparagraph a of subparagraph 1 
of the second paragraph of section 16.13.0.2 are, subject to the third paragraph, 
the expenses that are incurred in the period described in the second paragraph 
by an eligible operator with a person with whom it is dealing at arm’s length, 
within the meaning of the Taxation Act (chapter I-3), and that are expenses 
mainly attributable to one or more minerals specified in the fourth paragraph 
and relating to

(1) bulk sampling, the purpose of which is to determine the tenor, perform 
grinding tests and determine whether a separation process achieves minimum 
concentrations, in order to determine the optimal processing method for the 
mineral substance;

(2) the analysis of the stability and mechanical properties of the ore and 
host rock;

(3) tests on ore dilution;
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(4) metallurgical grinding tests on core or bulk samples to determine the 
quality of the ore or the recovery rate;

(5) the carrying out of process studies, that is, detailed separation process 
flow sheets and implementation schedules to bring the ore to marketable product 
stage;

(6) the carrying out of studies to determine the type of ore to be processed, 
the type of process to be used and the economic potential of the finished 
product; or

(7) tests regarding hydrometallurgical and pyrometallurgical processes for 
the purpose of developing value-added products related to the ore.

The period to which the first paragraph refers is the period that begins 
immediately after the preliminary sampling and ends immediately before the 
time when it may reasonably be considered that the decision to bring a new 
mine for the mineral substance into production in reasonable commercial 
quantities has been made.

The critical and strategic mineral development expenses do not include

(1) expenses relating to an old mine that has previously reached the 
reasonable commercial quantity production stage, that has been abandoned or 
that is in maintenance; or

(2) expenses referred to in subparagraph a of paragraph 1 of section 16.9.

The minerals to which the first paragraph refers are antimony, bismuth, 
cadmium, cesium, cobalt, copper, gallium, indium, lithium, magnesium, natural 
graphite, nickel, niobium, platinum group elements, rare earth elements, 
scandium, tantalum, tellurium, tin, titanium, vanadium and zinc.

“16.13.0.4. The balance of an eligible operator’s critical and strategic 
mineral development expense limit, at a particular time, is equal to the amount 
by which $31,250,000 exceeds the aggregate of

(1) the aggregate of all amounts each of which is an amount deducted by 
the operator in computing its annual profit, for a fiscal year that ends before 
the particular time, as a critical and strategic mineral development allowance 
under subparagraph g.1 of subparagraph 2 of the second paragraph of 
section 8; and

(2) the aggregate of all amounts each of which is an amount of government 
assistance relating to the operator’s critical and strategic mineral development 
expenses that the operator received or was entitled to receive before the 
particular time and after 25 March 2021 and that was not repaid by the operator 
at or before that time.”

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 2021.
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43. (1) Section 16.13.6 of the Act is amended by replacing subparagraph a 
of subparagraph 1 of the second paragraph by the following subparagraph:

“(a) subject to sections 16.14 and 16.15, the aggregate of all amounts each 
of which is expenses incurred by the operator after 21 March 2019 and before 
1 January 2022, to the extent that they are required by the body responsible 
for certification in relation to the sustainable development standard of the 
mineral exploration industry, developed by the UQAT-UQAM Chair in Mining 
Entrepreneurship, to obtain or maintain such certification, and”.

(2) Subsection 1 applies in respect of computing the cumulative sustainable 
development certification expenses at any time after 31 December 2021.

44. (1) Section 16.14 of the Act is replaced by the following section:

“16.14. An operator may include expenses referred to in subparagraph a 
of subparagraph 1 of the second paragraph of any of sections 16.9, 16.11, 16.13, 
16.13.0.2, 16.13.2, 16.13.4 and 16.13.6 in computing its cumulative exploration 
expenses, cumulative pre-production development expenses, cumulative post-
production development expenses, critical and strategic mineral development 
expenses, cumulative community consultation expenses, cumulative 
environmental studies expenses or cumulative sustainable development 
certification expenses, as the case may be, for a fiscal year only if the operator 
reports them to the Minister on or before the date on or before which it is 
required to file a return, in accordance with section 36, for the fiscal year 
following the one in which the expenses were incurred.”

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 2021.

45. (1) Section 16.15 of the Act is amended by replacing the portion before 
paragraph 1 by the following:

“16.15. An amount referred to in subparagraph a of subparagraph 1 of 
the second paragraph of any of sections 16.9, 16.11, 16.13, 16.13.0.2, 16.13.2, 
16.13.4 and 16.13.6 does not include an amount that is”.

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 2021.

46. (1) Section 16.16 of the Act is amended by replacing “16.11 and 16.13” 
in the first paragraph by “16.11, 16.13 and 16.13.0.2”.

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 2021.

47. (1) Section 16.17 of the Act is amended by replacing “16.11 and 16.13,” 
in the first paragraph by “16.11, 16.13 and 16.13.0.2”.

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 2021.
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48. (1) Section 32 of the Act is amended by inserting the following 
subparagraph after subparagraph ii of subparagraph b of subparagraph 4 of the 
first paragraph:

“ii.1. the amount of the expenses referred to in subparagraph a of 
subparagraph 1 of the second paragraph of section 16.13.0.2 that were incurred 
by the operator for the fiscal year, without exceeding the amount deducted by 
the operator for the fiscal year under subparagraph g.1 of subparagraph 2 of 
the second paragraph of section 8,”.

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 2021.

49. (1) Section 35.3 of the Act is amended by inserting the following 
paragraph after paragraph 12:

“(12.1) each of the amounts incurred before the amalgamation by a 
predecessor legal person in respect of expenses referred to in subparagraph a 
of subparagraph 1 of the second paragraph of section 16.13.0.2, or allowed the 
predecessor legal person as a deduction in computing its annual profit under 
subparagraph g.1 of subparagraph 2 of the second paragraph of section 8, is 
deemed to be an amount so incurred by the new legal person or an amount so 
allowed the new legal person as a deduction;”.

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 2021.

TAXATION ACT

50. (1) Section 1 of the Taxation Act (chapter I-3) is amended

(1) by replacing subparagraph i of paragraph b of the definition of “derivative 
forward agreement” by the following subparagraph:

“i. revenue, income or cash flow in respect of the property over the term of 
the agreement, changes in the fair market value of the property over the term 
of the agreement, or any similar criteria in respect of the property unless

(1) the property is a Canadian security, within the meaning of section 250.2, 
or an interest in a partnership the fair market value of which is derived, in 
whole or in part, from a Canadian security,

(2) the agreement is an agreement to acquire property from a tax-indifferent 
investor or a financial institution, within the meaning of section 851.22.1, and

(3) it can reasonably be considered that one of the main purposes of the 
series of transactions or events, or of a transaction or event in the series, of 
which the agreement is part is for all or any portion of the capital gain on a 
disposition (other than a disposition by the seller to the taxpayer under the 
agreement) of a Canadian security referred to in subparagraph 1—as part of 
the same series of transactions or events—to be attributable to amounts paid 
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or payable on the Canadian security by the issuer of the Canadian security 
during the term of the agreement as interest, dividends or income of a trust 
other than income paid out of the taxable capital gains of the trust,”;

(2) by replacing paragraph b of the definition of “tax-indifferent investor” 
by the following paragraph:

“(b) a person not resident in Canada, other than a person to which all amounts 
paid or credited under a derivative forward agreement, a synthetic equity 
arrangement or a specified synthetic equity arrangement may reasonably be 
attributed to the business carried on by the person in Canada through an 
establishment;”;

(3) by replacing paragraphs c and d of the definition of “zero-emission 
vehicle” by the following paragraphs:

“(c) is not a vehicle in respect of which

i. the taxpayer has, at a particular time, made a prescribed election, or

ii. an amount of assistance has been paid by the Government of Canada 
under a prescribed program;

“(d) if the vehicle was acquired before 2 March 2020,

i. has neither been used, nor acquired for use, for any purpose before it was 
acquired by the taxpayer, and

ii. is not a vehicle in respect of which an amount has been deducted by 
another person or partnership under paragraph a of section 130 or the second 
paragraph of section 130.1; and”;

(4) by adding the following paragraph at the end of the definition of “zero-
emission vehicle”:

“(e) would be an accelerated investment incentive property if the definition 
of that expression in the first paragraph of section 130R3 of the Regulation 
respecting the Taxation Act (chapter I-3, r. 1) were read without its exclusion 
for property included in Class 54 or 55 of Schedule B to that Regulation.”

(2) Paragraphs 1 and 2 of subsection 1 have effect from 19 March 2019. 
However, paragraph 1 of that subsection does not apply before 1 January 2020 
in respect of

(1) an agreement that is entered into after the final settlement of another 
derivative forward agreement (in this subsection and subsection 3 referred to 
as the “prior agreement”) if
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(a) having regard to the source of the funds used to purchase the property 
to be sold under the agreement, it is reasonable to conclude that the agreement 
is a continuation of the prior agreement;

(b) the terms of the agreement and the prior agreement are substantially 
similar;

(c) the final settlement date under the agreement is before 1 January 2020;

(d) paragraph 1 of subsection 1 does not apply in respect of the prior 
agreement; and

(e) the notional amount of the agreement is at all times (each of which is 
referred to in subsection 3 as the “particular time”) less than or equal to the 
amount determined by the formula

(A + B + C + D + E) – (F + G); and

(2) an agreement that is entered into before 19 March 2019, unless at a 
particular time after 18 March 2019, the notional amount of the agreement 
exceeds the amount determined by the formula

(H + I + J + K + L + M) – (N + O).

(3) In the formula in subparagraph e of paragraph 1 of subsection 2,

(1) A is the notional amount of the agreement when it is entered into;

(2) B is the aggregate of all amounts each of which is an increase in the 
notional amount of the agreement, at or before the particular time, that is 
attributable to the underlying interest;

(3) C is the amount of the taxpayer’s cash on hand immediately before 
19 March 2019 that was committed, before that date, to be invested under the 
agreement;

(4) D is the aggregate of all amounts each of which is an increase, at or 
before the particular time, in the notional amount of the agreement that is 
attributable to the final settlement of another derivative forward agreement if 
paragraph 1 of subsection 1 does not apply to the other agreement;

(5) E is the lesser of

(a) either

i. if the prior agreement was entered into before 19 March 2019, the amount, 
if any, by which the amount determined under subparagraph i of paragraph f 
of subsection 4 in respect of the prior agreement immediately before it was 
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finally settled exceeds the aggregate determined under subparagraph ii of 
paragraph f of subsection 4 in respect of the prior agreement immediately before 
it was finally settled; or

ii. in any other case, the amount, if any, by which the amount determined 
under this subparagraph a in respect of the prior agreement immediately before 
it was finally settled exceeds the aggregate determined under subparagraph b 
in respect of the prior agreement immediately before it was finally settled; and

(b) the aggregate of all amounts each of which is an increase in the notional 
amount of the agreement before 1 January 2020 that is not otherwise described 
in this subsection;

(6) F is the aggregate of all amounts each of which is a decrease in the 
notional amount of the agreement, at or before the particular time, that is 
attributable to the underlying interest; and

(7) G is the aggregate of all amounts each of which is the amount of a partial 
settlement of the agreement, at or before the particular time, to the extent that 
it is not reinvested in the agreement.

(4) In the formula in paragraph 2 of subsection 2,

(a) H is the notional amount of the agreement immediately before 
19 March 2019;

(b) I is the aggregate of all amounts each of which is an increase in the 
notional amount of the agreement, after 18 March 2019 and at or before the 
particular time, that is attributable to the underlying interest;

(c) J is the amount of the taxpayer’s cash on hand immediately before 
19 March 2019 that was committed, before that date, to be invested under the 
agreement;

(d) K is the amount, if any, of an increase, after 18 March 2019 and at or 
before the particular time, in the notional amount of the agreement as a 
consequence of the exercise of an over-allotment option granted before 
19 March 2019;

(e) L is the aggregate of all amounts each of which is an increase, after 
18 March 2019 and at or before the particular time, in the notional amount of 
the agreement that is attributable to the final settlement of another derivative 
forward agreement if paragraph 1 of subsection 1 does not apply to the other 
agreement;

(f) M is the lesser of
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i. 5% of the notional amount of the agreement immediately before 
19 March 2019; and

ii. the aggregate of all amounts each of which is an increase in the notional 
amount of the agreement after 18 March 2019 and before 1 January 2020 that 
is not otherwise described in this subsection;

(g) N is the aggregate of all amounts each of which is a decrease in the 
notional amount of the agreement, after 18 March 2019 and at or before the 
particular time, that is attributable to the underlying interest; and

(h) O is the aggregate of all amounts each of which is the amount of a partial 
settlement of the agreement, after 18 March 2019 and at or before the particular 
time, to the extent that it is not reinvested in the agreement.

(5) For the purposes of subsections 2 to 4, the notional amount of a derivative 
forward agreement at a particular time is the fair market value at that time of 
the property that would be acquired under the agreement if the agreement were 
the subject of a final settlement at that time.

(6) Paragraphs 3 and 4 of subsection 1 have effect from 2 March 2020.

51. Section 41.0.1 of the Act is amended by adding the following paragraph 
at the end:

“The condition in subparagraph 2 of subparagraph i of subparagraph a of 
the second paragraph is deemed to be met for an individual’s 2020 or 2021 
taxation year, in respect of an employer, if the conditions in subparagraphs 1 
and 2 of that subparagraph i are met for the individual’s 2019 taxation year in 
respect of an automobile made available to the individual, or to a person related 
to the individual, by that employer.”

52. Section 41.1.1 of the Act is amended by adding the following paragraph 
at the end:

“For the purposes of this section in respect of an automobile provided by 
the payor in 2020 or 2021 (in this paragraph referred to as the “relevant year”), 
where an individual has met the condition in subparagraph i of subparagraph a 
of the second paragraph for the 2019 taxation year in respect of the use of an 
automobile made available to the individual, or to a person related to the 
individual, by the payor, the amount represented by A in the formula in the 
first paragraph in respect of the automobile for the relevant year is deemed to 
be equal to the lesser of

(a) one-half of the reasonable amount that corresponds to the value of the 
right of use determined in respect of the automobile under sections 41 to 41.0.2 
for the relevant year; and

(b) the amount determined in respect of the automobile under subparagraph ii 
of subparagraph a of the second paragraph for the relevant year.”
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53. (1) Section 83.0.6 of the Act is repealed.

(2) Subsection 1 applies from 1 January 2024.

54. (1) Section 85.3.0.1 of the Act is repealed.

(2) Subsection 1 applies from 1 January 2024.

55. (1) Section 99.2 of the Act is amended

(1) by replacing subparagraph ii of subparagraph b of the second paragraph 
by the following subparagraph:

“ii. in any other case, the amount determined under subparagraph c; and”;

(2) by replacing subparagraph c of the second paragraph by the following 
subparagraph:

“(c) C is the amount determined by the formula

D + (E + F) − (G + H).”;

(3) by adding the following paragraph at the end:

“In the formula in subparagraph c of the second paragraph,

(a) D is the cost to the taxpayer of the vehicle;

(b) E is the amount of repaid assistance referred to in the portion of 
section 101 before paragraph a and determined in respect of the vehicle at the 
time of the disposition;

(c) F is the maximum amount determined under subparagraph ii.1 of 
subparagraph e of the first paragraph of section 93 in respect of the vehicle;

(d) G is the amount of assistance referred to in paragraph b of section 101 
and determined in respect of the vehicle at the time of the disposition; and

(e) H is the maximum amount determined under subparagraph g of the 
second paragraph of section 93 in respect of the vehicle.”

(2) Subsection 1 applies in respect of a disposition that occurs after 
29 July 2019.

56. (1) The Act is amended by inserting the following sections after 
section 127.16:

“127.16.1. For the purposes of this division in respect of a pertinent loan 
or indebtedness, within the meaning of subparagraph ii of subparagraph a of 
the second paragraph of section 127.16, the following rules apply:
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(a) any transaction entered into, or event participated in, by a partnership 
is deemed to have been entered into, or participated in, as the case may be, by 
each member of the partnership in the proportion that the fair market value, at 
the time of the transaction or event, of the member’s interest—held directly or 
indirectly through one or more other partnerships—in the partnership is of the 
fair market value, at that time, of the interests in the partnership held directly 
by all the members of the partnership;

(b) a property that, based on the assumptions contained in paragraph c of 
section 600, would be owned at a particular time by a partnership, is deemed 
to be owned at the particular time by each member of the partnership in the 
proportion that the fair market value, at the particular time, of the member’s 
interest—held directly or indirectly through one or more other partnerships—
in the partnership is of the fair market value, at that time, of the interests in the 
partnership held directly by all the members of the partnership;

(c) where the portion of a property that is deemed under paragraph b to be 
owned by a member of a partnership increases at a particular time (with the 
understanding that such an increase includes that resulting from the acquisition 
of an interest in a partnership in which, immediately prior to the acquisition, 
the member did not have an interest), the member is deemed at the particular 
time to acquire the additional portion of the property;

(d) an amount that, based on the assumptions contained in paragraph c of 
section 600, would be owing by a partnership at a particular time is deemed to 
be owed by each member of the partnership in the proportion that the fair 
market value, at the particular time, of the member’s interest—held directly or 
indirectly through one or more other partnerships—in the partnership is of the 
fair market value, at that time, of the interests in the partnership held directly 
by all the members of the partnership; and

(e) if a member of a partnership enters into a transaction, or participates in 
an event, with the partnership, paragraph a does not apply in respect of the 
transaction or event to the extent that the transaction or event would be deemed, 
under paragraph a if this section were read without reference to this paragraph, 
to have been entered into, or participated in, as the case may be, by the member.

“127.16.2. For the purposes of this division in respect of a pertinent loan 
or indebtedness, within the meaning of subparagraph ii of subparagraph a of 
the second paragraph of section 127.16, and for the purpose of determining, 
for the purposes of this division, whether two persons are related to each other 
and consequently, under paragraph a of section 18, do not deal with each other 
at arm’s length, the following rules apply:

(a) for the purpose of determining, at any time, whether two persons are 
related to each other or whether any person is controlled by any other person 
or group of persons, the following presumptions apply:

i. each trust is deemed to be a corporation having a capital stock of a single 
class of voting shares divided into 100 issued shares, and
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ii. each beneficiary under a trust is deemed to own at that time a number of 
issued shares of that class of shares equal to the proportion of 100 that the fair 
market value at that time of the beneficiary’s interest in the trust is of the fair 
market value at that time of all beneficiaries’ interests in the trust;

(b) for the purpose of determining, at any time, the extent to which any 
person owns shares of the capital stock of a corporation, if at that time a trust 
resident in Canada owns, but for this subparagraph, shares of the capital stock 
of the corporation, each beneficiary of the trust is deemed to own, and the trust 
is deemed not to own, at that time, the shares of each class of the capital stock 
of the corporation that are owned, but for this subparagraph, by the trust, the 
number of which is equal to the proportion of the total number of shares of the 
class of the capital stock of the corporation that are owned, but for this 
subparagraph, by the trust at that time that the fair market value, at that time, 
of the beneficiary’s interest in the trust is of the fair market value, at that time, 
of all beneficiaries’ interests in the trust; and

(c) where a beneficiary’s share of the income or capital of a trust depends 
on the exercise by any person of, or the failure by any person to exercise, a 
power to appoint, the proportion to which subparagraph ii of subparagraph a 
and subparagraph b refer is deemed to be equal to 1, unless

i. the trust is resident in Canada, and

ii. it cannot reasonably be considered that one of the main purposes of the 
power to appoint is to avoid or limit the application of paragraph c.3 of 
subsection 1 of section 128.1 of the Income Tax Act (Revised Statutes of 
Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement) or of subsection 2 of sections 212.3 
and 219.1 of that Act.”

(2) Subsection 1 applies in respect of a transaction or event that occurs after 
18 March 2019.

57. (1) Section 127.18 of the Act is replaced by the following section:

“127.18. No amount is to be included under section 127.17 in computing 
the income of a Canadian corporation in respect of a pertinent loan or 
indebtedness, within the meaning of subparagraph ii of subparagraph a of the 
second paragraph of section 127.16, for the 180-day period that begins at any 
time a parent or group of parents referred to in section 212.3 of the Income 
Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement) acquires 
control of the Canadian corporation, if the Canadian corporation was not 
controlled by a person not resident in Canada, or a group of persons not resident 
in Canada and not dealing with each other at arm’s length, immediately before 
that time.”

(2) Subsection 1 applies in respect of a transaction or event that occurs after 
18 March 2019.
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58. (1) Section 187 of the Act is replaced by the following section:

“187. For the purposes of section 186, any property that would have been 
included in the inventory of a business if the income from it had not been 
computed in accordance with the method authorized by section 194 or by 
section 215, as it read before being repealed, is deemed to have been so 
included.”

(2) Subsection 1 applies from 1 January 2024.

59. (1) Division VIII of Chapter V of Title III of Book III of Part I of the 
Act, comprising sections 215 and 216, is repealed.

(2) Subsection 1 applies from 1 January 2024.

60. (1) Section 284 of the Act is replaced by the following section:

“284. For the purposes of this Title and sections 93 to 104, where a 
taxpayer makes a valid election under subsection 2 of section 45 of the Income 
Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement) for a 
particular taxation year in relation to a change in use of any property of the 
taxpayer, the following rules apply:

(a) where, in respect of that change in use, either section 281, because the 
property begins to be used to gain income, or paragraph b of section 99 would 
otherwise apply for the particular year, the taxpayer is deemed not to have 
begun to use the property to gain income; and

(b) where, in respect of that change in use, either section 283, because the 
proportion of the use made of the property for a purpose other than gaining 
income decreased, or subparagraph i of paragraph d of section 99 would 
otherwise apply for the particular year, the taxpayer is deemed not to have 
increased the use regularly made of the property to gain income relative to the 
use regularly made of the property for some other purpose.

However, where the taxpayer rescinds, in accordance with paragraph c of 
subsection 2 of section 45 of the Income Tax Act, the election that the taxpayer 
made under that subsection 2 in relation to the change in use of the property 
for the particular year, the following rules apply:

(a) where subparagraph a of the first paragraph applied to the taxpayer in 
respect of the property, the taxpayer is deemed, on the first day of the subsequent 
taxation year referred to in that paragraph c, to have begun to use the property 
to gain income; and

(b) where subparagraph b of the first paragraph applied to the taxpayer in 
respect of the property, the taxpayer is deemed, on the first day of the subsequent 
taxation year referred to in that paragraph c, to have increased the use regularly 
made of the property to gain income by what would have been the increase in 
use for the particular year if the election had not been made.

©	Éditeur	officiel	du	Québec,	2022

http://www.droitauteur.gouv.qc.ca/copyright.php


Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, March 2, 2022, Vol. 154, No. 9 611

33

Chapter V.2 of Title II of Book I applies in relation to an election made or 
rescinded under subsection 2 of section 45 of the Income Tax Act.”

(2) Subsection 1 applies in respect of a change in use of a property that 
occurs after 18 March 2019.

61. (1) Section 286.1 of the Act is replaced by the following section:

“286.1. Where, at any time, a property that was acquired by a taxpayer 
for the purpose of gaining income, or that was acquired in part for that purpose, 
ceases in whole or in part to be used for that purpose and becomes, or becomes 
part of, the taxpayer’s principal residence, sections 281 and 283 do not apply 
to deem the taxpayer to have disposed of the property at that time and to have 
reacquired it immediately after that time, if the taxpayer makes a valid election 
under subsection 3 of section 45 of the Income Tax Act (Revised Statutes of 
Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement) in relation to the change in use of 
the property.

Chapter V.2 of Title II of Book I applies in relation to an election made under 
subsection 3 of section 45 of the Income Tax Act.”

(2) Subsection 1 applies in respect of a change in use of a property that 
occurs after 18 March 2019.

62. (1) Section 311 of the Act is amended

(1) by replacing paragraph e.5 by the following paragraph:

“(e.5) financial assistance, other than an amount attributable to child care 
expenses or an amount referred to in paragraph e.5.1, under a program 
established by a government or government agency in Canada that provides 
income replacement benefits similar to income replacement benefits provided 
under a program established under the Employment Insurance Act;”;

(2) by inserting the following paragraph after paragraph e.5:

“(e.5.1) financial assistance under

i. the Canada Emergency Response Benefit Act (Statutes of Canada, 2020, 
chapter 5, section 8),

ii. Part VIII.4 of the Employment Insurance Act,

iii. the Canada Emergency Student Benefit Act (Statutes of Canada, 2020, 
chapter 7),

iv. the Canada Recovery Benefits Act (Statutes of Canada, 2020, chapter 12, 
section 2), or
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v. a program established by a government or government agency of a 
province that provides income replacement benefits similar to income 
replacement benefits provided under a program established under one of the 
Acts referred to in subparagraphs i to iv;”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 2020.

63. (1) Section 336 of the Act is amended by inserting the following 
paragraph after paragraph d.1.0.1:

“(d.1.0.2) any amount paid by the taxpayer, before 1 January 2023, as 
repayment of financial assistance received under the Programme incitatif pour 
la rétention des travailleurs essentiels referred to in Order in Council 456-2020 
(2020, G.O. 2, 2099, French only), to the extent that the financial assistance 
was included in computing the taxpayer’s income for the year under paragraph e.2 
of section 311, or as repayment of a benefit, to the extent that the amount of 
the benefit was included in computing the taxpayer’s income for the year under 
any of subparagraphs i to iv of paragraph e.5.1 of section 311, except to the 
extent that the amount is

i. deducted in computing the taxpayer’s income for any year under 
paragraph d, or

ii. deductible in computing the taxpayer’s income for any year under 
paragraph d.1.0.1;”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 2020.

64. (1) The Act is amended by inserting the following section after 
section 358.0.1:

“358.0.1.1. For the purpose of applying this chapter to an individual for 
the taxation year 2020 or 2021, section 358.0.1 is to be read

(a) as if “c, c.1 and” were inserted after “under any of paragraphs” in 
subparagraph iii of subparagraph b of the first paragraph; and

(b) without reference to subparagraph i of subparagraph a of the second 
paragraph if, at any time in the year, the individual was entitled to an amount 
referred to in any of paragraphs c, c.1 and e.2 to e.6 of section 311, in respect 
of that year.”

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 2020.

65. The Act is amended by inserting the following section after section 359.2:

“359.2.0.1. For the purpose of applying sections 359.2 and 359.4 in 
respect of an agreement entered into after 28 February 2018 and before 
1 January 2021, the first paragraph of those sections is to be read as if 
“24 months” were replaced by “36 months”.”
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66. Section 359.8.1 of the Act is amended by adding the following paragraph 
at the end:

“The first paragraph does not apply in respect of an agreement entered into 
after 31 December 2018 and before 1 January 2021.”

67. The Act is amended by inserting the following section after section 359.15:

“359.15.1. For the purpose of applying section 359.15 in respect of an 
agreement entered into after 31 December 2018 and before 1 January 2021 by 
a corporation for the issue of a flow-through share of the corporation, the first 
paragraph of that section is to be read as if “at the end of the calendar year” in 
subparagraph 2 of subparagraph ii of subparagraph a were replaced by “at the 
end of the calendar year that follows that in which the purported renunciation 
was made” and as if “before 1 March of the calendar year” in subparagraph ii 
of subparagraph c were replaced by “before 1 March of the second calendar year”.”

68. (1) Section 393.1 of the Act is amended

(1) by replacing paragraph b by the following paragraph:

“(b) subparagraphs c and d of the first paragraph of section 413;”;

(2) by replacing paragraph f by the following paragraph:

“(f) subparagraphs b and c of the first paragraph of section 418.7;”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that ends after 30 July 2019.

69. Section 503.0.1 of the Act is replaced by the following section:

“503.0.1. Where a corporation has made an election under any of 
sections 502, 1106, 1113 and 1116 in respect of the total amount of a dividend 
payable by the corporation at a particular time and has later made a valid 
election under subsection 3 of section 184 of the Income Tax Act (Revised 
Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement) in respect of that dividend, 
the rules arising from the election and specified in the second paragraph also 
apply, with the necessary modifications, to this Act and the corporation having 
made the latter election shall, upon or before making the election, inform the 
Minister in a manner satisfactory to the Minister and send to the Minister proof 
of the election and a true copy of the documents sent to the Minister of National 
Revenue in support of the election.

The rules to which the first paragraph refers are those determined under 
subsections 3 and 4 of section 184 of the Income Tax Act.

Despite sections 1010 to 1011, the Minister shall make such assessments of 
tax, interest and penalties as are necessary in respect of a shareholder of the 
corporation for a taxation year to take into account the application of the rules 
specified in the second paragraph.”
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70. (1) Section 517.5.5 of the Act is amended

(1) by replacing the portion of subparagraph a of the first paragraph before 
subparagraph i by the following:

“(a) the lesser of the amount of that excess amount and the amount that 
would be determined in respect of the disposition of those shares under 
paragraph b of subsection 1 of section 84.1 of the Income Tax Act (Revised 
Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement) if that section were read 
without reference to paragraph e of its subsection 2 (in this section referred to 
as the “deemed dividend amount”) is deemed to be a capital gain from the 
disposition of those shares, to the extent of the amount the individual designates 
to that effect in the individual’s fiscal return filed under this Part (in this section 
referred to as the “designated capital gain”) for the year of disposition, without, 
however, exceeding the amount (in this section referred to as the “particular 
amount”) determined in accordance with the second paragraph, and, despite 
any other provision of this Act,”;

(2) by replacing the second paragraph by the following paragraph:

“The particular amount to which the first paragraph refers is equal to twice 
the least of the amounts that would be determined in respect of the individual 
for the year either, where subsection 1 of section 84.1 of the Income Tax Act 
does not apply in respect of the disposition of shares because of paragraph e 
of subsection 2 of that section, under subparagraphs a to e of the first paragraph 
of section 726.7 or 726.7.1, as the case may be, or, where subsection 1 of that 
section 84.1 applies in respect of the disposition of shares, under subparagraphs a 
to d of the first paragraph of section 726.7 or 726.7.1, as the case may be, if 
the deemed dividend amount were a capital gain realized by the individual in 
the year from the disposition of eligible shares and if subparagraph 1 of 
subparagraph ii of subparagraph a of the first paragraph were not taken into 
account.”

(2) Subsection 1 applies in respect of the disposition of a share that occurs 
after 28 June 2021.

71. Section 620 of the Act is amended by replacing the second paragraph 
by the following paragraph:

“The rules referred to in the first paragraph apply only if each of those persons 
has in each such property, immediately after that time, an undivided right equal, 
when expressed as a percentage, to the person’s undivided right, when so 
expressed, in each other property of the partnership and if all those persons 
make a valid election for the purposes of subsection 3 of section 98 of the 
Income Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement) 
in respect of the property.”
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72. (1) Section 726.7 of the Act is amended by replacing the fifth paragraph 
by the following paragraph:

“For the purposes of subparagraph e of the first paragraph, where 
section 517.5.5 applies in respect of the disposition in a taxation year of eligible 
shares of an individual that are described in paragraph a of the definition of 
that expression in the first paragraph of section 517.5.3 and where subsection 1 
of section 84.1 of the Income Tax Act applies in respect of the disposition, the 
amount that would be determined in respect of the individual for the year under 
paragraph b of section 28 if those shares were the only properties referred to 
in that paragraph b is deemed to have been allowed as a deduction in computing 
the individual’s taxable income for the year for the purposes of the Income Tax 
Act under section 110.6 of that Act in respect of qualified farm or fishing 
properties.”

(2) Subsection 1 applies in respect of the disposition of a property that 
occurs after 28 June 2021.

73. (1) Section 726.7.1 of the Act is amended by replacing the second 
paragraph by the following paragraph:

“For the purposes of subparagraph e of the first paragraph, where 
section 517.5.5 applies in respect of the disposition in a taxation year of eligible 
shares of an individual that are described in paragraph b of the definition of 
that expression in the first paragraph of section 517.5.3 and where subsection 1 
of section 84.1 of the Income Tax Act applies in respect of the disposition, the 
amount that would be determined in respect of the individual for the year under 
paragraph b of section 28 if those shares were the only properties referred to 
in that paragraph b is deemed to have been allowed as a deduction in computing 
the individual’s taxable income for the year for the purposes of the Income Tax 
Act under section 110.6 of that Act in respect of qualified small business 
corporation shares.”

(2) Subsection 1 applies in respect of the disposition of a share that occurs 
after 28 June 2021.

74. (1) Section 737.18.17.1 of the Act is amended

(1) by inserting the following definition in alphabetical order in the first 
paragraph:

““date of the end of the start-up period” of a large investment project of a 
corporation or partnership means the date that is specified as such either in the 
first certificate in relation to the large investment project or in the qualification 
certificate issued to the corporation or partnership, in relation to the project, 
where it acquired all or substantially all of the recognized business in relation 
to the project and where the Minister of Finance authorized the transfer of the 
carrying out of the project to the corporation or partnership, according to the 
qualification certificate;”;
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(2) by inserting the following paragraphs after the second paragraph:

“For the purpose of applying the definition of “total qualified capital 
investments” in the first paragraph in respect of a corporation or a partnership 
in relation to a large investment project that concerns the digital transformation 
of a business of the corporation or partnership, the expenditures of a capital 
nature referred to in that definition include only those that are incurred either 
to acquire digital equipment, software or other components of the technological 
infrastructure or information system or to adapt the business’s equipment to 
the computing solution.

For the purposes of the third paragraph, a large investment project concerns 
the digital transformation of a business if it consists in developing and 
implementing a computing solution, by integrating or upgrading an information 
system or a technology infrastructure, resulting in organizational changes in 
the business and changes to its operations.”

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 2021.

75. (1) Section 737.18.17.8 of the Act is amended

(1) by replacing the first paragraph by the following paragraph:

“Subject to the second, fourth and fifth paragraphs, a corporation’s tax 
assistance limit in relation to a large investment project is 15% of its total 
qualified capital investments on the date of the end of the start-up period of 
the large investment project, unless the corporation acquired all or substantially 
all of the recognized business in relation to the project, in which case it is the 
amount that was transferred to the corporation pursuant to the agreement 
referred to in section 737.18.17.12 in respect of the acquisition.”;

(2) by adding the following paragraphs at the end:

“Where the corporation has begun to carry on the recognized business in 
relation to the large investment project in a taxation year that ends before the 
date of the end of the start-up period of the project, the corporation’s tax 
assistance limit in relation to the project, for any taxation year that ends before 
that date, is to be computed, under the first paragraph, on the date on which 
that year ends.

Where the corporation has acquired all or substantially all of the recognized 
business in relation to the large investment project before the date of the end 
of the start-up period of the project, the corporation’s tax assistance limit in 
relation to the project, for any taxation year that ends on or after that date, is 
to be increased by an amount equal to the product obtained by multiplying by 
15% the amount that would be the corporation’s total qualified capital 
investments on the date of the end of the start-up period if the definition of 
“total qualified capital investments” in the first paragraph of section 737.18.17.1 
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were read as if “from the beginning of the carrying out of the large investment 
project” were replaced by “from the time the corporation or partnership acquired 
the recognized business in relation to the large investment project”.”

(2) Subsection 1 applies in relation to a large investment project in respect 
of which a first certificate was issued after 25 March 2021.

76. (1) Section 737.18.17.12 of the Act is amended

(1) by replacing the second paragraph by the following paragraph:

“A vendor’s tax assistance limit in relation to a large investment project is 
15% of its total qualified capital investments on the date of the end of the  
start-up period of the large investment project or, if it is earlier, on the day that 
includes the time referred to in the first paragraph, unless the vendor acquired 
all or substantially all of the recognized business in relation to the project 
following a previous transfer, in which case it is the amount, subject to the 
ninth paragraph, that was transferred to the vendor pursuant to the agreement 
referred to in this section in respect of the acquisition.”;

(2) by adding the following paragraph at the end:

“Where the previous transfer to which the second paragraph refers occurred 
before the date of the end of the start-up period of the large investment project 
concerned, the vendor’s tax assistance limit in relation to the project is to be 
increased by an amount equal to the product obtained by multiplying by 15% 
the amount that would be its total qualified capital investments on the date of 
the end of the start-up period or, if it is earlier, on the day that includes the 
time referred to in the first paragraph, if the definition of “total qualified capital 
investments” in the first paragraph of section 737.18.17.1 were read as if “from 
the beginning of the carrying out of the large investment project” were replaced 
by “from the time the corporation or partnership acquired the recognized 
business in relation to the large investment project”.”

(2) Subsection 1 applies in relation to a large investment project in respect 
of which a first certificate was issued after 25 March 2021.

77. (1) Section 737.18.39 of the Act is amended

(1) by replacing the first paragraph by the following paragraph:

“For the purposes of paragraph a of the definition of “qualified patented 
part” in the first paragraph of section 737.18.36, a corporation has made 
sustained innovation efforts in relation to an invention if the total of all amounts 
each of which is an aggregate described in the second paragraph, reduced, 
where applicable, as provided in section 1029.8.19.13 or 1029.8.19.13.1 and 
determined in relation to scientific research and experimental development 
work undertaken in the particular period described in the third paragraph by 
the corporation or by another corporation with which it is associated in the 
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taxation year in which the work was undertaken, or on behalf of the corporation 
or of the other corporation, as the case may be, and in respect of which the 
corporation or the other corporation is deemed to have paid an amount to the 
Minister under any of Divisions II to II.3.0.1 of Chapter III.1 of Title III of 
Book IX is at least $500,000.”;

(2) by inserting the following paragraph after the first paragraph:

“An aggregate to which the first paragraph refers in respect of a corporation 
for a taxation year included in the particular period described in the third 
paragraph is

(a) the aggregate of all amounts each of which is the amount of wages that 
are, or of a portion of a consideration that is, referred to in any of subparagraphs a 
to i of the first paragraph of section 1029.7, determined with reference to 
subdivisions 2, 4 and 6 of Division II.4 of Chapter III.1 of Title III of Book IX;

(b) the aggregate of all amounts each of which is the amount of an 
expenditure that is referred to in subparagraph a or b of the first paragraph of 
section 1029.8.6, determined with reference to subdivisions 2, 4 and 6 of 
Division II.4 of Chapter III.1 of Title III of Book IX;

(c) the aggregate of all amounts each of which is the amount of an eligible 
fee or eligible fee balance, within the meaning assigned to those expressions 
by section 1029.8.9.0.2, determined with reference to subdivisions 2, 4 and 6 
of Division II.4 of Chapter III.1 of Title III of Book IX; or

(d) the aggregate of all amounts each of which is the amount of an 
expenditure that is referred to in any of subparagraphs a to c of the first 
paragraph of section 1029.8.16.1.4, determined with reference to subdivisions 2, 
4 and 6 of Division II.4 of Chapter III.1 of Title III of Book IX.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2016. 
However, where section 737.18.39 of the Act applies to a taxation year that 
begins before 11 March 2020, the first paragraph of that section is to be read 
as if “or 1029.8.19.13.1” were struck out.

78. Section 737.19 of the Act is amended by adding the following paragraph 
at the end of the definition of “eligible employer” in the first paragraph:

“(c) an eligible public research centre within the meaning of paragraph a.1 
of section 1029.8.1;”.

79. (1) The Act is amended by inserting the following section after 
section 737.19.3:

“737.19.4. If, in a taxation year, it is impossible for an individual to 
carry on, exclusively or almost exclusively, scientific research and experimental 
development in connection with the employment the individual holds with an 
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eligible employer, otherwise than because of the individual being absent from 
the individual’s employment, and if, were it not for that impossibility, the 
individual would be a foreign researcher for the part of the year that is included 
in the period during which the impossibility subsists, the Minister may, for the 
purposes of this Title, consider that the individual is a foreign researcher for 
that part of the year if the Minister is of the opinion that the impossibility is 
directly attributable to the measures taken to mitigate the effects of the 
COVID-19 pandemic.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that ends after 14 March 2020.

80. Section 737.22.0.0.1.2 of the Act is amended by replacing the first 
paragraph by the following paragraph:

“If, in a taxation year, an individual is absent from an employment the 
individual holds with an eligible employer and, were it not for that absence, 
would be a foreign researcher on a postdoctoral internship for the part of the 
year that is included in the individual’s period of absence, the Minister may, 
for the purposes of this Title, consider the remuneration paid by the eligible 
employer to the individual for that part of the year to be included in the 
individual’s eligible income for the year in relation to the employment, that 
the eligible employer certifies in prescribed manner, if the Minister is of the 
opinion that the individual is temporarily absent from the employment for 
reasons the Minister considers reasonable.”

81. (1) The Act is amended by inserting the following section after 
section 737.22.0.0.1.2:

“737.22.0.0.1.3. If, in a taxation year, it is impossible for an individual 
to carry on, exclusively or almost exclusively, scientific research and 
experimental development in connection with the employment the individual 
holds with an eligible employer, otherwise than because of the individual being 
absent from the individual’s employment, and if, were it not for that impossibility, 
the individual would be a foreign researcher on a postdoctoral internship for 
the part of the year that is included in the period during which the impossibility 
subsists, the Minister may, for the purposes of this Title, consider that the 
individual is a foreign researcher on a postdoctoral internship for that part of 
the year if the Minister is of the opinion that the impossibility is directly 
attributable to the measures taken to mitigate the effects of the COVID-19 
pandemic.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that ends after 14 March 2020.

82. (1) The Act is amended by inserting the following section after 
section 737.22.0.0.5.2:

“737.22.0.0.5.3. If, in a taxation year, it is impossible for an individual 
to perform duties exclusively or almost exclusively as part of a scientific 
research and experimental development project in relation to the employment 
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the individual holds with an eligible employer, otherwise than because of the 
individual being absent from the individual’s employment, and if, were it not 
for that impossibility, the individual would be a foreign expert for the part of 
the year that is included in the period during which the impossibility subsists, 
the Minister may, for the purposes of this Title, consider that the individual is 
a foreign expert for that part of the year if the Minister is of the opinion that 
the impossibility is directly attributable to the measures taken to mitigate the 
effects of the COVID-19 pandemic.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that ends after 14 March 2020.

83. (1) Section 752.0.18.10 of the Act is amended by replacing the portion 
of paragraph a before subparagraph i by the following:

“(a) the amount obtained by multiplying 8% by the amount by which the 
amount determined for the year under subparagraph a of the first paragraph of 
section 752.0.18.13.1 is exceeded by the aggregate of”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 2019.

84. (1) The Act is amended by inserting the following section after 
section 752.0.18.11:

“752.0.18.11.1. For the purpose of applying section 752.0.18.10 in 
respect of an individual, the total amount of the tuition fees and examination 
fees that are referred to in subparagraphs i to iv of paragraph a of that section 
and paid in respect of a taxation year is to be reduced by the amount that is 
deemed to have been paid by the individual under subsection 1 of section 122.91 
of the Income Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 
5th Supplement) for that year.”

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 2019.

85. (1) Section 767 of the Act is amended, in subparagraph a of the first 
paragraph,

(1) by replacing subparagraph iv by the following subparagraph:

“iv. 4.6115/15, for the taxation year 2021, and”;

(2) by adding the following subparagraph at the end:

“v. 3.933/15, for a taxation year subsequent to the taxation year 2021; and”.

(2) Subsection 1 applies in respect of a dividend received or deemed to be 
received after 31 December 2021.
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86. (1) Section 771.0.2.4 of the Act is amended, in subparagraph i of 
subparagraph c of the first paragraph,

(1) by replacing subparagraph 5 by the following subparagraph:

“(5) the proportion of 7.5% that the number of days in the taxation year that 
follow 31 December 2020 but precede 26 March 2021 is of the number of days 
in the taxation year, and”;

(2) by adding the following subparagraph at the end:

“(6) the proportion of 8.3% that the number of days in the taxation year that 
follow 25 March 2021 is of the number of days in the taxation year, or”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that ends after 25 March 2021. 
In addition, in applying subparagraph i of subparagraph a of the first paragraph 
of section 1027 of the Act, subparagraph 1 of subparagraph iii of that 
subparagraph a and subparagraph a of the third paragraph of that section 1027, 
enacted by paragraph b of section 1027.0.3 of the Act, for the purpose of 
computing the amount of a payment that a corporation is required to make 
under subparagraph a of the first paragraph of that section 1027 for a taxation 
year that ends after 25 March 2021, and in applying section 1038 of the Act 
for the purpose of computing the interest provided for in that section that the 
corporation is required to pay, if applicable, in respect of that payment, the 
corporation’s estimated tax or tax payable, as the case may be, for that taxation 
year must, in respect of a payment that the corporation is required to make 
before 26 March 2021, be determined without reference to this section.

87. (1) Section 771.0.2.6 of the Act is amended

(1) by replacing subparagraph iv of subparagraph a of the first paragraph 
by the following subparagraph:

“iv. the proportion of 7.5% that the number of days in the taxation year that 
follow 31 December 2019 but precede 26 March 2021 is of the number of days 
in the taxation year, and”;

(2) by adding the following subparagraph at the end of subparagraph a of 
the first paragraph:

“v. the proportion of 8.3% that the number of days in the taxation year that 
follow 25 March 2021 is of the number of days in the taxation year; and”;

(3) by replacing subparagraph v of subparagraph c of the second paragraph 
by the following subparagraph:

“v. the proportion of 7.5% that the number of days in the taxation year that 
follow 31 December 2020 but precede 26 March 2021 is of the number of days 
in the taxation year, and”;
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(4) by adding the following subparagraph at the end of subparagraph c of 
the second paragraph:

“vi. the proportion of 8.3% that the number of days in the taxation year that 
follow 25 March 2021 is of the number of days in the taxation year;”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that ends after 25 March 2021. 
In addition, in applying subparagraph i of subparagraph a of the first paragraph 
of section 1027 of the Act, subparagraph 1 of subparagraph iii of that 
subparagraph a and subparagraph a of the third paragraph of that section 1027, 
enacted by paragraph b of section 1027.0.3 of the Act, for the purpose of 
computing the amount of a payment that a corporation is required to make 
under subparagraph a of the first paragraph of that section 1027 for a taxation 
year that ends after 25 March 2021, and in applying section 1038 of the Act 
for the purpose of computing the interest provided for in that section that the 
corporation is required to pay, if applicable, in respect of that payment, the 
corporation’s estimated tax or tax payable, as the case may be, for that taxation 
year must, in respect of a payment that the corporation is required to make 
before 26 March 2021, be determined without reference to this section.

88. (1) Section 776.1.5.0.10.1 of the Act is amended, in the first paragraph,

(1) by replacing subparagraph g by the following subparagraph:

“(g) a period that begins on 1 March of a year after 2017 and before 2021 
and ends on the last day of the month of February of the following year; or”;

(2) by adding the following subparagraph at the end:

“(h) a period that begins on 1 March of a year after 2020 and ends on the 
last day of the month of February of the following year.”

(2) Subsection 1 has effect from 1 March 2021.

89. (1) Section 776.1.5.0.11 of the Act is amended

(1) by adding the following subparagraph at the end of the second paragraph:

“(e) 30%, if the acquisition period referred to in that paragraph is described 
in subparagraph h of the first paragraph of section 776.1.5.0.10.1.”;

(2) by replacing “d to g” in subparagraph c of the third paragraph by “d 
to h”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 March 2021.
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90. (1) Section 776.1.5.0.15.1 of the Act is amended by replacing “2021” 
in the definition of “conversion period” by “2023”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 March 2021.

91. Section 885 of the Act is amended by replacing “iv” and “French” by “vi” 
and “English”, respectively.

92. (1) Section 905.0.3 of the Act is amended by replacing paragraph c of 
the definition of “disability savings plan” in the first paragraph by the following 
paragraph:

“(c) that is entered into in a taxation year in respect of which

i. the beneficiary is an individual eligible for the tax credit for severe and 
prolonged impairment in mental or physical functions, or

ii. the beneficiary is not an individual eligible for the tax credit for severe 
and prolonged impairment in mental or physical functions and an amount is 
to be transferred from a registered disability savings plan of the beneficiary to 
the arrangement in accordance with section 905.0.16;”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 2021.

93. (1) Section 905.0.6 of the Act is amended

(1) by replacing subparagraph i of subparagraph f of the first paragraph by 
the following subparagraph:

“i. the beneficiary is not an individual eligible for the tax credit for severe 
and prolonged impairment in mental or physical functions for the taxation year 
that includes that time, unless the contribution is a specified RDSP payment 
within the meaning of subsection 1 of section 60.02 of the Income Tax Act 
(Revised Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement) in respect of 
the beneficiary, or”;

(2) by replacing the portion of subparagraph i of subparagraph n of the first 
paragraph before subparagraph 1 by the following:

“i. if the calendar year is not a specified year for the plan and the conditions 
of subparagraphs 1 and 2 of subparagraph ii of subparagraph p are not met in 
the year, the total amount of disability assistance payments made to the 
beneficiary under the plan in the year must not exceed the specified maximum 
amount for the year, except that, in calculating that total amount, a payment 
made following a transfer in the year from another plan in accordance with 
section 905.0.16 is to be disregarded if it is made”;
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(3) by replacing subparagraph ii of subparagraph p of the first paragraph 
by the following subparagraph:

“ii. the first calendar year in respect of which the following conditions 
are met:

(1) in the year, the holder of the plan has requested that the issuer terminate 
the plan, and

(2) throughout the year, the beneficiary has no severe and prolonged 
impairment in mental or physical functions the effects of which are described 
in paragraph a.1 of subsection 1 of section 118.3 of the Income Tax Act.”;

(4) by inserting the following paragraph after the second paragraph:

“Where, at a particular time after 18 March 2019 and before 1 January 2021, 
a registered disability savings plan would otherwise be required to be terminated 
because of subparagraph ii of subparagraph p of the first paragraph, as it read 
at that time, or any terms of the plan provided because of that subparagraph ii, 
then despite that subparagraph ii or those terms, the plan is not required to be 
terminated before 1 January 2021, if

(a) the beneficiary of the plan has no severe and prolonged impairment in 
mental or physical functions the effects of which are described in paragraph a.1 
of subsection 1 of section 118.3 of the Income Tax Act; or

(b) a valid election was made under subsection 4.1 of section 146.4 of the 
Income Tax Act, as it read immediately before 1 January 2021, and the election 
ceases to be valid after 18 March 2019 and before 1 January 2021 because of 
paragraph b of subsection 4.2 of section 146.4 of that Act, as it read immediately 
before 1 January 2021.”;

(5) by replacing the third paragraph by the following paragraph:

“Chapter V.2 of Title II of Book I applies in relation to an election made 
under subsection 4.1 of section 146.4 of the Income Tax Act to which 
subparagraph b of the third paragraph refers.”;

(6) by striking out the fourth paragraph.

(2) Paragraphs 1 to 3 and 6 of subsection 1 have effect from 1 January 2021.

(3) Paragraphs 4 and 5 of subsection 1 have effect from 19 March 2019.
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94. (1) Section 965.0.7 of the Act is amended

(1) by replacing paragraph c by the following paragraph:

“(c) the amount is transferred directly to another registered pension plan to 
be held in connection with a defined benefit provision of the other plan, unless 
the amount is transferred to an individual pension plan and the transfer is in 
respect of benefits that are attributable to employment with a former employer 
that is not a participating employer or its predecessor employer, and”;

(2) by adding the following paragraph at the end:

“For the purposes of subparagraph c of the first paragraph,

“individual pension plan” has the meaning assigned by subsection 1 of 
section 8300 of the Income Tax Regulations made under the Income Tax Act 
(Revised Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement);

“participating employer” has the meaning assigned by subsection 1 of 
section 147.1 of the Income Tax Act;

“predecessor employer” has the meaning assigned by subsection 1 of 
section 8500 of the Income Tax Regulations made under the Income Tax Act.”

(2) Subsection 1 has effect from 19 March 2019.

95. (1) Section 985.1 of the Act is amended

(1) by inserting the following paragraph after paragraph b.1:

“(b.1.1) “listed terrorist entity”, at a particular time, means a person, 
partnership, group or fund, or an organization or association not endowed with 
juridical personality, that is at the particular time a listed entity within the 
meaning of subsection 1 of section 83.01 of the Criminal Code (Revised Statutes 
of Canada, 1985, chapter C-46);”;

(2) by adding the following subparagraphs at the end of paragraph h:

“vi. a listed terrorist entity or a member of such an entity,

“vii. a director, trustee, officer or like official of a listed terrorist entity 
during a period in which that entity supported or engaged in terrorist activities, 
including a period prior to the date on which the entity became a listed terrorist 
entity, or

“viii. an individual who controlled or managed, directly or indirectly, in 
any manner whatever, a listed terrorist entity during a period in which that 
entity supported or engaged in terrorist activities, including a period prior to 
the date on which the entity became a listed terrorist entity;”.
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(2) Subsection 1 has effect from 29 June 2021.

96. (1) The Act is amended by inserting the following section after 
section 985.2.6:

“985.2.7. Where a person, partnership, group or fund, or an organization 
or association not endowed with juridical personality, becomes a listed terrorist 
entity at a particular time and ceases to be a listed terrorist entity at a later time 
further to an application made under subsection 2 of section 83.05 of the 
Criminal Code (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter C-46) or following 
the application of paragraph d of subsection 6 of that section 83.05, the entity 
is deemed, except for the purposes of this section, not to have become a listed 
terrorist entity and to not have been a listed terrorist entity throughout the 
period that begins at the particular time and ends at the later time.”

(2) Subsection 1 has effect from 29 June 2021.

97. (1) Section 985.8.1 of the Act is amended by replacing paragraph c by 
the following paragraph:

“(c) of a registered charity, if a false statement, within the meaning assigned 
by the first paragraph of section 1049.0.3, was made in circumstances amounting 
to culpable conduct, within the meaning assigned by that first paragraph, in 
the furnishing of information for the purpose of obtaining or maintaining its 
registration;”.

(2) Subsection 1 has effect from 29 June 2021.

98. (1) Section 999.3 of the Act is amended by adding the following 
subparagraph at the end of the first paragraph:

“(g) where the donee is a registered charity, a false statement, within the 
meaning assigned by the first paragraph of section 1049.0.3, was made in 
circumstances amounting to culpable conduct, within the meaning assigned 
by that first paragraph, in the furnishing of information for the purpose of 
maintaining its registration.”

(2) Subsection 1 has effect from 29 June 2021.

99. (1) Section 1010 of the Act is amended by replacing subparagraph vi 
of paragraph a.1 of subsection 2 by the following subparagraph:

“vi. a redetermination of the taxpayer’s tax is required to be made as a 
consequence of a transaction, within the meaning of the first paragraph of 
section 1082.3, involving the taxpayer and a person not resident in Canada 
with whom the taxpayer was not dealing at arm’s length,”.
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(2) Subsection 1 applies to a taxation year of a taxpayer in respect of which 
the time limit provided for in paragraph a of subsection 2 of section 1010 of 
the Act or in paragraph a.0.1 of that subsection, as the case may be, expires 
after 18 March 2019.

100. (1) The Act is amended by inserting the following section after 
section 1029.6.0.1.8:

“1029.6.0.1.8.0.1. For the purposes of Divisions II.6 to II.6.0.0.5, where 
a corporation shows, to the Minister’s satisfaction, that its failure to file, in a 
taxation year (in this section referred to as the “year of the failure”), an 
application for an advance ruling or an application for a qualification certificate 
with the Société de développement des entreprises culturelles in respect of a 
property is directly attributable to the measures taken to mitigate the effects 
of the COVID-19 pandemic and that it filed such an application in respect of 
the property as soon as possible, the Minister may consider that the corporation 
filed, in the year of the failure, the application for an advance ruling or the 
application for a qualification certificate, as the case may be, in respect of 
the property.

Where the Minister exercises discretion in the corporation’s favour in 
accordance with the first paragraph, the application referred to in the first 
paragraph is deemed to have been filed by the corporation with the Société de 
développement des entreprises culturelles in respect of the property in the year 
of the failure and not in the year in which it was actually filed.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that ends after 14 March 2020.

101. (1) Section 1029.6.0.6 of the Act is amended by replacing subparagraph  a 
of the fourth paragraph by the following subparagraph:

“(a) the amounts of $60,135 and $100,000 mentioned in section 1029.8.61.5;”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2022. However, where 
section 1029.6.0.6 of the Act applies to the taxation year 2022, it is to be read 
as if subparagraph a of the fourth paragraph were replaced by the following 
subparagraph:

“(a) the amount of $60,135 mentioned in section 1029.8.61.5;”.

102. (1) Section 1029.8.1 of the Act is amended by striking out “and 
Division II.2” in the portion before paragraph a.1.

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 2021.
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103. (1) Section 1029.8.1.1 of the Act is replaced by the following section:

“1029.8.1.1. For the purposes of paragraph b of section 1029.8.1, the 
following rules apply:

(a) where a particular eligible university entity that is a subsidiary wholly-
owned corporation of another eligible university entity that is a prescribed 
university hospital medical research centre, or a non-profit corporation under 
the authority of such a centre binds itself to undertake directly, in Québec, 
scientific research and experimental development, as part of a university 
research contract, the scientific research and experimental development 
undertaken by the prescribed university hospital medical research centre, whose 
particular eligible university entity is either a subsidiary wholly-owned 
corporation or a non-profit corporation under the authority of the centre, on 
behalf of the particular eligible university entity as part of the contract are 
deemed to be undertaken by the latter;

(b) where a particular eligible university entity that is a prescribed university 
hospital medical research centre binds itself to undertake directly, in Québec, 
scientific research and experimental development, as part of a university 
research contract, the scientific research and experimental development 
undertaken on behalf of the particular eligible university entity as part of the 
contract by another eligible university entity that is a subsidiary wholly-owned 
corporation of the particular eligible university entity or a non-profit corporation 
under the authority of the particular eligible university entity, are deemed to 
be undertaken by the particular eligible university entity; and

(c) where a university research contract has been entered into by an eligible 
university entity that is a prescribed university hospital medical research centre, 
and another eligible university entity that is either a subsidiary wholly-owned 
corporation of the centre or a non-profit corporation under the authority of the 
centre is substituted for the eligible university entity to continue performing 
the contract, the subsidiary wholly-owned corporation or the non-profit 
corporation, as the case may be, is deemed not to be a separate person from 
the centre.”

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 2021.

104. (1) The Act is amended by inserting the following section after 
section 1029.8.1.1.1:

“1029.8.1.1.2. For the purposes of paragraphs a.2 and b of 
section 1029.8.1, where, in relation to an eligible research contract or a 
university research contract, part of the scientific research and experimental 
development provided for in the contract is undertaken by a particular person, 
other than the eligible public research centre, the eligible research consortium 
or the eligible university entity, that is a party to the contract (in this section 
referred to as the “contractor”), the scientific research and experimental 
development undertaken by the particular person is deemed to be undertaken 
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directly by the contractor if the contractor is directly undertaking substantially 
all of the scientific research and experimental development and retains general 
control over the performance of the contract.”

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 2021.

105. (1) Division II.2 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of 
the Act, comprising sections 1029.8.9 to 1029.8.9.0.1.2, is repealed.

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 2021.

106. (1) Section 1029.8.19.2 of the Act is amended by replacing 
“1029.8.9.0.1.2” in the eighth paragraph by “1029.8.1.1.2”.

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 2021.

107. (1) Section 1029.8.19.13.1 of the Act is amended

(1) by replacing the portion before subparagraph a of the first paragraph by 
the following:

“1029.8.19.13.1. For the purpose of computing the amount that a 
taxpayer is deemed to have paid to the Minister for a taxation year that begins 
after 10 March 2020, under section 1029.7 or 1029.8.9.0.3 (each of which is 
referred to in this section as the “particular provision”), the following rules 
apply:”;

(2) by replacing subparagraph b of the first paragraph by the following 
subparagraph:

“(b) the aggregate of all amounts each of which is the amount of an eligible 
fee or eligible fee balance, within the meaning assigned to those expressions 
by section 1029.8.9.0.2, that may reasonably be considered to be attributable 
to expenditures made by an eligible research consortium for scientific research 
and experimental development related to a business of the taxpayer that are 
undertaken by the eligible research consortium in Québec, before 11 March 2020, 
in its fiscal period ending in the taxpayer’s taxation year and that is included 
in the taxpayer’s reducible expenditures for the year, determined with reference 
to subdivisions 2, 4 and 6, is to be reduced by the lesser of the exclusion 
threshold applicable to the taxpayer for the year and the aggregate of those 
amounts for the year; and”;

(3) by adding the following subparagraph at the end of the first paragraph:

“(c) where the taxpayer is a corporation, the taxpayer’s expenditure limit 
for the year, determined for the purposes of section 1029.7.2 or 1029.8.9.0.3.1, 
is to be reduced by the amount of the reduction, determined for the year in 
respect of the taxpayer under subparagraph a or b, that relates to that 
expenditure limit.”;
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(4) by replacing the portion of the second paragraph before the formula by 
the following:

“Where the amount of a taxpayer’s reducible expenditures for a taxation 
year is greater than the exclusion threshold applicable to the taxpayer for the 
year and the taxpayer may be deemed, but for this subdivision, to have paid 
two or more amounts to the Minister for the year under sections 1029.7, 
1029.8.6, 1029.8.9.0.3 and 1029.8.16.1.4, the exclusion threshold applicable 
to the taxpayer for the year is deemed, for the purposes of subparagraphs a 
and b of the first paragraph, to be equal to the amount determined, in relation 
to each particular provision, by the formula”;

(5) by replacing subparagraph b of the third paragraph by the following 
subparagraph:

“(b) B is the aggregate of all amounts each of which is an amount included 
in the taxpayer’s reducible expenditures for the year under paragraph a of the 
definition of “reducible expenditures” in the first paragraph of section 1029.8.19.8, 
where the particular provision is section 1029.7, or under paragraph c of that 
definition, where the particular provision is section 1029.8.9.0.3; and”.

(2) Subsection 1 has effect from 10 March 2020.

108. (1) Section 1029.8.19.14.1 of the Act is amended

(1) by replacing the portion before the formula in the second paragraph by 
the following:

“1029.8.19.14.1. For the purpose of computing the amount that a 
taxpayer who is a member of a partnership is deemed to have paid to the Minister 
for a taxation year in which a fiscal period of the partnership that begins after 
10 March 2020 ends, under section 1029.8 or 1029.8.9.0.4 (each of which is 
referred to in this section as the “particular provision”), the following 
rules apply:

(a) the aggregate of all amounts each of which is the amount of the taxpayer’s 
share of wages that are, or of a portion of a consideration that is, referred to in 
any of subparagraphs a to i of the first paragraph of section 1029.8 and that is 
included in the partnership’s reducible expenditures for the fiscal period, 
determined with reference to subdivisions 2, 4 and 6, is to be reduced by the 
lesser of the taxpayer’s share of the exclusion threshold applicable to the 
partnership for the fiscal period and the aggregate of those amounts for the 
fiscal period; and

(b) the aggregate of all amounts each of which is the amount of the taxpayer’s 
share of an eligible fee or eligible fee balance, within the meaning assigned to 
those expressions by section 1029.8.9.0.2, that may reasonably be considered 
to be attributable to expenditures made by an eligible research consortium for 
scientific research and experimental development related to a business of the 
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partnership that are undertaken by the eligible research consortium in Québec, 
before 11 March 2020, in its fiscal period ending in the partnership’s fiscal 
period and that is included in the partnership’s reducible expenditures for the 
fiscal period, determined with reference to subdivisions 2, 4 and 6, is to be 
reduced by the lesser of the taxpayer’s share of the exclusion threshold 
applicable to the partnership for the fiscal period and the aggregate of those 
amounts for the fiscal period.

Where the amount of a partnership’s reducible expenditures for a fiscal 
period is greater than the exclusion threshold applicable to the partnership for 
the fiscal period and a taxpayer who is a member of the partnership may be 
deemed, but for this subdivision, to have paid two or more amounts to the 
Minister for the taxation year in which that fiscal period ends under 
sections 1029.8, 1029.8.7, 1029.8.9.0.4 and 1029.8.16.1.5 in relation to the 
partnership, the taxpayer’s share of the exclusion threshold applicable to the 
partnership for the fiscal period that ends in the year is deemed, for the purposes 
of subparagraphs a and b of the first paragraph, to be equal to the amount 
determined, in relation to each particular provision, by the formula”;

(2) by replacing subparagraph b of the third paragraph by the following 
subparagraph:

“(b) B is the aggregate of all amounts each of which is the taxpayer’s share 
of an amount included in the partnership’s reducible expenditures for the fiscal 
period that ends in the year under paragraph a of the definition of “reducible 
expenditures” in the first paragraph of section 1029.8.19.8, where the particular 
provision is section 1029.8, or under paragraph c of that definition, where the 
particular provision is section 1029.8.9.0.4; and”.

(2) Subsection 1 has effect from 10 March 2020.

109. (1) Section 1029.8.19.15 of the Act is replaced by the following section:

“1029.8.19.15. For the purposes of sections 1029.8.19.13 to 
1029.8.19.14.1, where the amount that reduces an aggregate described in any 
of subparagraphs a to d of the first paragraph of section 1029.8.19.13 or 
1029.8.19.14 or in subparagraph a or b of the first paragraph of 
section 1029.8.19.13.1 or 1029.8.19.14.1 is equal to the exclusion threshold 
applicable to the taxpayer for a taxation year or to the taxpayer’s share of a 
partnership’s exclusion threshold for a fiscal period that ends in a taxation year, 
as the case may be, the taxpayer may designate which of the taxpayer’s 
expenditures or of the taxpayer’s share of the expenditures included in that 
aggregate is to be reduced by all or part of the taxpayer’s exclusion threshold 
for the year or of the taxpayer’s share of the exclusion threshold applicable to 
the partnership for the fiscal period that ends in the year, as the case may be.”

(2) Subsection 1 has effect from 10 March 2020.
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110. (1) The Act is amended by inserting the following section after 
section 1029.8.21.3.1:

“1029.8.21.3.1.1. A taxpayer may not be deemed to have paid an amount 
to the Minister on account of the taxpayer’s tax payable for a particular taxation 
year under any of sections 1029.7, 1029.8, 1029.8.6, 1029.8.7, 1029.8.9.0.3, 
1029.8.9.0.4, 1029.8.16.1.4 and 1029.8.16.1.5 in respect of all or part of an 
expenditure that is wages or part of a consideration, a qualified expenditure, 
an eligible fee or an eligible fee balance, as the case may be, and that may 
reasonably be considered to be incurred in respect of

(a) a digital platform that hosts content comprising explicit sex scenes or 
graphic representations of such scenes or enables the sharing of such content, 
or that is intended to host or enable the sharing of such content, unless, for the 
taxation year, all or substantially all of the content that is hosted or shared, or 
that is intended to be hosted or shared, does not constitute such content or it 
is established to the Minister’s satisfaction that reasonable measures have been 
taken to ensure that such an expenditure is not incurred in respect of such a 
platform; or

(b) a multimedia title comprising explicit sex scenes or graphic representations 
of such scenes.”

(2) Subsection 1 applies in respect of an expenditure incurred after 
25 March 2021 or incurred under a research contract entered into after 
24 March 2021.

111. (1) Section 1029.8.33.7.2 of the Act is amended by adding the following 
paragraph at the end:

“Despite the first paragraph, for the purposes of sections 1029.8.33.6 and 
1029.8.33.7 in relation to a qualified expenditure incurred after 25 March 2021 
and before 1 May 2022 in respect of a qualified training period that begins 
after 25 March 2021, the following rules apply:

(a) where the eligible taxpayer referred to in either of those sections is a 
qualified corporation, the percentage of 12% mentioned in the first paragraph 
of that section is to be replaced,

i. where the qualified expenditure is referred to in subparagraph i of 
subparagraph a of the first paragraph of this section, by a percentage of 40% 
in respect of that expenditure, and

ii. in any other case, by a percentage of 30%; and

(b) where the eligible taxpayer referred to in either of those sections is an 
individual (other than a tax-exempt individual), the percentage of 12% 
mentioned in the first paragraph of that section is to be replaced,
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i. where the qualified expenditure is referred to in subparagraph b of the 
first paragraph of this section, by a percentage of 20% in respect of that 
expenditure, and

ii. in any other case, by a percentage of 15%.”

(2) Subsection 1 has effect from 25 March 2021.

112. (1) Section 1029.8.33.11.21 of the Act is amended by replacing 
paragraph c of the definition of “recognized educational institution” in the first 
paragraph by the following paragraph:

“(c) an educational institution mentioned in the list established by the 
Minister of Education, Recreation and Sports or the Minister of Higher 
Education, Research, Science and Technology under any of subparagraphs 1 
to 3 of the first and second paragraphs of section 56 of the Act respecting 
financial assistance for education expenses (chapter A-13.3); or”.

(2) Subsection 1 has effect from 28 March 2018.

113. (1) Section 1029.8.36.0.0.10 of the Act is amended by adding the 
following paragraph at the end:

“For the purposes of this division, the Minister may extend, by not more 
than one year, the period described in paragraph c of the definition of “qualified 
performance” in the first paragraph in respect of a property of a corporation, 
where the corporation establishes, to the Minister’s satisfaction, that it reduced 
the number of performances of the property before an audience or ceased the 
performance of the property and that the reduction or cessation, as the case 
may be, is directly attributable to the measures put in place to mitigate the 
effects of the COVID-19 pandemic. In such a case, the period for which the 
favourable advance ruling was given or for which the certificate was issued in 
respect of the corporation is deemed to correspond to the period so extended.”

(2) Subsection 1 applies in respect of a period that ends after 14 March 2020.

114. Section 1029.8.36.0.3.80 of the Act is amended by striking out the 
fourth, fifth, sixth, seventh, eighth and ninth paragraphs.

115. (1) Section 1029.8.36.0.3.88 of the Act is amended by replacing 
paragraph a of the definition of “excluded corporation” in the first paragraph 
by the following paragraph:

“(a) a corporation that is exempt from tax for the year under Book VIII, 
other than a corporation exempt from tax under section 985.26.3; or”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2019.
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116. (1) Section 1029.8.36.0.3.109 of the Act is amended, in the first 
paragraph,

(1) by striking out the definition of “broadcasting undertaking”;

(2) by replacing paragraph b of the definition of “excluded subsidiary” by 
the following paragraph:

“(b) a corporation that, in the particular taxation year or particular fiscal 
period, as the case may be, holds a licence to carry on a broadcasting 
undertaking; or”;

(3) by inserting the following definition in alphabetical order:

““licence to carry on a broadcasting undertaking” means a licence within 
the meaning of subsection 1 of section 2 of the Broadcasting Act (Statutes of 
Canada, 1991, chapter 11);”;

(4) by replacing paragraph c of the definition of “qualified partnership” by 
the following paragraph:

“(c) does not hold a licence to carry on a broadcasting undertaking;”;

(5) by replacing paragraph a of the definition of “excluded corporation” by 
the following paragraph:

“(a) a corporation that is exempt from tax for the year under Book VIII, 
other than a corporation exempt from tax under section 985.26.3;”;

(6) by replacing paragraph c of the definition of “excluded corporation” by 
the following paragraph:

“(c) a corporation that, in the year, holds a licence to carry on a broadcasting 
undertaking;”.

(2) Paragraphs 1 to 4 and 6 of subsection 1 have effect from 1 January 2019.

(3) Paragraph 5 of subsection 1 applies to a taxation year that begins after 
31 December 2019.

117. Section 1029.8.36.54 of the Act is amended, in the first paragraph,

(1) by replacing the definition of “vessel” by the following definition:

““vessel” includes a semi-submersible rig and a floating plant.”;
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(2) by replacing the definition of “eligible vessel” by the following 
definition:

““eligible vessel” of a qualified corporation means a vessel in respect of 
which a qualification certificate was issued to the corporation by the Minister 
of Economy and Innovation for the purposes of this division;”.

118. Section 1029.8.36.55 of the Act is amended, in the first paragraph,

(1) by replacing the portion before subparagraph a by the following:

“1029.8.36.55. A qualified corporation that, in a taxation year, constructs 
in Québec an eligible vessel and encloses with the fiscal return it is required 
to file for the year under section 1000 a copy of the qualification certificate 
issued to it by the Minister of Economy and Innovation in respect of the eligible 
vessel and the prescribed form containing prescribed information, is deemed, 
subject to the fourth paragraph, to have paid to the Minister on the corporation’s 
balance-due day for that year, on account of its tax payable for that year under 
this Part, the lesser of”;

(2) by striking out all occurrences of “issued by the Minister of Economy 
and Innovation” in subparagraphs a and b.

119. Section 1029.8.36.55.1 of the Act is amended, in the first paragraph,

(1) by replacing the portion before subparagraph a by the following:

“1029.8.36.55.1. A qualified corporation that, in a taxation year, 
converts in Québec an eligible vessel and encloses with the fiscal return it is 
required to file for the year under section 1000 a copy of the qualification 
certificate issued to it by the Minister of Economy and Innovation in respect 
of the eligible vessel and the prescribed form containing prescribed information, 
is deemed, subject to the fourth paragraph, to have paid to the Minister on the 
corporation’s balance-due day for that year, on account of its tax payable for 
that year under this Part, the lesser of”;

(2) by striking out all occurrences of “issued by the Minister of Economy 
and Innovation” in subparagraphs a and b.

120. Section 1029.8.36.56 of the Act is amended by replacing the portion 
before paragraph b by the following:

“1029.8.36.56. For the purposes of this division, the following rules 
apply:”.
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121. (1) Section 1029.8.36.72.82.13 of the Act is amended by adding the 
following subparagraph at the end of the second paragraph:

“(c) if, during a pay period that ended in a calendar year, an employee 
referred to in paragraph b of the definition of “eligible amount” in the first 
paragraph spends, when at work, less than 75% of working time in undertaking, 
supervising or supporting work that is directly related to activities described 
in a qualification certificate issued to a corporation, the Minister may consider 
that at least 75% of the employee’s working time was spent on such work in 
that period if the Minister is of the opinion that the impossibility for the 
employee to reach that percentage is directly attributable to the measures taken 
to mitigate the effects of the COVID-19 pandemic.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that ends after 14 March 2020.

122. (1) Section 1029.8.36.166.60.36 of the Act is amended, in the first 
paragraph,

(1) by adding the following paragraph at the end of the definition of 
“specified property”:

“(h) the property is neither used to host or produce content comprising 
explicit sex scenes or graphic representations of such scenes, nor to enable the 
sharing of such content, unless

i. it is established to the Minister’s satisfaction that reasonable measures 
have been taken by the corporation to ensure such property is not used to host, 
produce or share such content, or

ii. all or substantially all of the content that is hosted, produced or shared 
does not constitute such content;”;

(2) by striking out subparagraphs vi and xviii of paragraph a of the definition 
of “territory with low economic vitality”;

(3) by inserting the following subparagraph after subparagraph xiii of 
paragraph a of the definition of “territory with low economic vitality”:

“xiii.1. Municipalité régionale de comté de Maskinongé,”;

(4) by inserting the following subparagraph after subparagraph xv of 
paragraph a of the definition of “territory with low economic vitality”:

“xv.1. Municipalité régionale de comté de Papineau,”;

(5) by inserting the following subparagraph after subparagraph xxi of 
paragraph a of the definition of “territory with low economic vitality”:

“xxi.1. Municipalité régionale de comté du Domaine-du-Roy,”;
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(6) by replacing paragraph b of the definition of “territory with low economic 
vitality” by the following paragraph:

“(b) the urban agglomeration of La Tuque, as described in section 8 of the 
Act respecting the exercise of certain municipal powers in certain urban 
agglomerations (chapter E-20.001); or”.

(2) Paragraph 1 of subsection 1 applies in respect of a property acquired 
after 25 March 2021.

(3) Paragraphs 2 and 6 of subsection 1 apply in respect of expenses incurred 
after 31 March 2023 for the acquisition of a property after that date.

(4) Paragraphs 3 to 5 of subsection 1 apply in respect of expenses incurred 
after 30 June 2021 for the acquisition of a property after that date, unless it is 
a property acquired pursuant to an obligation in writing entered into on or 
before 30 June 2021 or the construction of which had begun by that date.

123. (1) Section 1029.8.36.166.60.48 of the Act is amended by replacing 
the first paragraph by the following paragraph:

“A qualified corporation for a taxation year that encloses the documents 
described in the fifth paragraph with the fiscal return it is required to file for 
the year under section 1000 is deemed, subject to the fourth paragraph, to have 
paid to the Minister on the qualified corporation’s balance-due day for the year, 
on account of its tax payable for the year under this Part, an amount equal to 
the aggregate of all amounts each of which is the product obtained by 
multiplying a portion of its specified expenses for the year in respect of a 
specified property, such portion being referred to in section 1029.8.36.166.60.50, 
by the rate determined for the year, under that section, in relation to that portion 
of expenses, to the extent that that portion is paid and that the aggregate of 
those portions of expenses is established subject to the second paragraph and 
does not include the portion, determined by the qualified corporation, of its 
specified expenses incurred in the year as a party to a joint venture that exceeds 
its share for the year of the balance of the joint venture’s cumulative specified 
expense limit.”

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 2021.

124. (1) Section 1029.8.36.166.60.49 of the Act is amended by replacing 
the first paragraph by the following paragraph:

“A qualified corporation for a taxation year that is a member of a qualified 
partnership at the end of a particular fiscal period of the partnership that ends 
in the year and that encloses the documents described in the sixth paragraph 
with the fiscal return it is required to file for the year under section 1000 is 
deemed, subject to the fourth paragraph, to have paid to the Minister on the 
qualified corporation’s balance-due day for the year, on account of its tax 
payable for the year under this Part, an amount equal to the aggregate of all 
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amounts each of which is the product obtained by multiplying its share of a 
portion of the partnership’s specified expenses for the particular fiscal period 
in respect of a specified property, such portion being referred to in 
section 1029.8.36.166.60.50, by the rate determined for the year, under that 
section, in relation to that portion of expenses, to the extent that that portion 
is paid and that its share of the aggregate of those portions of expenses is 
established subject to the second paragraph and includes neither its share of 
the portion, determined by the qualified corporation, of the qualified partnership’s 
specified expenses for the particular fiscal period that exceeds the balance of 
the partnership’s cumulative specified expense limit for the particular fiscal 
period, nor its share of the portion, determined by the qualified corporation, 
of such expenses incurred by the partnership in the particular fiscal period as 
a party to a joint venture that exceeds the partnership’s share for the particular 
fiscal period of the balance of the joint venture’s cumulative specified 
expense limit.”

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 2021.

125. (1) Section 1029.8.36.166.60.50 of the Act is amended

(1) by replacing the first paragraph by the following paragraph:

“The rate to which the first paragraph of sections 1029.8.36.166.60.48 and 
1029.8.36.166.60.49 refers, in relation to a portion of the specified expenses 
of a corporation or a partnership, in respect of a specified property, for a 
particular taxation year of the corporation or a corporation that is a member 
of the partnership is

(a) where the specified property is acquired to be used mainly in a territory 
with low economic vitality,

i. if the portion of the specified expenses represents expenses that are 
described in the fourth paragraph, 40%, or

ii. in any other case, 20%;

(b) where the specified property is acquired to be used mainly in a territory 
with intermediate economic vitality,

i. if the portion of the specified expenses represents expenses that are 
described in the fourth paragraph, 30%, or

ii. in any other case, 15%; or

(c) where the specified property is acquired to be used mainly in a territory 
with high economic vitality,

i. if the portion of the specified expenses represents expenses that are 
described in the fourth paragraph, 20%, or
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ii. in any other case, 10%.”;

(2) by adding the following paragraph at the end:

“The expenses referred to in subparagraph i of each of subparagraphs a to c 
of the first paragraph are those that are incurred in the period that begins on 
26 March 2021 and ends on 31 December 2022, where

(a) the property is acquired in that period otherwise than pursuant to an 
obligation in writing entered into on or before 25 March 2021 and is not a 
property the construction of which, by or on behalf of the purchaser, had begun 
by that date; or

(b) the property is acquired after 31 December 2022 and before 1 April 2023 
and either the acquisition is made pursuant to an obligation in writing entered 
into in the period that begins on 26 March 2021 and ends on 31 December 2022, 
or the construction of the property, by or on behalf of the purchaser, began in 
that period.”

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 2021.

126. (1) Section 1029.8.61.2.5 of the Act is replaced by the following 
section:

“1029.8.61.2.5. The portion of an amount paid for a particular month 
in a taxation year as rent for an eligible individual’s dwelling unit, other than 
a dwelling unit situated in a private seniors’ residence or in a facility maintained 
by a private institution not under agreement that operates a residential and 
long-term care centre governed by the Act respecting health services and social 
services (chapter S-4.2), that is an eligible expense made by the eligible 
individual in the year is equal to the amount obtained by multiplying by 5% 
the greater of

(a) $600; and

(b) the lesser of the eligible rent for the dwelling unit for that month and 
$1,200.

If an eligible individual is co-leasing a dwelling unit with at least one person 
who is not the eligible individual’s spouse, the amounts of $600 and $1,200 
mentioned in the first paragraph are to be replaced, respectively, by the quotients 
obtained by dividing $600 and $1,200 by the number of co-lessees of the 
dwelling unit.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2022.
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127. (1) Section 1029.8.61.5 of the Act is amended by replacing the portion 
before subparagraph a of the third paragraph by the following:

“1029.8.61.5. Subject to section 1029.8.61.5.1, an eligible individual 
who, in a taxation year, makes an eligible expense and files, for the year, a 
fiscal return under section 1000 is deemed to have paid to the Minister, on the 
eligible individual’s balance-due day for that taxation year, on account of the 
eligible individual’s tax payable for the year under this Part, an amount equal to

(a) where neither the eligible individual nor, if section 1029.8.61.5.1 applies 
in respect of the eligible individual, the eligible individual’s eligible spouse is 
a dependent person at the end of the year, the amount determined by the formula

(A × B) − (C + D); or

(b) in any other case, the amount determined by the formula

(35% × B) + E.

In the formulas in the first paragraph,

(a) A is

i. 36%, where the taxation year is the year 2022,

ii. 37%, where the taxation year is the year 2023,

iii. 38%, where the taxation year is the year 2024,

iv. 39%, where the taxation year is the year 2025, or

v. 40%, where the taxation year is a year subsequent to the year 2025;

(b) B is the aggregate of all amounts each of which is an eligible expense 
made by the eligible individual in the year;

(c) C is 3% of the amount by which the lesser of $100,000 and the eligible 
individual’s family income for the year exceeds $60,135;

(d) D is 7% of the amount by which the eligible individual’s family income 
for the year exceeds $100,000; and

(e) E is the amount determined by the formula

F − G.
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In the formula in subparagraph e of the second paragraph,

(a) F is the product obtained by multiplying the aggregate described in 
subparagraph b of the second paragraph by

i. 1%, where the taxation year is the year 2022,

ii. 2%, where the taxation year is the year 2023,

iii. 3%, where the taxation year is the year 2024,

iv. 4%, where the taxation year is the year 2025, or

v. 5%, where the taxation year is a year subsequent to the year 2025; and

(b) G is 3% of the amount by which the eligible individual’s family income 
for the year exceeds $60,135.

However, for the purposes of subparagraph b of the second paragraph, the 
aggregate of all amounts each of which is an eligible expense made by an 
eligible individual in a taxation year may not exceed”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2022.

128. (1) Section 1029.8.61.5.1 of the Act is amended by replacing 
paragraph c by the following paragraph:

“(c) the amount determined for the year under the fourth paragraph of 
section 1029.8.61.5 in respect of the eligible individual to whom paragraph a 
applies is to be increased by the amount that would be determined for the year 
under that paragraph in respect of the eligible individual’s eligible spouse if 
this division were read without reference to this section.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2022.

129. (1) The Act is amended by inserting the following section after 
section 1029.8.61.5.2:

“1029.8.61.5.3. Where a fiscal return is filed under section 1000 for a 
taxation year by an eligible individual for the year, where no amount that is, 
under section 1029.8.61.2.5, an eligible expense made by the eligible individual 
in the year is included by the individual in the aggregate described in 
subparagraph b of the second paragraph of section 1029.8.61.5 for the year 
and where the Minister holds information allowing the Minister to conclude 
that the eligible individual could have included such an amount in that 
aggregate, the following rules apply:

(a) that aggregate is deemed to include the total of all amounts each of 
which is the amount that would have been determined, under section 1029.8.61.2.5, 
as an eligible expense made by the eligible individual in the year if the greater 
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of the amounts to which the first paragraph of section 1029.8.61.2.5 refers had 
been the amount of $600 specified in subparagraph a of that paragraph or the 
amount that replaces it in accordance with the second paragraph of that section, 
if applicable; and

(b) section 1029.8.61.5 is to be read, in respect of an eligible expense the 
amount of which is included in that aggregate because of the application of 
paragraph a, without reference to subparagraph a of its fifth paragraph.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2022.

130. (1) Section 1029.8.61.6 of the Act is amended by replacing the second 
paragraph by the following paragraph:

“If an application for advance payments referred to in the first paragraph is 
made in respect of an eligible expense that includes a portion of an amount 
paid as rent, the prescribed form used for the application must be accompanied 
by the documents described in subparagraphs i to iii of subparagraph a of the 
fifth paragraph of section 1029.8.61.5.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2022.

131. (1) Section 1029.8.61.8 of the Act is amended by replacing paragraph b 
of the definition of “eligible dependent child” by the following paragraph:

“(b) is not the subject of an order for placement in an alternative living 
environment until the person reaches majority according to the conclusions of 
a judgement rendered under the Youth Protection Act (chapter P-34.1);”.

(2) Subsection 1 has effect from 9 September 2021.

132. (1) The Act is amended by inserting the following section after 
section 1029.8.61.9:

“1029.8.61.9.1. For the purposes of paragraph a of the definition of 
“eligible individual” in section 1029.8.61.8, an individual is presumed to reside, 
at any time, with an eligible dependent child who, at that time, is lodged or 
sheltered pursuant to the law if the individual was an eligible individual in 
respect of the child immediately before the child’s being lodged or sheltered 
became effective pursuant to the law or, where there is no such eligible 
individual, if the individual is, at that time, a person having a bond of filiation 
with the child.”

(2) Subsection 1 has effect from 9 September 2021.
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133. (1) Section 1029.8.61.11.2 of the Act is replaced by the following 
section:

“1029.8.61.11.2. If, at the beginning of a particular month, a person has 
a bond of filiation with an eligible dependent child who is the subject of shared 
custody and in respect of whom the person does not assume at least 40% of 
custody time during the particular month, that person and, where applicable, 
the person’s cohabiting spouse at the beginning of the particular month, are 
deemed, despite section 1029.8.61.9.1, not to be residing with that child at the 
beginning of the particular month.”

(2) Subsection 1 has effect from 9 September 2021.

134. (1) Section 1029.8.61.24 of the Act is amended by replacing the third 
paragraph by the following paragraph:

“There is an exemption from filing a new application, in respect of a child, 
where, no later than 12 months after the cessation of the entitlement to receive 
an amount in respect of a family allowance by reason of non-compliance with 
the conditions relating to the contribution that was payable under the Regulation 
respecting the application of the Act respecting health services and social 
services for Cree Native persons (chapter S-5, r. 1) in respect of the child who 
is lodged or sheltered pursuant to the law, Retraite Québec is informed that the 
child is no longer lodged or sheltered at a particular time that is before 
1 September 2021 or that those conditions have been satisfied before that date.”

(2) Subsection 1 has effect from 9 September 2021.

135. (1) Section 1029.8.61.96.10 of the Act is amended, in the first 
paragraph,

(1) by adding the following paragraph at the end of the definition of 
“minimum cohabitation period”:

“(d) throughout the period, the person is resident in Canada;”;

(2) by adding the following paragraph at the end of the definition of 
“minimum period of support”:

“(d) throughout the period, the person is resident in Canada;”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2020.

136. (1) Section 1029.8.61.96.19 of the Act is replaced by the following 
section:

“1029.8.61.96.19. Where, in a taxation year, more than one individual, 
concomitantly or not, ordinarily lives for at least 90 days with the same person 
in a self-contained domestic establishment described in the definition of 
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“minimum cohabitation period” in the first paragraph of section 1029.8.61.96.10 
or provides assistance to that same person for at least 90 days in the manner 
described in the definition of “minimum period of support” in that paragraph, 
the following rules apply for the purpose of determining the amount each of 
those individuals is deemed to have paid to the Minister for the year under 
section 1029.8.61.96.12 or 1029.8.61.96.13 in respect of the person:

(a) for the purpose of computing the minimum periods of 365 consecutive 
days and of 183 days in the year that are provided for in each of those definitions 
in relation to the person, those individuals are deemed to be one and the same 
individual and, for greater certainty, the days during which those individuals 
concomitantly so live with the person or provide such assistance to the person 
are counted only once;

(b) the total of the amounts each of those individuals is deemed to have paid 
to the Minister under section 1029.8.61.96.12 or 1029.8.61.96.13 for the year, 
in respect of the person, may not exceed the particular amount that only one 
of those individuals would be deemed to have paid to the Minister for the year 
under either of those sections if the person were an eligible carereceiver or an 
eligible senior relative, as the case may be, only in relation to that individual; and

(c) where those individuals cannot agree as to what portion of the particular 
amount each is deemed to have paid to the Minister for the year under either 
of those sections, the Minister may determine what portion of that amount is 
deemed paid by each individual under that section and, for the purposes of that 
determination, priority is given to a cohabitation period over a period 
of support.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2020.

137. (1) The Act is amended by inserting the following section after 
section 1029.8.68:

“1029.8.68.1. For the purposes of applying this division to an individual 
for the taxation year 2020 or 2021, the definition of “child care expense” in 
section 1029.8.67 is, in relation to any period of the year in which the individual, 
or the individual’s eligible spouse for the year, was entitled to amounts referred 
to in any of paragraphs c, c.1 and e.2 to e.6 of section 311, in respect of that 
year, to be read as if its paragraph b were replaced by the following paragraph:

“(b) is incurred at a time when the individual, or, subject to the second 
paragraph of section 1029.8.81, the individual’s eligible spouse for the year, 
resides with the child; and”.”

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 2020.

138. Section 1044.4 of the Act is amended by replacing “brought an appeal” 
and “bring an appeal” in subparagraph iv of paragraph c by “initiated an appeal” 
and “make an appeal”, respectively.
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139. Section 1050 of the Act is amended by replacing “or appeal” by “filed 
or appeal initiated”.

140. (1) The Act is amended by inserting the following section after 
section 1065:

“1065.0.1. Despite sections 1063 to 1065, the registration of a qualified 
donee is revoked as of the date on which it became a listed terrorist entity for 
the purposes of Chapter III.1 of Title I of Book VIII.”

(2) Subsection 1 has effect from 29 June 2021.

141. (1) Section 1079.1 of the Act is amended by inserting the following 
definitions in alphabetical order in the first paragraph:

““trust account number” has the meaning assigned by subsection 1 of 
section 248 of the Income Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 
5th Supplement);

““trust tax identification number” has the meaning assigned by the second 
paragraph of section 58.1.1 of the Tax Administration Act (chapter A-6.002).”

(2) Subsection 1, where it enacts the definition of “trust tax identification 
number” in the first paragraph of section 1079.1 of the Act, has effect from 
25 March 2021.

(3) Subsection 1, where it enacts the definition of “trust account number” 
in the first paragraph of section 1079.1 of the Act, has effect from 2 June 2021.

142. (1) Section 1079.7 of the Act is amended by replacing paragraph a by 
the following paragraph:

“(a) the name, address and either the Social Insurance Number or the trust 
account number and trust tax identification number of each individual who so 
acquired or otherwise invested in the tax shelter in the year and was resident 
in Québec at the time of the acquisition or investment;”.

(2) Subsection 1 has effect from 25 March 2021. However, where 
section 1079.7 of the Act applies before 2 June 2021, it is to be read as if 
paragraph a were replaced by the following paragraph:

“(a) the name, address and either the Social Insurance Number or the trust 
tax identification number of each individual who so acquired or otherwise 
invested in the tax shelter in the year and was resident in Québec at the time 
of the acquisition or investment;”.
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143. Section 1079.13.2 of the Act is amended

(1) by replacing the portion before subparagraph a of the first paragraph by 
the following:

“1079.13.2. If, as a consequence of the application of section 1079.10 
in respect of a transaction, the tax consequences to a person (in this section 
referred to as the “particular person”) are determined as is reasonable in the 
circumstances in order to deny a tax benefit, the promoter of the transaction, 
or of the series of transactions that includes the transaction, incurs a penalty 
equal to 100% of”;

(2) by striking out the second paragraph.

144. Section 1079.13.3 of the Act is amended by replacing “subparagraph b 
of the first paragraph” in the portion before paragraph a by “paragraph b”.

145. (1) Section 1082.4 of the Act is amended by replacing the portion of 
the second paragraph before subparagraph a by the following:

“Where the conditions set out in the first paragraph are met, any amounts 
(in section 1082.4.1 referred to as the “initial amounts”) that would be 
determined for the purposes of this Act (if this Act were read without reference 
to this Title and sections 1079.9 to 1079.16) in respect of the taxpayer or the 
partnership for a taxation year or fiscal period, as the case may be, are to be 
adjusted to the quantum or nature of the amounts (in section 1082.4.1 referred 
to as the “adjusted amounts”) that would have been determined if,”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 18 March 2019.

146. (1) The Act is amended by inserting the following section after 
section 1082.4:

“1082.4.1. For the purpose of applying section 1082.4 in accordance 
with the other provisions of this Act, the following steps are to apply in the 
following order:

(a) the determination of each of the initial amounts;

(b) the adjustments, if any, to each of the initial amounts; and

(c) the use of the adjusted amounts in accordance with the provisions of 
this Act, except section 1082.4, but including, for greater certainty, 
sections 1079.9 to 1079.16.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 18 March 2019.
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147. (1) Section 1082.11 of the Act is repealed.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 18 March 2019.

148. (1) Section 1089 of the Act is amended by inserting the following 
subparagraph after subparagraph e of the first paragraph:

“(e.0.1) the amounts that the individual received under the incentive program 
for farm workers established under the Act respecting the Ministère de 
l’Agriculture, des Pêcheries et de l’Alimentation (chapter M-14) according to 
the terms of the agreement referred to in Orders in Council 457-2020 dated 
15 April 2020 and 517-2020 dated 13 May 2020 and that the individual would 
be required to include under paragraph e.2 of section 311 in computing the 
individual’s income for the year if the individual had been resident in Québec 
throughout the year;”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2020.

149. (1) Section 1090 of the Act is amended by inserting the following 
subparagraph after subparagraph e of the first paragraph:

“(e.0.1) the amounts that the individual received under the incentive program 
for farm workers established under the Act respecting the Ministère de 
l’Agriculture, des Pêcheries et de l’Alimentation (chapter M-14) according to 
the terms of the agreement referred to in Orders in Council 457-2020 dated 
15 April 2020 and 517-2020 dated 13 May 2020 and that the individual would 
be required to include under paragraph e.2 of section 311 in computing the 
individual’s income for the year if the individual had been resident in Canada 
throughout the year;”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2020.

150. (1) Section 1129.27.4.1 of the Act is amended by adding the following 
subparagraphs at the end of paragraph e of the definition of “annual limit 
amount”:

“iv. the capitalization period that begins on 1 March 2021 and ends on 
28 February 2022, and

“v. the capitalization period that begins on 1 March 2022 and ends on 
28 February 2023;”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 March 2021.
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151. (1) Section 1129.27.4.2 of the Act is amended, in the first paragraph,

(1) by replacing the portion of subparagraph e before the formula by the 
following:

“(e) if the particular capitalization period begins after 28 February 2018 
and before 1 March 2021, the amount determined by the formula”;

(2) by adding the following subparagraph at the end:

“(f) if the particular capitalization period begins after 28 February 2021, 
the amount determined by the formula

30% × (A − B).”

(2) Subsection 1 has effect from 1 March 2021.

152. (1) Section 1129.27.4.5 of the Act is amended by replacing “2021” in 
the definition of “conversion period” by “2023”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 March 2021.

153. (1) Section 1129.27.4.6 of the Act is replaced by the following section:

“1129.27.4.6. The Corporation is required to pay, for a particular 
conversion period, tax under this Part equal to

(a) where the particular conversion period begins after 28 February 2018 
and before 1 March 2021, 10% of the amount by which $100,000,000 is 
exceeded by the aggregate of all amounts each of which is the value of a 
consideration that an individual has paid or has undertaken to pay, in the 
particular conversion period, for the acquisition of a class “B” share of the 
capital stock of the Corporation; or

(b) where the particular conversion period begins after 28 February 2021 
and before 1 March 2023, 10% of the amount by which $50,000,000 is exceeded 
by the aggregate of all amounts each of which is the value of a consideration 
that an individual has paid, in the particular conversion period, for the 
acquisition of a class “B” share of the capital stock of the Corporation.”

(2) Subsection 1 has effect from 1 March 2021.

154. (1) Section 1129.27.6 of the Act is amended, in the third paragraph,

(1) by replacing subparagraph e by the following subparagraph:

“(e) 35%, if the share referred to in the first paragraph was issued after 
28 February 2018 and before 1 March 2021; or”;
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(2) by adding the following subparagraph at the end:

“(f) 30%, if the share referred to in the first paragraph was issued after 
28 February 2021.”

(2) Subsection 1 has effect from 1 March 2021.

155. The Act is amended by inserting the following section after 
section 1129.61:

“1129.61.1. Where an agreement referred to in section 359.8 is entered 
into after 31 December 2018 and before 1 January 2021, the following rules 
apply:

(a) for the purposes of subparagraph b of the second paragraph of 
section 1129.60 and, in the cases to which subparagraph iii applies, section 359.8, 
the expenses referred to in paragraph a of section 359.8 that are incurred by a 
corporation in respect of the agreement in a particular month of a calendar year 
are deemed to have been incurred

i. in the month of January 2020, if the expenses were incurred in the calendar 
year 2020 and the agreement was entered into in the calendar year 2019,

ii. in the month of January 2021, if the expenses were incurred in the calendar 
year 2021 and the agreement was entered into in the calendar year 2020, and

iii. 12 months earlier, in any other case; and

(b) section 1129.61 is to be read as if “the following calendar year” in the 
portion before paragraph a were replaced by “the second following 
calendar year”.”

156. Section 1159.1.0.0.1 of the Act is replaced by the following section:

“1159.1.0.0.1. For the purposes of the definition of “maximum amount 
subject to tax” in section 1159.1, a person’s maximum amount subject to tax 
for the person’s taxation year that includes 1 April 2018 is equal to the 
proportion of the person’s maximum amount subject to tax for the year 
otherwise determined that the number of days in the taxation year that follow 
31 March 2018 is of 365.”

157. Section 1159.1.0.0.2 of the Act is amended by replacing the first 
paragraph by the following paragraph:

“For the purposes of the definition of “maximum amount subject to tax” in 
section 1159.1, a person’s maximum amount subject to tax for a taxation year 
that has less than 365 days (other than a taxation year of the person that includes 
1 April 2018) is equal to the proportion of the person’s maximum amount 
subject to tax for the year otherwise determined that the number of days in the 
taxation year is of 365.”
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158. Section 1159.2 of the Act is replaced by the following section:

“1159.2. Every person that is a financial institution at any time in a 
taxation year shall pay a compensation tax for that year.”

159. Section 1159.3.4 of the Act is amended

(1) by replacing subparagraph i of subparagraph a of the first paragraph of 
section 1159.3 of the Act, enacted by subparagraph a of the first paragraph of 
that section 1159.3.4, by the following subparagraph:

“i. 2.8% of the lesser of the amount by which its maximum amount subject 
to tax for the year exceeds the amount paid as wages in the part of the year that 
precedes 1 April 2022 and the amount paid as wages in the part of the year that 
follows 31 March 2022, and”;

(2) by replacing subparagraph i of subparagraph a.1 of the first paragraph 
of section 1159.3 of the Act, enacted by subparagraph a.1 of the first paragraph 
of that section 1159.3.4, by the following subparagraph:

“i. 0.9% of the lesser of the amount by which its maximum amount subject 
to tax for the year exceeds the amount paid as wages in the part of the year that 
precedes 1 April 2022 and the amount paid as wages in the part of the year that 
follows 31 March 2022, and”;

(3) by replacing subparagraph i of subparagraph b of the first paragraph by 
the following subparagraph:

“i. the proportion of 0.3% that the number of days in the taxation year that 
follow 31 March 2022 is of the number of days in the taxation year, and”;

(4) by replacing subparagraph i of subparagraph c of the first paragraph of 
section 1159.3 of the Act, enacted by subparagraph c of the first paragraph of 
that section 1159.3.4, by the following subparagraph:

“i. 2.2% of the lesser of the amount by which its maximum amount subject 
to tax for the year exceeds the amount paid as wages in the part of the year that 
precedes 1 April 2022 and the amount paid as wages in the part of the year that 
follows 31 March 2022, and”;

(5) by replacing subparagraph i of subparagraph e of the first paragraph of 
section 1159.3 of the Act, enacted by subparagraph d of the first paragraph of 
that section 1159.3.4, by the following subparagraph:

“i. 0.9% of the lesser of the amount by which its maximum amount subject 
to tax for the year exceeds the amount paid as wages in the part of the year in 
which the election was in effect that precedes 1 April 2022 and the amount 
paid as wages in the part of the year during which the election was in effect 
that follows 31 March 2022, and”;

©	Éditeur	officiel	du	Québec,	2022

http://www.droitauteur.gouv.qc.ca/copyright.php


Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, March 2, 2022, Vol. 154, No. 9 651

73

(6) by replacing subparagraph a of the second paragraph of section 1159.3 
of the Act, enacted by subparagraph a of the second paragraph of that 
section 1159.3.4, by the following subparagraph:

““(a) in the case of a bank, a loan corporation (other than an independent 
loan corporation), a trust corporation (other than an independent trust 
corporation) or a corporation trading in securities (other than an independent 
corporation trading in securities), subject to subparagraph d, the aggregate of 
2.8% of the amount paid as wages in the part or parts of the year, as the case 
may be, during which the person was a financial institution that follow 
31 March 2022 and 4.14% of the amount paid as wages in the part or parts of 
the year, as the case may be, during which the person was a financial institution 
that precede 1 April 2022;”;”;

(7) by replacing subparagraph a.1 of the second paragraph of section 1159.3 
of the Act, enacted by subparagraph a.1 of the second paragraph of that 
section 1159.3.4, by the following subparagraph:

““(a.1) in the case of an independent loan corporation, an independent trust 
corporation or an independent corporation trading in securities, the aggregate 
of 0.9% of the amount paid as wages in the part or parts of the year, as the case 
may be, during which the person was a financial institution that follow 
31 March 2022 and 1.32% of the amount paid as wages in the part or parts of 
the year, as the case may be, during which the person was a financial institution 
that precede 1 April 2022;”;”;

(8) by replacing subparagraph i of subparagraph b of the second paragraph 
by the following subparagraph:

“i. the proportion of 0.3% that the number of days in the taxation year during 
which the person was a financial institution that follow 31 March 2022 is of 
the number of days in the taxation year during which the person was a financial 
institution, and”;

(9) by replacing subparagraph c of the second paragraph of section 1159.3 
of the Act, enacted by subparagraph c of the second paragraph of that 
section 1159.3.4, by the following subparagraph:

““(c) in the case of a savings and credit union, subject to subparagraph d, 
the aggregate of 2.2% of the amount paid as wages in the part or parts of the 
year, as the case may be, during which the person was a financial institution 
that follow 31 March 2022 and 3.26% of the amount paid as wages in the part 
or parts of the year, as the case may be, during which the person was a financial 
institution that precede 1 April 2022;”; and”;

(10) by replacing subparagraph e of the second paragraph of section 1159.3 
of the Act, enacted by subparagraph d of the second paragraph of that 
section 1159.3.4, by the following subparagraph:
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““(e) in the case of a person who is not referred to in any of subparagraphs a 
to d and who made, with a person referred to in any of subparagraphs a to d.1 
of the first paragraph, an election under subsection 1 of section 150 of the 
Excise Tax Act that is in effect in the year, the aggregate of 0.9% of the amount 
paid as wages in the part or parts of the year, as the case may be, during which 
the person was a financial institution and the election was in effect that follow 
31 March 2022 and 1.32% of the amount paid as wages in the part or parts of 
the year, as the case may be, during which the person was a financial institution 
and in which the election was in effect that precede 1 April 2022.””

160. Section 1159.17 of the Act is amended by replacing subparagraph e of 
the second paragraph by the following subparagraph:

“(e) 0.3% in respect of a premium payable by a person after 31 March 2022.”

ACT TO FACILITATE THE PAYMENT OF SUPPORT

161. Section 63 of the Act to facilitate the payment of support (chapter P-2.2) 
is amended by replacing “file an appeal” by “appeal”.

ACT RESPECTING THE SECTORAL PARAMETERS OF CERTAIN 
FISCAL MEASURES

162. (1) The Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal measures 
(chapter P-5.1) is amended by inserting the following section after section 12:

“12.1. Where any of the conditions for the issue of a document is not met, 
the reponsible Minister or body may, despite the first paragraph of section 12, 
issue the document to the applicant, if the applicant establishes, to the 
satisfaction of the responsible minister or body, as the case may be, that the 
impossibility to meet the condition is directly attributable to the measures put 
in place to mitigate the effects of the COVID-19 pandemic.”

(2) Subsection 1 applies in relation to an application to be filed by a person 
or a partnership for a taxation year or a fiscal period, as the case may be, that 
ends after 14 March 2020.

163. (1) Section 5.9 of Schedule A to the Act is amended, in the first 
paragraph,

(1) by replacing subparagraph 3 by the following subparagraph:

“(3) titles that encourage violence or sexism, racism or any other form of 
discrimination; and”;

(2) by adding the following subparagraph at the end:

“(4) titles that comprise explicit sex scenes or graphic representations of 
such scenes.”
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(2) Paragraph 2 of subsection 1 applies in respect of an application for a 
qualification certificate that is filed for the purpose of benefiting from the tax 
credit for multimedia titles for a taxation year that begins after 25 March 2021. 
It also applies to a qualification certificate that was issued on or before 
25 March 2021, or that is issued subsequently, for the purpose of benefiting 
from that tax credit for a taxation year that begins after that date.

164. (1) Section 6.9 of Schedule A to the Act is amended, in the first 
paragraph,

(1) by replacing subparagraph 3 by the following subparagraph:

“(3) titles that encourage violence or sexism, racism or any other form of 
discrimination; and”;

(2) by adding the following subparagraph at the end:

“(4) titles that comprise explicit sex scenes or graphic representations of 
such scenes.”

(2) Paragraph 2 of subsection 1 applies in respect of an application for a 
certificate filed for a taxation year that begins after 25 March 2021.

165. (1) Section 13.12 of Schedule A to the Act is amended by adding the 
following subparagraph at the end of the first paragraph:

“(8) any activity that may reasonably be considered to be related to a digital 
platform that hosts content encouraging violence or sexism, racism or any other 
form of discrimination or comprising explicit sex scenes or graphic 
representations of such scenes or enables the sharing of such content, or that 
is intended to host or enable the sharing of such content, unless it is established 
to Investissement Québec’s satisfaction that

(a) reasonable measures have been taken by the corporation to ensure that 
the activities carried out by its employees are not related to such a platform, or

(b) all or substantially all of the content that is hosted or shared, or that is 
intended to be hosted or shared, does not constitute such content.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 25 March 2021.

166. (1) Section 20.13 of Schedule A to the Act is amended by adding the 
following paragraphs at the end:

“(9) carrying out activities related to the publishing of software or games 
or the processing of data the content of which encourages violence or sexism, 
racism or any other form of discrimination or comprises explicit sex scenes or 
graphic representations of such scenes; and
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“(10) carrying out activities related to the hosting of data or the design of 
computer systems that enable the hosting, production or sharing of content 
encouraging violence or sexism, racism or any other form of discrimination or 
comprising explicit sex scenes or graphic representations of such scenes, unless 
all or substantially all of the content that is hosted, produced or shared does 
not constitute such content or the qualified corporation establishes to 
Investissement Québec’s satisfaction that it has taken reasonable measures to 
ensure the funds are not used for such purposes.”

(2) Subsection 1 applies in respect of the funds deriving from the issue of 
shares of the capital stock of a corporation made after 25 March 2021.

167. Section 3.1 of Schedule C to the Act is amended by replacing the 
definition of “eligible employer” by the following definition:

““eligible employer” means a person or partnership who declares to the 
Minister that the person or partnership is carrying on a business in Canada and 
undertaking or causing to be undertaken on the person’s or partnership’s behalf 
in Québec scientific research and experimental development related to a 
business of the person or partnership and that the person or partnership is 
neither an eligible university entity within the meaning of section 2.1 of 
Schedule D, nor an eligible public research centre within the meaning of that 
section 2.1, nor a person exempt from tax under section 984 or 985 of the 
Taxation Act or that would be exempt from tax under that section 985 but for 
section 192 of that Act;”.

168. (1) Section 2.5 of Schedule E to the Act is replaced by the following 
section:

“2.5. A business certificate issued to a corporation certifies that the 
business that is referred to in the certificate and that is carried on by the 
corporation in the taxation year for which the application for the certificate is 
filed is recognized for that year, or for the part of that year that is specified in 
the certificate, as an international financial centre. It also specifies that the 
activities engaged in in the course of carrying on the business pertain to qualified 
international financial transactions or to one or more eligible contracts. In 
addition, it mentions the address of each qualified establishment of the 
corporation, within the meaning of section 4 of the Act respecting international 
financial centres, in which those activities are carried on.”

(2) Subsection 1 applies in respect of a business certificate that is issued to 
a corporation in relation to a taxation year that ends after 30 June 2021.

169. (1) Section 2.6 of Schedule E to the Act is amended by replacing 
subparagraph b of subparagraph 2 of the first paragraph by the following 
subparagraph:

“(b) the activities of the business that are referred to in subparagraph a and, 
if applicable, the activities of another business of the corporation that are 
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referred to in subparagraph a of subparagraph 2 of the first paragraph of 
section 9.7 required, at all times, in each qualified establishment of the 
corporation, within the meaning of section 4 of the Act respecting international 
financial centres, in which those activities are carried on, the work of at least 
six individuals each of whom is recognized by the Minister as an eligible 
employee of the corporation, for all or part of the year or part of year, under 
an employee certificate or a certificate referred to in subparagraph 2 of the 
second paragraph of section 9.3 that the corporation obtained in respect of the 
employee for the year.”

(2) Subsection 1 applies in respect of a business certificate that is issued to 
a corporation in relation to a taxation year that ends after 30 June 2021.

170. (1) Section 8.1 of Schedule E to the Act is amended

(1) by replacing the portion of the definition of “start-up period” before 
paragraph 1 by the following:

““start-up period” of an investment project means, subject to the second 
paragraph, the 60-month period that begins on”;

(2) by adding the following paragraph at the end:

“Where the application, in respect of an investment project, for a qualification 
certificate referred to in the first paragraph of section 8.3, or the application to 
amend such a qualification certificate under section 8.3.2 to have it refer to a 
second investment project, is filed before 25 March 2021 and, on that date, a 
first certificate referred to in the second paragraph of section 8.3 has not yet 
been issued in respect of the investment project, the definition of “start-up 
period” in the first paragraph is to be read, in respect of the project, as if 
“60-month” in the portion of that definition before paragraph 1 were replaced 
by “72-month”.”

(2) Subsection 1 has effect from 25 March 2021.

171. (1) Section 8.5 of Schedule E to the Act is amended by replacing the 
second paragraph by the following paragraph:

“Where the qualification certificate is issued under subparagraph 4 of the 
first paragraph of section 8.4, it also specifies that the Minister authorizes the 
transfer of the carrying out of any investment project referred to in the 
qualification certificate to the corporation or partnership and states both the 
date of the beginning of the tax-free period in relation to the project and the 
date of the end of the start-up period of the project that are mentioned in the 
first annual certificate that, if applicable, was obtained in its respect and that 
is deemed to have been issued to the corporation or partnership under 
subparagraph 3 of the first paragraph of that section.”
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(2) Subsection 1 applies in relation to an initial qualification certificate that 
refers to an investment project in respect of which a first annual certificate was 
issued after 25 March 2021.

172. (1) Section 8.6 of Schedule E to the Act is amended

(1) by replacing the portion before subparagraph 1 of the first paragraph by 
the following:

“8.6. Subject to section 8.6.3, the Minister issues an initial qualification 
certificate in respect of an investment project to a corporation or a partnership if”;

(2) by replacing subparagraph 2 of the first paragraph by the following 
subparagraph:

“(2) subject to the second paragraph, the project concerns, as applicable,

(a) activities in the manufacturing sector described under codes 31 to 33 of 
the North American Industry Classification System (NAICS) Canada, as 
amended from time to time and published by Statistics Canada, which code is 
in this subparagraph 2 referred to as the “NAICS code”,

(b) activities in the wholesale trade sector described under NAICS code 41,

(c) activities in the warehousing and storage group described under NAICS 
code 4931,

(d) activities in the data processing, hosting, and related services subsector 
described under NAICS code 518,

(e) activities consisting in the development of a digital platform described 
in section 8.6.0.1, or

(f) activities consisting in the digital transformation of a business of the 
corporation or partnership that are described in section 8.6.0.2; and”;

(3) by replacing all occurrences of “seventh” in subparagraph 3 of the first 
paragraph by “fifth”;

(4) by striking out the fifth and sixth paragraphs.

(2) Paragraph 1 of subsection 1 applies in respect of an investment project 
other than a project in respect of which an initial qualification certificate was 
issued before 26 March 2021.

(3) Paragraphs 2 to 4 of subsection 1 apply in respect of an investment 
project the carrying out of which begins after 25 March 2021.
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173. (1) Schedule E to the Act is amended by inserting the following sections 
after section 8.6:

“8.6.0.1. A computer environment that enables content management or 
use and that, as an intermediary, enables access to information, services or 
property supplied or edited by the corporation or partnership operating it or 
by a third party constitutes a digital platform referred to in subparagraph e of 
subparagraph 2 of the first paragraph of section 8.6.

However, activities consisting in the development of a digital platform that 
hosts, or is intended to host, content encouraging violence or sexism, racism 
or any other form of discrimination, supporting an illegal activity, comprising 
explicit sex scenes or proposing online gambling are excluded from the activities 
referred to in subparagraph e of subparagraph 2 of the first paragraph of 
section 8.6, regardless of the source or nature of such content.

“8.6.0.2. The activities consisting in the digital transformation of a 
business that are referred to in subparagraph f of subparagraph 2 of the first 
paragraph of section 8.6 are activities that enable the development and 
implementation of a computing solution, through the integration or upgrading 
of an information system or a technology infrastructure, resulting in 
organizational changes in the business and changes to its operations. For those 
activities to be recognized as such, the computing solution must promote value 
creation in respect of all or part of the business.

In addition, the main objective or objectives of those activities must be to

(1) optimize the management and analysis of the business’s data and the 
use of its resources;

(2) increase the business’s productivity or efficiency through process 
automation; or

(3) improve relations with suppliers or customers by processing information 
in real time concerning them.

However, activities consisting in the digital transformation of a business do 
not include activities the carrying out of which entails the maintenance of the 
business’s assets or those that are carried on as part of the normal course of 
business.”

(2) Subsection 1 applies in respect of an investment project the carrying out 
of which begins after 25 March 2021.

174. (1) Schedule E to the Act is amended by inserting the following section 
after section 8.6.2:

“8.6.3. An initial qualification certificate may be issued in respect of an 
investment project that concerns activities in the data processing, hosting, and 
related services subsector that are referred to in subparagraph d of subparagraph 2 
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of the first paragraph of section 8.6 only if it is established to the Minister’s 
satisfaction that

(a) reasonable measures will be taken to ensure that the activities arising 
from the investment project do not consist in enabling the hosting, production 
or sharing of content encouraging violence or sexism, racism or any other form 
of discrimination or comprising explicit sex scenes or graphic representations 
of such scenes; or

(b) all or substantially all of the content that is hosted, produced or shared 
does not constitute content encouraging violence or sexism, racism or any other 
form of discrimination or comprising explicit sex scenes or graphic 
representations of such scenes.”

(2) Subsection 1 applies in respect of an investment project other than a 
project in respect of which an initial qualification certificate was issued before 
26 March 2021.

175. (1) Section 8.7 of Schedule E to the Act is amended by adding the 
following paragraph at the end:

“Where an investment project concerns activities consisting in the digital 
transformation of a business, the expenditures of a capital nature that are used 
in computing the total capital investments attributable to its carrying out include 
only those that are incurred either to acquire digital equipment, software or 
other components of the technological infrastructure or information system or 
to adapt the business’s equipment to the computing solution.”

(2) Subsection 1 applies in respect of an investment project the carrying out 
of which begins after 25 March 2021.

176. (1) Section 8.8 of Schedule E to the Act is amended

(1) by replacing the second paragraph by the following paragraph:

“In the first annual certificate issued in respect of an investment project, the 
Minister specifies the date of the beginning of the corporation’s or partnership’s 
tax-free period in relation to the project and the date of the end of the start-up 
period of the project.”;

(2) by inserting the following paragraph after the second paragraph:

“Where the first annual certificate in respect of the investment project is 
issued after 25 March 2021, the date of the beginning of the tax-free period is 
the date elected by the corporation or partnership in accordance with the fifth 
paragraph or, if such an election has not been so made, the date of the end of 
the start-up period of the project. In any other case, the date is the earlier of

(1) the day that follows the end of the start-up period of the investment 
project; and
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(2) the earlier of

(a) the date on which the corporation or partnership begins to carry on the 
activities arising from the carrying out of the project or, where the corporation 
or partnership gradually begins to carry on such activities, the date on which 
at least 90% of the goods intended to be used in the course of such activities 
are ready to be used, and

(b) the date on which the total capital investments attributable to the carrying 
out of the project is, for the first time, equal to or greater than

i. $300,000,000, if subparagraph a of subparagraph 3 of the first paragraph 
of section 8.6 applies to the project,

ii. $200,000,000, if subparagraph b of that subparagraph 3 applies to the 
project,

iii. $75,000,000, if subparagraph c of that subparagraph 3 applies to the 
project,

iv. $50,000,000, if subparagraph c.1 of that subparagraph 3 applies to the 
project, or

v. $100,000,000, if subparagraph d of that subparagraph 3 applies to the 
project.”;

(3) by adding the following paragraph at the end:

“The corporation or partnership elects the date of the beginning of its  
tax-free period, in relation to the investment project, by entering it in its 
application for a first annual certificate in respect of the project. The election 
is only valid if the date is included in the period that begins on the day on which 
the total capital investments attributable to the carrying out of the project is, 
for the first time, equal to or greater than the amount from among those specified 
in subparagraph b of subparagraph 2 of the third paragraph that applies to the 
project and that ends at the end of the start-up period of the project.”

(2) Paragraph 1 of subsection 1 applies in respect of a first annual certificate 
issued after 25 March 2021.

(3) Paragraphs 2 and 3 of subsection 1 have effect from 25 March 2021. In 
addition, where section 8.8 of Schedule E to the Act applies before that date 
in respect of an investment project for which an application for a first annual 
certificate is filed after 10 February 2015, subparagraph 1 of its second 
paragraph is to be read as if “of the investment project” were inserted at the end.
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177. (1) Section 8.11 of Schedule E to the Act is amended by replacing the 
second paragraph by the following paragraph:

“The annual certificate includes the particulars provided for in the first 
paragraph of section 8.8 in respect of each investment project. In the case of 
the first annual certificate of the second investment project, the portion of the 
certificate that refers to it states the date of the beginning of the corporation’s 
or partnership’s tax-free period in relation to that project, determined in 
accordance with the third paragraph of that section, and the date of the end of 
the start-up period of the project.”

(2) Subsection 1 applies in respect of a first annual certificate issued after 
25 March 2021.

178. (1) Section 9.6 of Schedule E to the Act is replaced by the following 
section:

“9.6. A business certificate issued to a corporation certifies that the 
business that is referred to in the certificate and that is carried on by the 
corporation in the taxation year for which the application for the certificate is 
filed is recognized for that year, or for the part of that year that is specified in 
the certificate, as an international financial centre. It also specifies that the 
activities engaged in in the course of carrying on the business pertain to qualified 
international financial transactions. In addition, it mentions the address of each 
qualified establishment of the corporation, within the meaning of section 4 of 
the Act respecting international financial centres, in which those activities are 
carried on.”

(2) Subsection 1 applies in respect of a business certificate that is issued to 
a corporation in relation to a taxation year that ends after 30 June 2021.

179. (1) Section 9.7 of Schedule E to the Act is amended by replacing 
subparagraph b of subparagraph 2 of the first paragraph by the following 
subparagraph:

“(b) the activities of the business that are referred to in subparagraph a and, 
if applicable, the activities of another business of the corporation that are 
referred to in subparagraph a of subparagraph 2 of the first paragraph of 
section 2.6 required, at all times, in each qualified establishment of the 
corporation, within the meaning of section 4 of the Act respecting international 
financial centres, in which those activities are carried on, the work of at least 
six individuals each of whom is recognized by the Minister as an eligible 
employee of the corporation, for all or part of the year or part of year, under 
an employee certificate or a certificate referred to in subparagraph 2 of the 
second paragraph of section 2.2 that the corporation obtained in respect of the 
employee for the year.”

(2) Subsection 1 applies in respect of a business certificate that is issued to 
a corporation in relation to a taxation year that ends after 30 June 2021.
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180. Section 8.7 of Schedule H to the Act is amended by replacing 
paragraph 5 by the following paragraph:

“(5) a work that encourages violence or sexism, racism or any other form 
of discrimination; or”.

ACT RESPECTING THE RÉGIE DE L’ASSURANCE MALADIE 
DU QUÉBEC

181. (1) Section 33 of the Act respecting the Régie de l’assurance maladie 
du Québec (chapter R-5) is amended, in the first paragraph,

(1) by inserting the following definition in alphabetical order:

““date of the end of the start-up period” of a large investment project of an 
employer means the date that is specified as such either in the first certificate 
that, for the purposes of this section and sections 34, 34.1.0.3 and 34.1.0.4, is 
issued by the Minister of Finance in relation to the large investment project or 
in the qualification certificate issued to the employer, in relation to the project, 
where the employer acquired all or substantially all of the recognized business 
in relation to the project and where the Minister of Finance authorized the 
transfer of the carrying out of the project to the employer, according to the 
qualification certificate;”;

(2) by inserting the following paragraphs after paragraph p of the definition 
of “specified period”:

“(p.1) the period that begins on 6 June 2021 and ends on 3 July 2021;

“(p.2) the period that begins on 4 July 2021 and ends on 31 July 2021;

“(p.3) the period that begins on 1 August 2021 and ends on 28 August 2021; or”;

(3) by replacing the definition of “total qualified capital investments” by 
the following definition:

““total qualified capital investments” means total qualified capital investments 
within the meaning of section 737.18.17.1 of the Taxation Act;”.

(2) Paragraphs 1 and 3 of subsection 1 have effect from 26 March 2021.

182. (1) Section 34.1.0.4 of the Act is amended

(1) by replacing the first paragraph by the following paragraph:

“Subject to the second, fourth and fifth paragraphs, a partnership’s tax 
assistance limit, in relation to a large investment project, is 15% of the 
partnership’s total qualified capital investments on the date of the end of the 
start-up period of the large investment project, unless the partnership acquired 
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all or substantially all of the recognized business in relation to the project, in 
which case it is the amount that was transferred to the partnership pursuant to 
the agreement referred to in section 737.18.17.12 of the Taxation Act 
(chapter I-3) in respect of the acquisition.”;

(2) by replacing all occurrences of “employer’s” in the second and third 
paragraphs by “partnership’s”;

(3) by adding the following paragraphs at the end:

“Where the partnership has begun to carry on the recognized business in 
relation to the large investment project in a fiscal period that ends before the 
date of the end of the start-up period of the project, the partnership’s tax 
assistance limit in relation to the project, for any fiscal period that ends before 
the date of the end of the start-up period of the project, is to be computed, 
under the first paragraph, on the date on which that fiscal period ends.

Where the partnership has acquired all or substantially all of the recognized 
business in relation to the large investment project before the date of the end 
of the start-up period of the project, the partnership’s tax assistance limit in 
relation to the project, for any fiscal period that ends on or after the date of the 
end of the start-up period of the project, is to be increased by an amount equal 
to the product obtained by multiplying by 15% the amount that would be the 
partnership’s total qualified capital investments on the date of the end of the 
start-up period if the definition of “total qualified capital investments” in the 
first paragraph of section 737.18.17.1 of the Taxation Act were read as if “from 
the beginning of the carrying out of the large investment project” were replaced 
by “from the time the corporation or partnership acquired the recognized 
business in relation to the large investment project”.”

(2) Subsection 1 applies in relation to a large investment project in respect 
of which a first certificate was issued after 25 March 2021.

183. (1) Section 37.1 of the Act is amended

(1) by replacing the portion of the definition of “contribution rate” before 
paragraph a by the following:

““contribution rate” means the percentage applicable from 1 July of a 
particular year, or from 1 January 2021 in the case of subparagraph i of 
paragraph c, in respect of each of subparagraphs i and ii of subparagraphs a 
and d of the second paragraph of section 37.6, which”;

(2) by replacing paragraph b of the definition of “contribution rate” by the 
following paragraph:

“(b) for any year subsequent to the year 2007, other than the year 2021, is 
equal to the percentage applicable at 1 July of the year preceding that subsequent 
year or to such percentage as may be determined on 1 July of that subsequent 
year according to the rate of adjustment fixed annually by the Board pursuant 
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to section 28.1 of the Act respecting prescription drug insurance, rounded to 
the nearest whole percentage point or, if equidistant from two percentage points, 
to the higher of the two; and”;

(3) by adding the following paragraph at the end of the definition of 
“contribution rate”:

“(c) for the year 2021, is equal to

i. the percentage determined on 1 January 2021 according to the rate of 
adjustment fixed by the Board pursuant to section 28.1 of the Act respecting 
prescription drug insurance, rounded to the nearest whole percentage point or, 
if equidistant from two percentage points, to the higher of the two, and

ii. the percentage determined on 1 July 2021 according to the rate of 
adjustment fixed by the Board pursuant to section 28.1 of the Act respecting 
prescription drug insurance, rounded to the nearest whole percentage point or, 
if equidistant from two percentage points, to the higher of the two;”;

(4) by replacing the definition of “average contribution rate” by the following 
definition:

““average contribution rate” means, for the purposes of any of subparagraphs i 
and ii of subparagraphs a and d of the second paragraph of section 37.6, a rate 
equal to

(a) for a particular year other than the year 2021, the contribution rate 
applicable from 1 July of the particular year in respect of that subparagraph 
added to the contribution rate applicable from 1 July of the preceding year in 
respect of that subparagraph, divided by two and rounded to the nearest whole 
percentage point or, if equidistant from two percentage points, to the higher of 
the two; or

(b) for the year 2021, the contribution rate applicable from 1 July 2021 in 
respect of that subparagraph added to the contribution rate applicable from 
1 January 2021 in respect of that subparagraph, divided by two and rounded 
to the nearest whole percentage point or, if equidistant from two percentage 
points, to the higher of the two;”.

(2) Subsection 1 applies from the year 2021.

184. (1) Section 37.6 of the Act is amended by replacing “$557” in 
subparagraphs i and ii of subparagraph a of the first paragraph by “$710”.

(2) Subsection 1 applies from the year 2021. However, where section 37.6 
of the Act applies to the year 2021, it is to be read as if “$710” in subparagraph i 
of subparagraph a of the first paragraph were replaced by “$662”.
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ACT RESPECTING THE QUÉBEC PENSION PLAN

185. Section 1 of the Act respecting the Québec Pension Plan (chapter R-9) 
is amended by replacing “new or” in paragraph s by “reassessment and an”.

186. Section 66 of the Act is amended by replacing “new assessment” in 
the first paragraph by “reassessment”.

ACT RESPECTING THE QUÉBEC SALES TAX

187. Section 42.0.22 of the Act respecting the Québec sales tax (chapter T-0.1) 
is amended by replacing “brought” in the portion before paragraph 1 by 
“initiated”.

188. Section 42.0.24 of the Act is amended by replacing “en interjette appel” 
in the portion before paragraph 1 in the French text by “la porte en appel”.

189. (1) Section 81 of the Act is amended by replacing paragraph 7 by the 
following paragraph:

“(7) goods to the supply of which any of Divisions I to IV of Chapter IV, 
except paragraph 3.1 of section 178, or any of sections 198.1, 198.2 and 198.4 
to 198.7 applies;”.

(2) Subsection 1 has effect from 7 December 2020. However, where 
section 81 of the Act applies before 2 June 2021, it is to be read as if paragraph 7 
were replaced by the following paragraph:

“(7) goods to the supply of which any of Divisions I, II, III and IV of 
Chapter IV, except paragraph 3.1 of section 178, or any of sections 198.1, 198.2 
and 198.7 applies;”.

190. (1) The Act is amended by inserting the following section after 
section 198.6:

“198.7. The following are zero-rated supplies:

(1) a supply of a face mask or respirator that is designed for human use and 
is authorized for medical use in Canada;

(2) a supply of a face mask or respirator that meets N95, KN95 or equivalent 
certification requirements, is designed for human use and does not have an 
exhalation valve or vent;

(3) a supply of

(a) a face mask or respirator that

i. is designed for human use,
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ii. is made of multiple layers of dense material, but may have a portion in 
front of the lips made of transparent and impermeable material that permits lip 
reading provided that there is a tight seal between the transparent material and 
the rest of the face mask or respirator,

iii. is large enough to completely cover the nose, mouth and chin without 
gaping,

iv. has ear loops, ties or straps for securing the face mask or respirator to 
the head,

v. is for use in preventing the transmission of infectious agents such as 
respiratory viruses, and

vi. does not have an exhalation valve or vent, or

(b) a prescribed mask or respirator; and

(4) a supply of

(a) a face shield that is designed for human use, has a transparent and 
impermeable window or visor, covers the entire face and has a head strap or 
cap for holding it in place, but not including a supply of a face shield specifically 
designed or marketed for a use other than preventing the transmission of 
infectious agents such as respiratory viruses, or

(b) a prescribed shield.”

(2) Subsection 1 applies in respect of a supply made after 6 December 2020.

191. (1) The Act is amended by inserting the following section after 
section 541.26:

“541.26.1. Where in a reporting period a person who is not resident in 
Québec, does not carry on a business in Québec, within the meaning of section 1, 
and is not a registrant, within the meaning of that section, is required under 
the fourth paragraph of section 541.25 to collect the tax or the particular amount 
in respect of the supply of an accommodation unit and where the consideration 
for the supply is expressed in a foreign currency, the value of the consideration 
for the supply must, for the purpose of rendering an account of the tax or the 
particular amount under section 541.26, unless the second paragraph applies, 
be converted into Canadian currency using the exchange rate applicable on the 
last day of the reporting period or any other conversion method acceptable to 
the Minister.

A person to whom the first paragraph applies may elect to render an account 
of the tax or the particular amount, for a reporting period, in a prescribed foreign 
currency. In such a case, the amount to be remitted to the Minister by the person 
for the reporting period must be remitted in that same prescribed foreign 
currency.
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Where a person elects under the second paragraph to render an account of 
the tax or the particular amount, for a reporting period, in a prescribed foreign 
currency and the value of the consideration for the supply of an accommodation 
unit is expressed in another foreign currency, the value of the consideration 
must be converted into the prescribed foreign currency using the exchange rate 
applicable on the last day of the reporting period or any other conversion method 
acceptable to the Minister.

For the purposes of this section, the conversion method used by a person for 
the purpose of rendering an account to the Minister of the tax or the particular 
amount for a reporting period and of remitting it to the Minister must be used 
consistently for at least 24 months.

Division II of Chapter I of Title I applies for the purpose of determining 
whether a person is resident in Québec.”

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 2020.

192. (1) Section 677 of the Act is amended, in the first paragraph,

(1) by inserting the following subparagraph after subparagraph 23.1:

“(23.1.1) determine, for the purposes of section 198.7, the prescribed masks, 
respirators and shields;”;

(2) by replacing subparagraph 33.9 by the following subparagraph:

“(33.9) determine, for the purposes of section 350.63, the prescribed manner, 
prescribed information and prescribed cases and conditions;”;

(3) by inserting the following subparagraph after subparagraph 55.1:

“(55.1.0.1) determine, for the purposes of section 541.26.1, the prescribed 
foreign currencies;”.

(2) Paragraph 1 of subsection 1 has effect from 7 December 2020.

(3) Paragraph 2 of subsection 1 has effect from 1 December 2020.

(4) Paragraph 3 of subsection 1 has effect from 1 January 2020.
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ACT TO IMPROVE THE PERFORMANCE OF THE SOCIÉTÉ DE 
L’ASSURANCE AUTOMOBILE DU QUÉBEC, TO BETTER REGULATE 
THE DIGITAL ECONOMY AS REGARDS E-COMMERCE, 
REMUNERATED PASSENGER TRANSPORTATION AND TOURIST 
ACCOMMODATION AND TO AMEND VARIOUS LEGISLATIVE 
PROVISIONS

193. (1) Section 135 of the Act to improve the performance of the Société 
de l’assurance automobile du Québec, to better regulate the digital economy 
as regards e-commerce, remunerated passenger transportation and tourist 
accommodation and to amend various legislative provisions (2018, chapter 18) 
is amended

(1) by replacing paragraph 5 by the following paragraph:

“(5) sections 2, 4, 5, 7 and 8, paragraph 1 of section 9, sections 10 to 12 
and 14 to 27, paragraphs 4 to 6 of section 28, paragraphs 2, 3 and 4 of section 29, 
section 30, paragraphs 2, 4 and 5 of section 31 and section 32, which come 
into force on the date or dates to be set by the Government;”;

(2) by adding the following paragraphs at the end:

“(6) paragraph 2 of section 60, which comes into force on 
1 December 2020; and

“(7) sections 54 to 57 and 59, and section 87 to the extent that it amends 
section 60.4 of the Tax Administration Act (chapter A-6.002) to refer to 
paragraph 2 of section 350.62 of the Act respecting the Québec sales tax 
(chapter T-0.1), which come into force on 1 November 2021 or, if it precedes 
1 November 2021, the date on which a person engaged in a taxi business first 
transmits to the Minister of Revenue, after 30 November 2020, the information 
referred to in section 350.62 of the Act respecting the Québec sales tax by 
means of the equipment described in section 350.61 of that Act.”

(2) Subsection 1 has effect from 12 June 2018.

ACT TO GIVE EFFECT TO FISCAL MEASURES ANNOUNCED IN THE 
BUDGET SPEECH DELIVERED ON 10 MARCH 2020 AND TO 
CERTAIN OTHER MEASURES

194. (1) Section 201 of the Act to give effect to fiscal measures announced 
in the Budget Speech delivered on 10 March 2020 and to certain other measures 
(2021, chapter 14) is amended by replacing subsection 2 by the following 
subsection:

“(2) Subsection 1 applies in respect of an application for a qualification 
certificate that is filed for the purpose of benefiting from the tax credit for 
multimedia titles for a taxation year that begins after 10 March 2020. It also 
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applies to a qualification certificate that was issued on or before 10 March 2020, 
or that is issued subsequently, for the purpose of benefiting from the tax credit 
for a taxation year that begins after that date.”

(2) Subsection 1 has effect from 2 June 2021.

REGULATION RESPECTING BROKERAGE REQUIREMENTS, 
PROFESSIONAL CONDUCT OF BROKERS AND ADVERTISING

195. Section 14 of the Regulation respecting brokerage requirements, 
professional conduct of brokers and advertising (chapter C-73.2, r. 1) is 
amended by striking out the second paragraph.

MISCELLANEOUS, TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

196. Order in Council 1185-2020 dated 11 November 2020 (2020, 
G.O. 2, 3139), regarding the coming into force of certain provisions of the Act 
to improve the performance of the Société de l’assurance automobile du Québec, 
to better regulate the digital economy as regards e-commerce, remunerated 
passenger transportation and tourist accommodation and to amend various 
legislative provisions (2018, chapter 18), is repealed.

197. For the purpose of establishing the percentage to be determined in 
respect of a corporation, for a particular taxation year that ends after 
30 June 2020 and before 1 July 2021, under section 771.0.2.4 of the Taxation 
Act (chapter I-3) or section 771.0.2.6 of that Act because of the application of 
subparagraph b of the first paragraph of that section 771.0.2.6, the corporation 
may elect to have the number of remunerated hours determined in accordance 
with the first paragraph of section 771.2.1.2.1 of that Act for the particular year 
be deemed to be equal to the number of remunerated hours determined, in its 
respect, in accordance with that first paragraph or this paragraph, as the case 
may be, for its preceding taxation year.

For the purpose of establishing the percentage to be determined in respect 
of a corporation, under section 771.0.2.4 of the Taxation Act or section 771.0.2.6 
of that Act because of the application of subparagraph b of the first paragraph 
of that section 771.0.2.6, for a particular taxation year in which ends a particular 
fiscal period of a partnership of which the corporation is a member that ends 
after 30 June 2020 and before 1 July 2021, the corporation may elect to have 
the number of remunerated hours determined in accordance with the first 
paragraph of section 771.2.1.2.2 of that Act and determined in respect of the 
partnership’s employees for the particular fiscal period be deemed to be equal 
to the number of remunerated hours determined, in respect of the partnership’s 
employees, in accordance with that first paragraph, for the partnership’s 
preceding fiscal period.
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A corporation makes an election under the first or second paragraph by 
enclosing an application to that effect with the fiscal return it is required to file 
under Part I of the Taxation Act for its particular taxation year or, if that fiscal 
return has already been sent, by filing an application to that effect with the 
Minister of Revenue.

198. For the purposes of the first paragraph of section 1029.8.61.24 of the 
Taxation Act, in relation to a particular month that is subsequent to the month 
of September 2021, an individual is presumed to have filed, in respect of an 
eligible dependent child within the meaning of section 1029.8.61.8 of the Act, 
amended by section 131 of this Act, an application for a family allowance with 
Retraite Québec within the time specified in that paragraph, if the individual 
ceased to receive, within the 12 months preceding 9 September 2021, an amount 
in respect of a family allowance in respect of that child by reason of  
non-compliance with the conditions relating to the contribution that was payable 
under the Regulation respecting the application of the Act respecting health 
services and social services for Cree Native persons (chapter S-5, r. 1) in respect 
of a child who is lodged or sheltered pursuant to the law and who meets either 
of the following conditions:

(1) on 9 September 2021, the eligible dependent child is lodged or sheltered 
pursuant to the law and the conditions relating to the contribution that was 
payable under that regulation were not complied with on 31 August 2021, in 
respect of the child; or

(2) the eligible dependent child was no longer lodged or sheltered after 
31 August 2021.

199. This Act comes into force on 10 December 2021, except the provisions 
of sections 31, 32 and 195, which come into force on 10 June 2022.
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EXPLANATORY NOTES

Various amendments are made to the Election Act with respect 
to polling and financing in order to implement the consensus reached 
within the advisory committee established under that Act.

As regards polling, the purpose of the Act is to improve the 
process for establishing a new election map, in particular by 
increasing the minimum time period for the coming into force of a 
new map.

The purpose of the Act is also to facilitate access to voting for 
electors and electors’ exercise of their right to vote, in particular by 
amending rules relating to where and how the right to vote can be 
exercised and relating to the revision of the list of electors. In addition, 
the Act simplifies the procedure for filing nomination papers and for 
candidates to exercise their right to vote. It also provides for measures 
to improve the counting of the votes, including a judicial recount and 
dissemination of election results.

The purpose of the Act is also to improve the administration of 
elections, in particular by abolishing the position of officer in charge 
of the list of electors, by permitting the hiring of election officers 
16 years of age or over for certain positions and by amending the 
procedure for hiring returning officers. More leeway is given to the 
Chief Electoral Officer in the administration of elections. The model 
ballot papers are also amended, in particular to leave space to add 
a photograph of the candidates on them.

The Act proposes various measures regarding financing to 
streamline the process relating to political financing, update certain 
provisions of the Election Act and strengthen the protection of 
personal information, in particular by protecting certain addresses, 
email addresses and telephone numbers obtained in accordance with 
the provisions of the Act.

Lastly, the Act contains various consequential provisions.

LEGISLATION AMENDED BY THIS ACT:

– Election Act (chapter E-3.3).
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REGULATIONS REPEALED BY THIS ACT:

– Regulation respecting a new election notice in the case of a tie-vote 
(chapter E-3.3, r. 2);

– Regulation respecting a new election notice following a candidate’s 
death (chapter E-3.3, r. 3);

– Nomination Regulation (chapter E-3.3, r. 7);

– Regulation respecting the paper manufacturer and printer of ballot 
papers (chapter E-3.3, r. 8);

– Voting Regulation (chapter E-3.3, r. 17).
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Bill 7
AN ACT TO AMEND THE ELECTION ACT

THE PARLIAMENT OF QUÉBEC ENACTS AS FOLLOWS:

1. Section 3 of the Election Act (chapter E-3.3) is replaced by the following 
section:

“3. A candidate having filed a nomination paper in accordance with 
section 237 may vote in the electoral division in which the candidate is running 
even if that candidate is not domiciled in that electoral division. The candidate 
must file a request to that effect on revision of the list of electors during an 
election period.”

2. Section 32 of the Act is amended

(1) by replacing “three months” by “six months”;

(2) by adding the following paragraph at the end:

“When the Legislature ends before the expiry of a six-month period following 
that publication, the list in force on the day before the end of that Legislature 
remains in force for the next general election and for the duration of the 
Legislature following that election. The coming into force of the new list is 
then postponed until that Legislature ends. The new list is used for the next 
general election and the process set out in this chapter then resumes.”

3. Section 34 of the Act is amended by replacing “three months” by 
“six months”.

4. Section 35 of the Act is amended by replacing “not more than 425 electors” 
in paragraph 1 by “not more than the maximum number of electors prescribed 
by directive of the Chief Electoral Officer”.

5. Section 40.6.2 of the Act is amended

(1) by striking out “at the elector’s request”;

(2) by inserting “and that the address transmitted is likely the elector’s 
domiciliary address” at the end.
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6. Section 40.12.2 of the Act is amended

(1) by replacing “The chairman may be chosen” in the second paragraph 
by “The members may be chosen”;

(2) by striking out the third and fourth paragraphs.

7. Section 40.12.3 of the Act is repealed.

8. Section 40.12.4 of the Act is amended by replacing “Sections 40.12.2 and 
40.12.3 apply” by “Section 40.12.2 applies”.

9. Section 40.12.18 of the Act is repealed.

10. Section 40.38 of the Act is amended by striking out the last sentence.

11. Section 48 of the Act is amended

(1) by inserting “and email address” after “the address” in paragraph 2;

(2) by inserting “, email address” after “the name, address” in paragraph 4;

(3) by inserting “, email address” after “the name, address” in paragraph 5;

(4) by inserting “and email addresses” after “the addresses” in paragraph 6.

12. Section 52 of the Act is amended, in the first paragraph,

(1) by inserting “and email address” after “the address” in subparagraph 2;

(2) by inserting “, email address” after “the name, address” in subparagraph 4.

13. Section 58 of the Act is amended by replacing the first paragraph by the 
following paragraph:

“The official representatives of the party and party authorities resulting from 
the merger shall file the financial statements required by sections 113 and 117, 
for the part of the fiscal year that has elapsed since the merger, not later than 
the dates prescribed in those sections during the year immediately following 
that of the merger.”

14. Section 59 of the Act is amended

(1) in the first paragraph,

(a) by inserting “, his email address” after “of his domicile” in subparagraph 1;

©	Éditeur	officiel	du	Québec,	2022

http://www.droitauteur.gouv.qc.ca/copyright.php


Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, March 2, 2022, Vol. 154, No. 9 677

7

(b) by replacing “the address” in subparagraph 3 by “the address and email 
address”;

(c) by inserting “, email address” after “the name, address” in subparagraph 5;

(2) by replacing “on the form prescribed” in the second paragraph by “in the 
form prescribed”.

15. Section 59.1 of the Act is amended by replacing “Upon the filing of the 
nomination paper,” in the fourth paragraph by “When a nomination paper 
is filed,”.

16. Section 65 of the Act is amended by inserting “, email address” after 
“name, address” in the first paragraph.

17. Section 68 of the Act is amended by replacing “au vérificateur” in the 
first paragraph in the French text by “à l’auditeur”.

18. Section 70 of the Act is amended by replacing “déposé” in the second 
paragraph in the French text by “produit”.

19. Section 85 of the Act is repealed.

20. Section 88 of the Act is amended, in the second paragraph,

(1) by inserting the following subparagraph after subparagraph 5:

“(5.1) an entrance fee for a fundraising activity, where the fee does not 
exceed the real cost of the activity, up to one admission per person, in accordance 
with the Chief Electoral Officer’s directives;”;

(2) by replacing “to a political activity” in subparagraph 6 by “for a political 
activity, including the entrance fee of the participant’s minor children”;

(3) by striking out subparagraph 10.

21. Section 93.1 of the Act is amended by adding the following at the end 
of the second paragraph: “However, for any contribution paid by a Member, 
the Chief Electoral Officer shall post on the Chief Electoral Officer’s website 
the city and postal code of the Member’s electoral division office instead of 
the city and postal code of the Member’s domicile.

For that purpose, a Member

(1) who pays a contribution for the first time after being elected, or
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(2) whose electoral division office address has changed since the payment 
of the Member’s last contribution

must send, without delay, the address of the Member’s electoral division office 
to the Chief Electoral Officer.

In addition, the Chief Electoral Officer shall replace, on the Chief Electoral 
Officer’s website, the city and postal code of the Member’s domicile by the 
city and postal code of the Member’s electoral division office for any 
contribution paid before the Member’s election. For that purpose, the Member 
must send the address of the Member’s electoral division office to the Chief 
Electoral Officer who, after receiving it, shall make the change without delay. 
This paragraph does not apply to a Member whose contributions paid before 
the Member’s election have already been the subject of such a change on the 
Chief Electoral Officer’s website.”

22. Section 94 of the Act is amended by striking out “, 96”.

23. Section 95 of the Act is amended by inserting “or a debit card issued by 
a credit card company” at the end.

24. Section 99 of the Act is amended by inserting “or any contribution made 
by means of a credit card and subsequently cancelled by the card issuer” after 
“funds” in the fourth paragraph.

25. Section 101 of the Act is amended by replacing “, on the date fixed after 
consultation with the advisory committee, the Chief Electoral Officer shall 
publish” in the first paragraph by “, the Chief Electoral Officer shall make 
available to the public, on the date and by any means he determines,”.

26. The heading of Division IV of Chapter II of Title III of the Act is replaced 
by the following heading in the French text:

“AUDITEUR”.

27. Section 107 of the Act is amended by replacing “an auditor from among 
the persons having a legal right to practise public auditing in Québec” by 
“an auditor from among the chartered professional accountants who hold a 
public accountancy permit referred to in the Chartered Professional Accountants 
Act (chapter C-48.1)”.

28. Section 108 of the Act is amended

(1) by replacing “vérificateur” in the introductory clause of the first 
paragraph in the French text by “auditeur”;

(2) by replacing “vérificateurs” in the second paragraph in the French text 
by “auditeurs”.
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29. Section 109 of the Act is amended by replacing “le vérificateur” in the 
French text by “l’auditeur”.

30. Section 110 of the Act is amended

(1) by replacing “Le vérificateur” in the French text by “L’auditeur”;

(2) by replacing “la vérification” in the French text by “l’audit”;

(3) by replacing “rapport de vérificateur” in the French text by “rapport de 
l’auditeur”.

31. Section 111 of the Act is amended by replacing “Le vérificateur” in the 
French text by “L’auditeur”.

32. Section 112 of the Act is replaced by the following section:

“112. The Chief Electoral Officer shall reimburse the authorized parties 
one-half of the cost incurred for the audit of the financial report provided for 
in section 113 and one-half of the cost related to obtaining the required security 
standard certification, in keeping with security requirements, for the collection, 
processing and storage of bank data in connection with the payment of a 
contribution by means of a credit card, up to $21,000.

Where the Chief Electoral Officer requires the audit of a balance sheet that 
accompanies a joint application for a merger or a financial report produced 
following a merger under section 56, he shall reimburse one-half of the cost 
incurred for the audit, up to $21,000.

Where the Chief Electoral Officer requires the audit of a closing financial 
report, he shall appoint the auditor and directly discharge the cost of the audit.

The amounts provided for in the first and second paragraphs are adjusted on 
1 January each year according to the change in the average Consumer Price 
Index for the preceding year, based on the index established for the whole of 
Québec by Statistics Canada. Those amounts are rounded down to the nearest 
dollar if they include a fraction that is less than $0.50, or up to the nearest 
dollar if they include a fraction that is equal to or greater than $0.50. The Chief 
Electoral Officer shall publish the results of the adjustment in the Gazette 
officielle du Québec.”

33. Section 113 of the Act is amended by replacing “generally recognized 
accounting principles” in the first paragraph by “Canadian accounting standards 
for not-for-profit organizations”.

34. Section 116 of the Act is amended by replacing “auditor’s report 
contemplated” in the first paragraph by “auditor’s report provided for”.
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35. Section 126 of the Act is amended by replacing the first paragraph by 
the following paragraph:

“The information contained in the reports, returns and documents prescribed 
under this Title is public information, except

(1) the address of a signatory member referred to in the first paragraph of 
section 47 as well as the number and expiration date of his membership card;

(2) the addresses, email addresses and telephone numbers referred to in 
paragraphs 3 to 5 of section 48, subparagraphs 3 and 4 of the first paragraph 
of section 52, subparagraphs 1, 4 and 5 of the first paragraph of section 59 and 
sections 65 and 127.2;

(3) the lists of members of an authorized party referred to in sections 51.2 
and 82.3;

(4) a list of the designations made under section 92; and

(5) the information included in the contribution slip referred to in section 95.1, 
except the contributor’s given name and surname and domiciliary address and 
the amount of the contribution.”

36. Section 127.2 of the Act is amended by inserting “, email address” after 
“the given name, surname” in the first and second paragraphs.

37. Section 127.3 of the Act is amended by inserting the following paragraph 
after the first paragraph:

“An entry shall also be made in the register to indicate whether or not the 
financial representatives have undergone the training required under the first 
paragraph of section 408.1.”

38. Section 127.9 of the Act is amended by adding the following at the end 
of the second paragraph:

“However, for any contribution paid by a Member, the Chief Electoral Officer 
shall post on the Chief Electoral Officer’s website the city and postal code of 
the Member’s electoral division office instead of the city and postal code of 
the Member’s domicile.

For that purpose, a Member

(1) who pays a contribution for the first time after being elected, or
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(2) whose electoral division office address has changed since the payment 
of the Member’s last contribution

must send, without delay, the address of the Member’s electoral division office 
to the Chief Electoral Officer.

In addition, the Chief Electoral Officer shall replace, on the Chief Electoral 
Officer’s website, the city and postal code of the Member’s domicile by the 
city and postal code of the Member’s electoral division office for any 
contribution paid before the Member’s election. For that purpose, the Member 
must send the address of the Member’s electoral division office to the Chief 
Electoral Officer who, after receiving it, shall make the change without delay. 
This paragraph does not apply to a Member whose contributions paid before 
the Member’s election have already been the subject of such a change on the 
Chief Electoral Officer’s website.”

39. Section 127.21 of the Act is amended

(1) by replacing “or misconduct” by “, misconduct or physical disability”;

(2) by inserting “, a case of irresistible force” after “official representative 
of the party”.

40. Section 129 of the Act is amended by replacing “last day of the previous 
Legislature” in the second paragraph by “polling day of the last general 
election”.

41. Section 129.2 of the Act is amended by replacing “last day of the previous 
Legislature” in the first paragraph by “polling day of the last general election”.

42. Section 133 of the Act is amended by replacing “shall publish an election 
calendar” by “shall make an election calendar available to the public by any 
means he determines”.

43. Section 134 of the Act is replaced by the following section:

“134. The Chief Electoral Officer must, during the election period, send 
a document to every dwelling informing citizens on such matters as voting 
procedures, the list of electors and its revision, and the rules relating to the 
financing of political parties and independent candidates as well as those relating 
to the control of election expenses. In addition, during that period, the Chief 
Electoral Officer may inform citizens on the above matters by any other means 
he determines.”
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44. Section 135 of the Act is replaced by the following section:

“135. The Chief Electoral Officer must, during the election period, send 
a document to every dwelling informing the electors of the place, date and 
hours of the polling, the number of their polling station, and the particulars 
that will be contained in the ballot paper. The document may be accompanied 
by information on the matters listed in section 134.”

45. Section 135.1 of the Act is amended by replacing “301.23 or of” in the 
second paragraph by “301.23, in a palliative care hospice governed by the Act 
respecting end-of-life care (chapter S-32.0001), in an addiction resource 
governed by the Regulation respecting the certification of community or private 
resources offering addiction lodging (chapter S-4.2, r. 0.1), in”.

46. Section 136 of the Act is amended by replacing the second paragraph 
by the following paragraph:

“Persons who exercise the function of returning officer or assistant returning 
officer are chosen from among the qualified electors. The other election officers 
are chosen from among persons who are at least 16 years of age and meet the 
criteria set out in subparagraphs 2 to 5 of the first paragraph of section 1.”

47. Section 139 of the Act is amended by striking out the second paragraph.

48. Section 147 of the Act is amended by replacing “eighteenth day” in the 
first paragraph by “sixteenth day”.

49. Section 179 of the Act is amended by replacing “, mobile boards of 
revisors and special boards of revisors” in the first paragraph by “, as well as 
mobile boards of revisors”.

50. Section 193 of the Act is amended

(1) by replacing “21st to the 12th day” in the first paragraph by “14th to the 
4th day”;

(2) by replacing “déposée” in the second paragraph in the French text by 
“produite”;

(3) by replacing “the 14th day” in the second paragraph by “2:00 p.m. on 
the 4th day”.

51. Section 197 of the Act is amended, in the first paragraph,

(1) by striking out “Not later than the 22nd day before polling day,”;

(2) by inserting “, during the election period,” after “each address”.
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52. Section 198 of the Act is amended by replacing “The Chief Electoral 
Officer sends each elector having requested a change to the permanent list of 
electors after the order instituting the election was issued a notice informing 
the elector” by “The Chief Electoral Officer informs, by any means he 
determines, each elector having requested a change to the permanent list of 
electors after the order instituting the election was issued”.

53. Section 206 of the Act is amended

(1) by replacing “or by phone, mail or fax” in the first paragraph by “, by 
phone or by mail”;

(2) by replacing “or fax, or by electronic means provided the person’s 
signature is reproduced” in the second paragraph by “or using a means of 
transmission determined by the Chief Electoral Officer and adapted to the 
latter’s technological environment”;

(3) by striking out the fifth paragraph.

54. Section 216 of the Act is amended by striking out the second paragraph.

55. Section 218 of the Act is amended

(1) by replacing “ninth day” in the first paragraph by “third day”;

(2) by inserting “and include particulars about voting in the advance poll 
and at the returning officer’s office” at the end of the first paragraph;

(3) by striking out “special” in the second paragraph.

56. Subdivision 4 of Division IV of Chapter III of Title IV of the Act, 
comprising sections 220 to 228, is repealed.

57. Section 231 of the Act is amended

(1) by replacing “21st” in the first paragraph by “14th”;

(2) by striking out the second paragraph.

58. Section 233.5 of the Act is amended by replacing “to the board of revisors 
for the electoral division” in the first paragraph by “to a board of revisors”.

59. Section 237 of the Act is amended

(1) by inserting “or using a means of transmission determined by the Chief 
Electoral Officer and adapted to the latter’s technological environment” at 
the end;
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(2) by inserting the following paragraph at the end:

“The person who has offered himself as a candidate using a means of 
transmission adapted to the Chief Electoral Officer’s technological environment 
must keep the original of his nomination paper for one year after filing it.”

60. Section 239 of the Act is amended by replacing “in the form prescribed 
by regulation” in the first paragraph by “in the form prescribed by the Chief 
Electoral Officer”.

61. Section 241 of the Act is amended, in the first paragraph,

(1) by replacing “prescribed by regulation” in subparagraph 1 by “determined 
by directive of the Chief Electoral Officer”;

(2) by replacing “prescribed by regulation” in subparagraph 3 by “determined 
by directive of the Chief Electoral Officer”.

62. Section 243 of the Act is replaced by the following section:

“243. Each person who collects supporting signatures shall declare under 
oath, before a commissioner for oaths, any person authorized to administer 
oaths under section 219 of the Courts of Justice Act (chapter T-16) or the 
returning officer, that the persons who signed the nomination paper did so in 
his presence and that, to his knowledge, they are electors of that electoral 
division.

In addition, each person who collects supporting signatures shall certify, on 
each page of the nomination paper that bears such signatures, that he collected 
them personally.”

63. Section 245 of the Act is amended

(1) by replacing “Upon the filing of a nomination paper, the returning officer 
shall verify whether it appears to meet” in the first paragraph by “The returning 
officer shall verify whether the nomination paper appears to meet”;

(2) by replacing “the electors supporting the nomination are entered on the 
list of electors for the electoral division” at the end of the first paragraph by 
“the names of the electors supporting the nomination are entered on the list of 
electors for the electoral division and whether the name of the candidate is 
entered on the list of electors. Where the name of the candidate is not entered 
on the list of electors, the returning officer may enter it. In such a case, the 
returning officer has the same powers and duties as those entrusted to a board 
of revisors for the processing of a request for registration”.
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64. Section 246 of the Act is amended by inserting “as well as all the 
information contained in the accompanying documents that concerns the 
qualification of the person offering himself as a candidate. That information 
is determined by directive of the Chief Electoral Officer” at the end of the first 
paragraph.

65. Section 259 of the Act is amended by replacing “immediately publish, 
in the manner prescribed by regulation,” in the third paragraph by “immediately 
make available to the public, in the manner determined by directive of the Chief 
Electoral Officer,”.

66. Section 260 of the Act is amended by replacing “shall publish a notice 
of a poll” in the first paragraph by “shall make a notice of a poll available to 
the public by any means he determines”.

67. Section 263 of the Act is amended by inserting the following sentence 
after the first sentence: “On the tenth, sixth and fifth days before polling day, 
voting begins at 9:30 a.m. and ends at 8:00 p.m. and on the ninth day before 
polling day, voting ends at 4:00 p.m.”

68. Section 265 of the Act is amended by striking out both occurrences of 
“special”.

69. Section 269 of the Act is replaced by the following section:

“269. Electors may vote at the returning officer’s main office or at one 
of the returning officer’s branch offices in an electoral division other than that 
in which they are domiciled.”

70. Section 272 of the Act is amended by striking out “of the elector’s 
temporary place of residence”.

71. Section 274 of the Act is amended by inserting the following sentence 
after the first sentence: “On the tenth, sixth and fifth days before polling day, 
voting begins at 9:30 a.m. and ends at 8:00 p.m. and on the ninth day before 
polling day, voting ends at 4:00 p.m.”

72. Section 283 of the Act is amended by adding the following paragraph 
at the end:

“The request referred to in this section may be filed using a means of 
transmission determined by the Chief Electoral Officer and adapted to the 
latter’s technological environment. That request must contain a declaration by 
the elector attesting that the elector is the elector identified in the request for 
registration to vote outside Québec. The declaration replaces the signature 
required under the first paragraph. Moreover, one of the documents required 
under the second paragraph must bear the elector’s signature.”
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73. Section 287 of the Act is amended by inserting “without counterfoil or 
stub” after “model” in the second paragraph.

74. The Act is amended by inserting the following section after section 288:

“288.1. The Chief Electoral Officer may, on an exceptional basis, ensure 
that the materials and information referred to in sections 287 and 288 are sent 
to an elector to whom those sections apply, in Québec, by any means he 
determines.

Any electors wishing to avail themselves of this section must apply to do so 
to the Chief Electoral Officer, in the form prescribed by the latter. In the 
application, electors must declare that

(1) to their knowledge, they will not be able to receive the required voting 
materials and information in time, or to send in their ballot papers before the 
close of polling stations on polling day; and

(2) if they exercise their right to vote, they will do so outside Québec.”

75. Section 292 of the Act is amended by replacing the first paragraph by 
the following paragraph:

“On receiving the envelope, the Chief Electoral Officer verifies the signature 
on it. If the signature matches the signature on the request filed under the first 
paragraph of section 283 or, in the case of a request referred to in the fourth 
paragraph of that section, on one of the documents accompanying the elector’s 
request, the Chief Electoral Officer keeps the envelope without opening it.”

76. Section 301 of the Act is amended

(1) by striking out “Not later than the twenty-second day before polling day,”;

(2) by inserting “, during the election period,” after “each address”.

77. Section 301.1 of the Act is amended by striking out the second paragraph.

78. Section 301.15 of the Act is replaced by the following section:

“301.15. This subdivision applies to electors domiciled or lodged

(1) in a facility maintained by an institution that operates a hospital centre 
or a rehabilitation centre;

(2) in a facility maintained by an institution that operates a residential and 
long-term care centre where no polling station has been set up;

(3) in a private seniors’ residence where no polling station has been set up;
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(4) in a palliative care hospice; or

(5) in an addiction resource.”

79. Section 301.19 of the Act is amended

(1) by striking out subparagraph 3 of the first paragraph;

(2) by inserting the following paragraph after the first paragraph:

“Electors who have addressed a request referred to in the first paragraph 
must make an oath in the presence of the deputy returning officer of the polling 
station, in the form prescribed by the Chief Electoral Officer, attesting that 
they are unable to move about for health reasons.”;

(3) by replacing “aidant naturel” in the second paragraph in the French text 
by “proche aidant”;

(4) by striking out “and be registered on the list of electors for the polling 
subdivision in which the domicile is located” in the second paragraph.

80. Section 301.25 of the Act is replaced by the following section:

“301.25. Electors may vote at a polling station set up on the campus of 
a vocational training centre or a post-secondary educational institution.”

81. Section 301.26 of the Act is amended

(1) by striking out “special” in the first paragraph;

(2) by striking out “special” in the second paragraph.

82. Section 301.27 of the Act is amended

(1) by striking out “special” in the first paragraph;

(2) by replacing “9 a.m. to 9 p.m.” in the first paragraph by “9:30 a.m. to 
8:00 p.m.”;

(3) by replacing “reduce the number of hours during which” in the second 
paragraph by “determine the days and hours during which”;

(4) by striking out “special” in the second paragraph.

83. Section 301.28 of the Act is amended by striking out paragraph 3.

84. Section 302 of the Act is amended by replacing “more than 425 electors” 
in the second paragraph by “more electors than the maximum number prescribed 
by directive of the Chief Electoral Officer”.
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85. Section 308 of the Act is amended by striking out “officers assigned to 
the list of electors,”.

86. Section 309 of the Act is amended by adding the following subparagraphs 
at the end of the second paragraph:

“(7) to support and supervise the work of election officers; and

“(8) to temporarily replace an election officer, in accordance with the 
directives of the Chief Electoral Officer.”

87. Section 310.1 of the Act is repealed.

88. Section 311 of the Act is amended

(1) by replacing “, poll clerk or officer assigned to the list of electors” by 
“or poll clerk”;

(2) by replacing “in section 310 or 310.1” by “in section 310”.

89. Section 312 of the Act is amended by replacing “17th day” in the first 
paragraph by “26th day”.

90. Section 315 of the Act is amended by adding the following paragraph 
at the end:

“(3) to furnish the information to the poll runners, in accordance with the 
directives of the Chief Electoral Officer, as to the electors who have exercised 
their right to vote.”

91. Section 315.1 of the Act is repealed.

92. Section 321 of the Act is amended by striking out the second sentence.

93. Section 322 of the Act is amended by replacing “by regulation” by “by 
directive of the Chief Electoral Officer”.

94. Section 323 of the Act is amended by adding the following paragraph 
at the end:

“The photograph referred to in subparagraph 3 of the first paragraph of 
section 241 shall be reproduced in black and white on the stub of the ballot 
paper, opposite the name of the candidate.”

95. Section 327 of the Act is amended by striking out “special” in the first 
paragraph.
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96. Section 331 of the Act is amended by replacing “prescribed by 
regulation” by “determined by directive of the Chief Electoral Officer”.

97. Section 338 of the Act is amended by replacing “form prescribed by 
regulation” in the second paragraph by “form prescribed by the Chief Electoral 
Officer”.

98. Section 339 of the Act is amended by replacing “form prescribed by 
regulation” by “form prescribed by the Chief Electoral Officer”.

99. Section 340 of the Act is amended, in the first paragraph,

(1) by replacing “form prescribed by regulation” by “form prescribed by 
the Chief Electoral Officer”;

(2) by adding the following subparagraphs at the end:

“(7) who is mobility impaired, if the voting place is not accessible on 
polling day;

“(8) who is a candidate not domiciled in the electoral division in which he 
is running.”

100. Section 348 of the Act is amended by replacing “in accordance with 
the model prescribed by regulation” by “in accordance with a model prescribed 
by directive of the Chief Electoral Officer”.

101. Section 350 of the Act is amended by replacing “form prescribed by 
regulation” in the first paragraph by “form prescribed by the Chief Electoral 
Officer”.

102. Section 361 of the Act is amended by replacing “Before counting the 
votes cast during the advance poll,” in the second paragraph by “Despite the 
first paragraph, the counting of the votes cast at the returning officer’s main 
office or at one of the returning officer’s branch offices, of the votes cast by 
mail, of the votes cast during the advance poll and of the votes cast on the 
campus of a vocational training centre or post-secondary educational institution 
may be held in accordance with the conditions prescribed by directive of the 
Chief Electoral Officer. Before counting the votes cast,”.

103. Section 370.3 of the Act is amended by striking out “special”.

104. Section 370.6 of the Act is amended by adding the following sentence 
at the end of the second paragraph: “However, no ballot paper referred to in 
section 277 that is in an envelope may be cancelled for the sole reason that the 
envelope is not sealed.”
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105. Section 370.9 of the Act is amended by inserting “or for the sole reason 
that it does not bear the election officer’s initials, if the number of ballot papers 
in the ballot box corresponds to the number of ballot papers that were placed 
in it according to the list of electors or the register of votes counted, as the case 
may be” at the end of the third paragraph.

106. Section 370.10 of the Act is amended by replacing “list of electors” in 
the fourth paragraph by “statement of votes”.

107. Section 381 of the Act is amended, in the first paragraph,

(1) by replacing “shall, as soon as possible after the election, publish” by 
“shall, by any means he determines and as soon as possible after the election, 
make accessible to the public”;

(2) by replacing “electoral precinct, and also indicating the results of each 
polling subdivision” by “polling station”.

108. Section 385 of the Act is replaced by the following section:

“385. Under pain of dismissal, the application must be served on the 
Chief Electoral Officer, on the returning officer and on the candidates concerned. 
The application must be presented within four days after the votes have been 
added up.”

109. Section 386 of the Act is amended by replacing “the presentation of 
the application” by “the decision granting the application”.

110. Section 394 of the Act is amended by replacing “shall forthwith publish 
a notice in the form prescribed by regulation,” in the second paragraph by “shall 
immediately make available to the public, in the manner determined by directive 
of the Chief Electoral Officer, a notice”.

111. Section 404 of the Act is amended by inserting “or fundraising” after 
“political” in paragraph 8.1.

112. Section 405 of the Act is amended by inserting the following paragraph 
after the third paragraph:

“If the official agent dies, resigns or is unable to act, the leader of the party 
shall immediately appoint another such agent and notify the Chief Electoral 
Officer in writing of the appointment. The leader of the party may dismiss the 
official agent and immediately appoint another, notifying the Chief Electoral 
Officer in writing of the appointment.”
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113. Section 406 of the Act is amended

(1) by replacing the last sentence of the first paragraph by the following 
sentences: “The leader of the party may dismiss a deputy. The leader of the 
party shall notify the Chief Electoral Officer in writing of the dismissal. 
Moreover, the amount fixed in the deed of appointment may be changed, in 
writing, at any time by the official agent before he files his return of election 
expenses.”;

(2) by inserting the following paragraphs after the first paragraph:

“Any deputy who resigns shall notify, in writing, the leader of the party and 
the Chief Electoral Officer of his resignation.

Within ten days of resigning or being dismissed, the deputy shall file with 
the official agent a return of election expenses, with vouchers, covering the 
period during which he was in office.”

114. Section 409 of the Act is amended by inserting “or being dismissed” 
after “of resigning” in the second paragraph.

115. Section 412 of the Act is amended by inserting “or deputy” at the end.

116. Section 414 of the Act is amended by adding the following paragraph 
at the end:

“Any election expense that has been paid by the official representative or 
his delegate in accordance with section 403, 419 or 420 is deemed to have been 
paid out of an election fund.”

117. Section 420 of the Act is amended

(1) by striking out “only” in the first paragraph;

(2) by inserting “or, where the party has no authorized party authority, the 
party’s official representative” after “where the election is being held” in the 
first paragraph;

(3) by replacing “or the official agent of the candidate” in the third paragraph 
by “, the official representative of the party or the official agent of the candidate, 
as applicable,”.

118. Section 432 of the Act is amended by adding the following paragraphs 
at the end:

“In the case of a candidate who does not declare any election expenses, the 
return referred to in this section need not be delivered to the Chief Electoral 
Officer. A letter attesting that no election expenses have been incurred, signed 
by the candidate’s official agent must instead be delivered to the Chief Electoral 
Officer.
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This section does not apply to an independent candidate who is not 
authorized.”

119. The Act is amended by replacing section 444 by the following section:

“444. If a candidate or party leader shows to the Chief Electoral Officer 
that the absence, death, illness, misconduct or physical disability of an official 
agent, a case of irresistible force or any other reasonable cause prevents the 
preparation and delivery of the return prescribed by section 432 or section 434, 
the Chief Electoral Officer may grant an extension of not more than 30 days 
for the preparation and delivery of that return.”

120. Section 448 of the Act is amended by replacing “sections 442 to 446” 
in the first paragraph by “sections 442, 443, 445 and 446”.

121. Section 451 of the Act is amended by adding the following paragraph 
at the end:

“If no election expense was incurred or authorized on behalf of a candidate 
of an authorized party, that party’s official agent must, on the attestation sent 
to the Chief Electoral Officer under the first paragraph of section 456.1, 
renounce the advance provided for in the first paragraph on behalf of the 
candidate concerned.”

122. Section 456.1 of the Act is amended by inserting “, out of that provided 
for in section 82.1, out of the sums provided for in section 82.2” after “out of 
the allowance provided for in section 81” in the second paragraph.

123. Section 490 of the Act is amended by adding the following sentence 
at the end of the first paragraph: “The Chief Electoral Officer may also, during 
those periods and for the same reasons, adapt a provision of an agreement that 
he has entered into with the leaders of the authorized parties represented in the 
National Assembly under section 489.”

124. Section 503 of the Act is amended by replacing “according to the order 
of merit of the candidates” in the third paragraph by “according to the criteria 
determined by the Chief Electoral Officer”.

125. The Act is amended by inserting the following section after section 503:

“503.1. The Chief Electoral Officer may draw up a list of candidates who 
have been successful in the competition and have not obtained a position of 
returning officer.

The list of candidates may be used to fill a position in an electoral division 
for which no candidate has been selected following the competition or to fill 
a vacant position, or if a returning officer is absent or unable to act.

The list is valid until the next competition for a returning officer.”
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126. Section 504 of the Act is amended

(1) by replacing “published” by “made available to the public”;

(2) by striking out the last sentence.

127. Section 505 of the Act is amended

(1) by replacing “ten years” by “five years”;

(2) by inserting the following sentence after the first sentence: “That term 
may be renewed for a maximum of two periods of five years if the performance 
evaluation of the returning officer is positive.”

128. Section 552 of the Act is amended

(1) by replacing “he knows the persons whose names appear on the 
nomination papers, that they signed” in paragraph 4 by “the persons who signed 
the nomination paper did so”;

(2) by replacing “or not accompanied with all the required documents” in 
paragraph 8 by “or not accompanied with all the required documents, or which 
is filed by an elector who is not registered on the list of electors”.

129. Section 553 of the Act is amended by striking out “special” in 
paragraph 1.

130. Section 559 of the Act is amended by replacing “or statement” in 
subparagraph 2 of the first paragraph by “, statement or letter”.
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131. The Act is amended by replacing Schedules III and IV by the following 
schedules:

“SCHEDULE III

BALLOT PAPER FOR INMATES (Section 298)
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Independent

Polling officer’s initials

Electoral division of:

NAME OF ELECTORAL DIVISION

Day Month Year 

Printer
123, avenue La Rue 
Municipality
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arie B
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SCHEDULE III (cont.)

STANDARD BALLOT PAPER (Section 320)
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SCHEDULE IV

BALLOT PAPER FOR ELECTORS OUTSIDE THEIR ELECTORAL 
DIVISION (Section 275)

No.

No.

Electoral division of the 
elector’s domicile:

Day Month Year 

Printer
123, avenue La Rue 
Municipality

Polling officer’s initials

C
andidate’s given nam

e and surnam
e

P
o

litical affi liatio
n

I V
O

T
E
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O

R

OBVERSE REVERSE
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U

B
C

O
U

N
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R
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SCHEDULE IV (cont.)

BALLOT PAPER FOR ELECTORS OUTSIDE QUÉBEC (Section 287)

 ”.

FINAL PROVISIONS

132. As soon as possible after this Act is assented to, the Chief Electoral 
Officer replaces, on the Chief Electoral Officer’s website, the city and postal 
code of a Member’s domicile by the city and postal code of the Member’s 
electoral division office for any contribution the Member has already paid.

133. The Regulation respecting a new election notice in the case of a tie-vote 
(chapter E-3.3, r. 2), the Regulation respecting a new election notice following 
a candidate’s death (chapter E-3.3, r. 3), the Nomination Regulation 
(chapter E-3.3, r. 7), the Regulation respecting the paper manufacturer and 
printer of ballot papers (chapter E-3.3, r. 8) and the Voting Regulation 
(chapter E-3.3, r. 17) are repealed.

134. This Act comes into force on 10 March 2022, except

(1) sections 21, 38 and 132, which come into force on 10 December 2021;

(2) sections 10, 49 and 50, paragraph 3 of section 53, sections 54 to 57, 68 
and 81, paragraphs 1 and 4 of section 82 and sections 83, 95, 103 and 129, 
which come into force on the date or dates set by the Government on the 
recommendation of the Chief Electoral Officer.

I V
O

T
E

 F
O

R

C
andidate’s given nam

e and surnam
e

P
o

litical affiliatio
n

Polling officer’s initials

Electoral division of 
the elector’s domicile:
NAME OF ELECTORAL DIVISION

Day Month Year 

Élections Québec
123, avenue La Rue 
Municipality

OBVERSE REVERSE
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Bill 8 
(2021, chapter 38)

An Act to postpone the coming into force of 
certain provisions of the Act to transfer 
responsibility for the registry of lobbyists to 
the Lobbyists Commissioner and to 
implement the Charbonneau Commission 
recommendation on the prescription period 
for bringing penal proceedings
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EXPLANATORY NOTES

The purpose of this Act is to postpone the coming into force of 
certain provisions of the Act to transfer responsibility for the registry 
of lobbyists to the Lobbyists Commissioner and to implement the 
Charbonneau Commission recommendation on the prescription 
period for bringing penal proceedings. The provisions to be postponed 
are those that concern the transfer of responsibility for the registry 
of lobbyists to the Lobbyists Commissioner.

The Act provides that those provisions will come into force on 
the date or dates to be set by the Government on the recommendation 
of the Lobbyists Commissioner.

LEGISLATION AMENDED BY THIS ACT:

– Act to transfer responsibility for the registry of lobbyists to the 
Lobbyists Commissioner and to implement the Charbonneau 
Commission recommendation on the prescription period for bringing 
penal proceedings (2019, chapter 13).
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Bill 8
AN ACT TO POSTPONE THE COMING INTO FORCE 
OF CERTAIN PROVISIONS OF THE ACT TO TRANSFER 
RESPONSIBILITY FOR THE REGISTRY OF LOBBYISTS TO 
THE LOBBYISTS COMMISSIONER AND TO IMPLEMENT 
THE CHARBONNEAU COMMISSION RECOMMENDATION 
ON THE PRESCRIPTION PERIOD FOR BRINGING PENAL 
PROCEEDINGS

THE PARLIAMENT OF QUÉBEC ENACTS AS FOLLOWS:

1. Section 29 of the Act to transfer responsibility for the registry of lobbyists 
to the Lobbyists Commissioner and to implement the Charbonneau Commission 
recommendation on the prescription period for bringing penal proceedings 
(2019, chapter 13) is amended by replacing “This Act comes into force on 
19 December 2021 or on an earlier date that may be set by the Government” 
by “The provisions of this Act come into force on the date or dates to be set 
by the Government”.

2. This Act comes into force on 10 December 2021.
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Regulations and other Acts

Gouvernement	du	Québec

O.C. 163-2022, 16	February	2022
Professional	Code 
(chapter	C-26)

Physiothérapie 
— Categories of permits issued by the Ordre 
— Amendment

Regulation	 to	 amend	 the	Regulation	 respecting	 the	 
categories	of	permits	issued	by	the	Ordre	professionnel	
de	la	physiothérapie	du	Québec

Whereas,	under	subparagraph	m	of	the	first	paragraph	
of	section	94	of	the	Professional	Code	(chapter	C-26),	the	
board	of	directors	of	an	order	may,	by	regulation,	deter-
mine	categories	of	permits	on	the	basis	of	the	professional	
activities	that	the	members	may	engage	in	or	the	titles	
they	may	use,	and	the	conditions	and	restrictions	to	which	
members	must	submit	when	engaging	in	such	activities	or	
using	such	titles;

Whereas	the	board	of	directors	of	the	Ordre	profession-
nel	de	la	physiothérapie	du	Québec	made	the	Regulation	to	
amend	the	Regulation	respecting	the	categories	of	permits	
issued	by	the	Ordre	professionnel	de	la	physiothérapie	du	
Québec	on	11	June	2021;

Whereas,	pursuant	to	section	95	of	the	Professional	
Code,	subject	to	sections	95.0.1	and	95.2	of	the	Code,	
every	regulation	made	by	the	board	of	directors	of	a	pro-
fessional	order	under	the	Code	or	an	Act	constituting	a	
professional	order	must	be	transmitted	to	the	Office	for	
examination	and	submitted,	with	the	recommendation	of	
the	Office,	to	the	Government	which	may	approve	it	with	
or	without	amendment;

Whereas,	in	accordance	with	sections	10	and	11	of	the	
Regulations	Act	(chapter	R-18.1),	the	draft	Regulation	to	
amend	the	Regulation	respecting	the	categories	of	permits	
issued	by	the	Ordre	professionnel	de	la	physiothérapie	du	
Québec	was	published	in	Part	2	of	the	Gazette officielle 
du Québec	of	7	July	2021	with	a	notice	that	it	could	be	
examined	by	the	Office	then	submitted	to	the	Government,	
which	could	approve	it,	with	or	without	amendment,	on	the	
expiry	of	45	days	following	that	publication;

Whereas,	 in	 accordance	 with	 section	 95	 of	 the	
Professional	Code,	the	Office	examined	the	Regulation	on	
22	October	2021	and	then	submitted	it	to	the	Government	
with	its	recommendation;

Whereas	 it	 is	 expedient	 to	approve	 the	Regulation	 
with	amendments;

It	is	ordered,	therefore,	on	the	recommendation	of	the	
Minister	of	Higher	Education:

That	the	Regulation	to	amend	the	Regulation	respecting	
the	categories	of	permits	issued	by	the	Ordre	professionnel	
de	la	physiothérapie	du	Québec,	attached	to	this	Order	in	
Council,	be	approved.

Yves	Ouellet
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation 
respecting the categories of permits  
issued by the Ordre professionnel  
de la physiothérapie du Québec
Professional	Code 
(chapter	C-26,	s.	94,	1st	par.,	subpar.	m)

1. The	Regulation	respecting	the	categories	of	permits	
issued	by	the	Ordre	professionnel	de	la	physiothérapie	du	
Québec	(chapter	C-26,	r.	196.1)	is	amended	by	replacing	
section	4	by	the	following:

“4.	 Where	a	physiotherapy	technologist	has	an	assess-
ment	by	a	physical	therapist	or	a	medical	diagnosis	that	
specifies	the	type	of	structural	disorder,	if	applicable,	with	
relevant	medical	 information,	 the	physiotherapy	 tech-
nologist	may	ensure	the	follow-up	required	by	the	state	
of	health	of	a	patient	suffering	from	a	loss	of	autonomy	
or	sequelae	resulting	from	a	known	and	controlled	health	
problem	and	that	requires	rehabilitation	to	optimize	or	
maintain	functional	autonomy.

Where	a	physiotherapy	technologist	has	an	assessment	
by	a	physical	therapist	or	a	medical	diagnosis	that	is	not	
restricted	to	symptoms	and	specifies	the	type	of	structural	
disorder,	if	applicable,	with	relevant	medical	information,	
the	physiotherapy	technologist	may,
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(1)	 if	the	physiotherapy	technologist	also	has	the	list	
of	problems	or	treatment	objectives,	ensure	the	follow-up	
required	by	the	state	of	health	of	a	patient	suffering	from	
an	orthopedic	or	rheumatic	disorder	that	does	not	interfere	
with	normal	growth;

(2)	 if	the	physiotherapy	technologist	also	has	the	list	
of	problems	or	treatment	objectives,	ensure	the	follow-up	
required	by	the	state	of	health	of	a	patient	suffering	from

(a)	 an	orthopedic	or	rheumatic	disorder	with	neuro-
logical	signs	or	that	interferes	with	normal	growth;

(b)	 a	neurological	disorder	affecting	an	adult	with	no	
intensive	period	of	functional	rehabilitation	or	for	which	
the	intensive	period	of	functional	rehabilitation	has	ended;

(c)	 a	chronic	and	controlled	respiratory	disorder;

(d)	 a	peripheral	vascular	disorder;

(e)	 a	skin	disorder,	pressure	ulcer	or	burns,	except	a	
serious	burn;

(f)	 a	geriatric	profile	that	requires	an	investigation;	or

(g)	 a	recent	amputation,	until	the	prosthetic	phase;	and

(3)	 if	the	physiotherapy	technologist	also	has	the	list	
of	problems,	treatment	objectives	and	contraindications	or	
precautions,	apply	the	means	of	treatment	prescribed	by	a	
physiotherapist,	physician	or	other	qualified	professional	
for	a	patient	with	a	disorder	or	health	problem	other	than	
those	provided	for	in	the	first	paragraph	and	in	subpara-
graphs	1	and	2	of	the	second	paragraph.”.

2. This	 Regulation	 comes	 into	 force	 on	 the	 
fifteenth	day	following	the	date	of	its	publication	in	the	
Gazette officielle du Québec.

105556

Gouvernement	du	Québec

O.C. 179-2022, 16	February	2022
Act	respecting	collective	agreement	decrees	
(chapter	D-2)

Automotive services industry  
– Lanaudière-Laurentides 
— Amendment

Decree	to	amend	the	Decree	respecting	the	automotive	
services	industry	in	the	Lanaudière-Laurentides	regions

Whereas,	 under	 section	 2	 of	 the	 Act	 respecting	 
collective	 agreement	 decrees	 (chapter	 D-2),	 the	
Government	 may	 order	 that	 a	 collective	 agreement	
respecting	any	 trade,	 industry,	 commerce	or	occupa-
tion	is	to	also	bind	all	the	employees	and	professional	 
employers	in	Québec	or	in	a	stated	region	of	Québec,	
within	the	scope	determined	in	such	decree;

Whereas	 the	 Government	 made	 the	 Decree	 
respecting	 the	 automotive	 services	 industry	 in	 the	
Lanaudière-Laurentides	regions	(chapter	D-2,	r.	9);

Whereas,	under	the	first	paragraph	of	section	6.1	of	the	
Act	respecting	collective	agreement	decrees,	sections	4	
to	6	of	the	Act	apply	to	an	application	for	amendment;

Whereas,	in	accordance	with	the	first	paragraph	of	
section	4	of	the	Act,	the	contracting	parties	addressed	an	
application	to	amend	the	Decree	to	the	Minister	of	Labour,	
Employment	and	Social	Solidarity;

Whereas,	under	 the	first	paragraph	of	section	6	of	
the	Act,	at	the	expiry	of	the	time	specified	in	the	notice	
provided	for	in	section	5	of	the	Act,	the	Minister	may	
recommend	that	the	Government	issue	a	decree	ordering	
the	extension	of	the	agreement,	with	such	changes	as	are	
deemed	expedient;

Whereas,	in	accordance	with	sections	10	and	11	of	the	
Regulations	Act	(chapter	R-18.1)	and	the	first	paragraph	
of	section	5	of	the	Act	respecting	collective	agreement	
decrees,	a	draft	Decree	to	amend	the	Decree	respecting	
the	 automotive	 services	 industry	 in	 the	 Lanaudière-
Laurentides	 regions	 was	 published	 in	 Part 2	 of	 the	 
Gazette off icielle du Québec	 of	 13	 October	 2021	
and	 in	 a	French	 language	newspaper	 and	 an	English	 
language	newspaper	with	a	notice	that	it	could	be	made	
by	the	Government	on	the	expiry	of	45	days	following	 
that	publication;
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Whereas,	 under	 section	 7	 of	 the	 Act	 respecting	 
collective	agreement	decrees,	despite	section	17	of	the	
Regulations	Act,	a	decree	comes	into	force	on	the	day	of	
its	publication	in	the	Gazette officielle du Québec or on 
any	later	date	fixed	therein;

Whereas	 it	 is	 expedient	 to	 make	 the	 Decree	 
without	amendment;

It	is	ordered,	therefore,	on	the	recommendation	of	the	
Minister	of	Labour,	Employment	and	Social	Solidarity:

That	 the	Decree	 to	 amend	 the	Decree	 respecting	
the	 automotive	 services	 industry	 in	 the	 Lanaudière-
Laurentides	regions,	attached	to	this	Order	in	Council,	
be	made.

Yves	Ouellet
Clerk of the Conseil exécutif

Decree to amend the Decree respecting  
the automotive services industry  
in the Lanaudière-Laurentides regions
Act	respecting	collective	agreement	decrees 
(chapter	D-2,	ss.	2,	4,	6	and	6.1)

1. The	Decree	 respecting	 the	 automotive	 services	
industry	in	the	Lanaudière-Laurentides	regions	(chapter	
D-2,	r.	9)	is	amended	in	section	1.01

(1)	 by	replacing	paragraph	5	by	the	following:

“(5)	 “journeyman”:	employee	whose	duties	are	related	
mainly	to	performing	one	or	another	of	the	following	
tasks:	maintenance,	tests,	inspection,	changes	and	altera-
tions	or	other	work	of	the	same	type,	necessary	or	useful	
to	keep	a	vehicle	in	good	working	order,	and	who	has	
been	qualified	by	the	parity	committee	for	one	or	more	
of	 the	 following	 trades:	bodyman,	mechanic,	painter,	 
wheel	aligner;”;

(2)	 by	replacing	paragraph	13	by	the	following:

“(13)	 “service	attendant”:	employee	whose	duties	are	
related	mainly	to	one	or	another	of	the	following	tasks:	
inspection	or	visual	inspection	only,	lubricating,	changing	
oil,	applying	anti-rust,	balancing	wheels,	installing	or	
repairing	tires,	tire	pressure	sensors,	windshield	wipers,	
light	bulbs,	filters,	mufflers,	except	parts	of	those	systems	
included	between	the	engine	and	the	catalyst	inclusively,	
and	installing	or	boosting	road	vehicle	batteries.	A	service	
attendant	may	also	change	all	fluids	except	for	the	air	

conditioning	system.	A	service	attendant	may	also	restore	
to	its	initial	condition	the	oil	change	indicator	and	the	tire	
pressure	indicator.

A	service	attendant	may	perform	the	duties	mentioned	
in	the	preceding	paragraph	only	insofar	as	those	duties	do	
not	require	the	service	attendant	to	handle	other	parts	or	
other	components	of	a	system.

A	service	attendant	may	not	carry	on	any	other	task	
included	 in	 the	 duties	 of	 a	 trade	without	 holding	 an	
apprenticeship	card	for	the	trade,	regardless	of	the	pro-
portion	of	such	tasks	in	relation	to	all	the	tasks	the	service	
attendant	is	authorized	to	carry	out;”.

2. The	following	is	inserted	after	section	13.01:

“DIVISION 14.00 
TRANSITIONAL

14.00.	 As	 of	 2	 March	 2022,	 the	 parity	 commit-
tee	ceases	 to	deliver	qualification	certificates	 for	 the	
trades	of	electrician,	radiator	specialist	and	automatic	 
transmission	specialist.

Employees	who	hold	such	a	certificate	retain	the	wage	
rate	corresponding	to	their	classification	of	journeyman	
applicable	on	that	date	with	any	salary	increases	for	as	
long	as	 they	continue	to	perform	the	duties	related	to	 
their	certificate.”.

3. This	Decree	comes	into	force	on	2	March	2022.

105557
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Draft Regulations

Draft Regulation
Act	respecting	the	Pension	Plan	 
of	Elected	Municipal	Officers 
(chapter	R-9.3)

Application of the Act 
—	Amendment

Notice	is	hereby	given,	in	accordance	with	sections 10	
and	11	of	the	Regulations	Act	(chapter	R-18.1),	that	the	
Regulation	 to	 amend	 the	 Regulation	 respecting	 the	 
application	of	 the	Act	 respecting	 the	Pension	Plan	of	
Elected	Municipal	Officers,	appearing	below,	may	be	made	
by	the	Government	on	the	expiry	of	45	days	following	 
this	publication.

The	draft	Regulation	updates	certain	actuarial	assump-
tions	for	the	assessment	of	benefits	accrued	under	the	
Pension	Plan	of	Elected	Municipal	Officers,	and	it	updates	
the	rates	for	the	redemption	of	certain	years	of	service.	
It	also	makes	a	consequential	amendment	to	a	reference	
to	the	standards	of	practice	of	the	Canadian	Institute	of	
Actuaries	that	are	applicable	to	pension	plans.

Further	information	on	the	draft	Regulation	may	be	
obtained	 by	 contacting	Nicolas	Bouchard,	Direction	
générale	de	la	fiscalité	et	de	l’évaluation	foncière,	Ministère	
des	Affaires	municipales	et	de	l’Habitation,	10,	rue	Pierre-
Olivier-Chauveau,	Aile	Tour,	5e étage,	Québec	(Québec)	
G1R	4J3;	telephone:	418 691-2015,	extension	83817;	email:	
nicolas.bouchard@mamh.gouv.qc.ca.

Any	 person	 wishing	 to	 comment	 on	 the	 draft	
Regulation	 is	 requested	 to	 submit	written	 comments	
within	 the	45-day	period	 to	Nicolas	Bouchard,	at	 the	 
above	contact	information.

Andrée	Laforest
Minister of Municipal Affairs and Housing

Regulation to amend the Regulation 
respecting the application of the  
Act respecting the Pension Plan  
of Elected Municipal Officers
Act	respecting	the	Pension	Plan	 
of	Elected	Municipal	Officers 
(chapter	R-9.3,	s.	75,	1st	par.,	subpar.	4)

1. The	Regulation	respecting	the	application	of	the	 
Act	respecting	the	Pension	Plan	of	Elected	Municipal	
Officers	 (chapter	R-9.3,	 r.	1)	 is	amended	by	 replacing	 
section	9	by	the	following:

“9.	 For	the	purposes	of	this	Division,	the	expression	
“CIA	Standard”	refers	to	section	3500	of	the	standards	of	
practice	of	the	Canadian	Institute	of	Actuaries	concerning	
pension	commuted	values	in	force	on	1	February	2022.”.

2. Section	9.0.1	is	amended

(1)	 by	replacing	“80%”	and	“20%”	in	the	section	enti-
tled	“Actuarial	method”	by	“70%”	and	“30%”	respectively;

(2)	 in	the	section	entitled	“Actuarial	assumptions”

(a)	 by	replacing	subparagraph	1	by	the	following:

“(1)	 Mortality	rates:

The	mortality	rates	are	those	taken	from	the	mortality	
table	promulgated	by	the	Actuarial	Standards	Board	of	
the	Canadian	Institute	of	Actuaries,	whose	date	of	coming	
into	force	is	1	October	2015.”;

(b)	 by	replacing	“0.25%”	in	subparagraph	2	by	“0.10%”;

(c)	 by	replacing	the	table	in	subparagraph	b	of	subpara-
graph	3	by	the	following:

“

 Inflation Addition to  Adjusted 
 level the result of the  indexing 
  PI–3% formula rate
	 0	 0.00	 0.00
	 0.5	 0.00	 0.00
	 1.0	 0.00	 0.00
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 Inflation Addition to  Adjusted 
 level the result of the  indexing 
  PI–3% formula rate
	 1.5	 0.05	 0.05
	 2.0	 0.10	 0.10
	 2.5	 0.20	 0.20
	 3.0	 0.40	 0.40
	 3.5	 0.20	 0.70
	 4.0	 0.10	 1.10
	 4.5	 0.05	 1.55

	”;

(d)	 by	replacing	subparagraph	6	by	the	following:

“(6)	 Proportion	of	persons	with	a	spouse	at	death:

 Age Male Female
	 18-54	 0.90	 0.60
	 55-59	 0.85	 0.60
	 60-64	 0.85	 0.55
	 65-69	 0.80	 0.50
	 70-74	 0.80	 0.40
	 75-79	 0.80	 0.30
	 80-84	 0.75	 0.20
	 85-89	 0.60	 0.10
	 90-109	 0.50	 0.05
	 110	and	older	 0.00	 0.00

”;

(3)	 by	adding	the	following	paragraph	at	the	end:

“The	economic	assumptions	are	established	based	on	
the	rates	and	returns	of	bond	indexes,	as	described	in	the	
CIA	Standard,	applicable	to	the	second	calendar	month	
preceding	the	month	in	which	the	evaluation	took	place,	
rather	than	those	applicable	to	the	preceding	month.”.

3. Schedule	II	is	replaced	by	the	attached	Schedule	II.

4. This	Regulation	comes	into	force	on	the	first	day	
of	the	month	occurring	four	months	after	the	date	of	its	
publication	in	the	Gazette officielle du Québec.

SCHEDULE II 
(Section	9.2)

RATE	APPLICABLE	TO	CERTAIN	 
REDEMPTIONS	UNDER	SECTION	9.2

The	 redemption	 cost	 is	 established	by	multiplying	
the	annual	pension	credit,	indexed	in	accordance	with	 
section	30	or	section	63.0.7	of	the	Act,	as	the	case	may	be,	
up	to	the	date	of	receipt	of	the	application	for	redemption,	
by	the	factor	corresponding	to	the	age	of	the	person	on	
that	date.

Age of the person on the date of receipt  Factor 
of the application for redemption
18	 3.00
19	 3.20
20	 3.30
21	 3.50
22	 3.70
23	 3.80
24	 4.00
25	 4.20
26	 4.30
27	 4.50
28	 4.70
29	 4.80
30	 5.00
31	 5.30
32	 5.50
33	 5.70
34	 6.00
35	 6.20
36	 6.50
37	 6.70
38	 6.90
39	 7.20
40	 7.40
41	 7.70
42	 7.90
43	 8.20
44	 8.40
45	 8.60
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Age of the person on the date of receipt  Factor 
of the application for redemption
46	 8.90
47	 9.10
48	 9.40
49	 9.60
50	 9.80
51	 9.90
52	 10.10
53	 10.20
54	 10.30
55	 10.40
56	 10.50
57	 10.60
58	 10.70
59	 10.80
60	 10.90
61	 11.00
62	 11.10
63	 11.20
64	 11.30
65	 11.40
66	 11.50
67	 11.60
68	 11.70
69	 11.90

105553

Draft Regulation
Act	respecting	retirement	plans	for	the	mayors	 
and	councillors	of	municipalities 
(chapter	R-16)

Partition and assignment of benefits accrued  
under the general retirement plan for the mayors and 
councillors of municipalities 
— Amendment

Notice	is	hereby	given,	in	accordance	with	sections	10	 
and	11	of	the	Regulations	Act	(chapter	R-18.1),	that	the	
Regulation	to	amend	the	Regulation	respecting	the	parti-
tion	and	assignment	of	benefits	accrued	under	the	general	

retirement	plan	for	the	mayors	and	councillors	of	munici-
palities,	appearing	below,	may	be	made	by	the	Government	
on	the	expiry	of	45	days	following	this	publication.

The	draft	Regulation	updates	certain	actuarial	assump-
tions	 for	 the	assessment	of	benefits	accrued	under	 the	
general	retirement	plan	for	the	mayors	and	councillors	of	
municipalities.	It	also	makes	a	consequential	amendment	
to	a	reference	to	the	standards	of	practice	of	the	Canadian	
Institute	of	Actuaries	that	are	applicable	to	pension	plans.

Further	 information	on	the	draft	Regulation	may	be	
obtained	by	contacting	Virginie	Guilbert-Couture,	lawyer,	
Direction	générale	des	affaires	juridiques,	Retraite	Québec,	
2600,	boulevard	Laurier,	7e étage,	bureau	760,	Québec	
(Québec)	G1V	4T3;	 telephone:	418	657-8702;	 email:	 
virginie.guilbert-couture@retraitequebec.gouv.qc.ca.

Any	person	wishing	to	comment	on	the	draft	Regulation	
is	requested	to	submit	written	comments	within	the	45-day	
period	to	René	Dufresne,	President	and	Chief	Executive	
Officer,	 Retraite	 Québec,	 2600,	 boulevard	 Laurier,	 
5e	 étage,	Québec	 (Québec)	G1V	4T3.	The	 comments	
will	be	forwarded	by	Retraite	Québec	to	the	Minister	of	
Municipal	Affairs	and	Housing.

Andrée	Laforest
Minister of Municipal Affairs and Housing

Regulation to amend the Regulation 
respecting the partition and assignment  
of benefits accrued under the general 
retirement plan for the mayors and  
councillors of municipalities
Act	respecting	retirement	plans	for	the	mayors	 
and	councillors	of	municipalities 
(chapter	R-16,	s.	42,	1st	par.,	subpars.	j	and	l)

1. The	Regulation	respecting	the	partition	and	assign-
ment	of	benefits	accrued	under	the	general	retirement	plan	
for	the	mayors	and	councillors	of	municipalities	(chapter	
R-16,	r.	4)	is	amended	in	section	8

(1)	 by	 replacing	 “3800”	 in	 the	 first	 paragraph	 
by	“3500”;

(2)	 by	striking	out	“,	in	force	since	1	February	2005	and	
periodically	revised”	in	the	first	paragraph;

(3)	 by	 replacing	 “méthode	 actuarielle”	 in	 the	 
second	paragraph	of	the	French	text	by	“valeur	actuarielle”;

(4)	 by	 revoking	 subparagraphs	 5	 and	 6	 of	 the	 
third	paragraph.
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2. This	Regulation	comes	into	force	on	the	first	day	
of	the	month	occurring	four	months	after	the	date	of	its	
publication	in	the	Gazette officielle du Québec.

105555

Draft Regulation
Act	respecting	the	Pension	Plan	 
of	Elected	Municipal	Officers 
(chapter	R-9.3)

Partition and assignment of benefits accrued under 
the Pension Plan of Elected Municipal Officers 
— Amendment

Notice	is	hereby	given,	in	accordance	with	sections	10	
and	11	of	the	Regulations	Act	(chapter	R-18.1),	that	the	
Regulation	to	amend	the	Regulation	respecting	the	parti-
tion	and	assignment	of	benefits	accrued	under	the	Pension	
Plan	of	Elected	Municipal	Officers,	appearing	below,	may	
be	made	by	the	Government	on	the	expiry	of	45	days	 
following	this	publication.

The	draft	Regulation	updates	certain	actuarial	assump-
tions	for	the	assessment	of	benefits	accrued	under	the	
Pension	Plan	of	Elected	Municipal	Officers.	It	also	makes	
a	consequential	amendment	to	a	reference	to	the	standards	
of	practice	of	the	Canadian	Institute	of	Actuaries	that	are	
applicable	to	pension	plans.

Further	information	on	the	draft	Regulation	may	be	
obtained	by	contacting	Virginie	Guilbert-Couture,	lawyer,	
Direction	générale	des	affaires	juridiques,	Retraite	Québec,	
2600,	boulevard	Laurier,	7e	étage,	bureau	760,	Québec	
(Québec)	G1V	 4T3;	 telephone:	 418	 657-8702;	 email:	 
virginie.guilbert-couture@retraitequebec.gouv.qc.ca.

Any	 person	 wishing	 to	 comment	 on	 the	 draft	
Regulation	 is	 requested	 to	 submit	written	 comments	
within	the	45-day	period	to	René	Dufresne,	President	and	
Chief	Executive	Officer,	Retraite	Québec,	2600,	boule-
vard	Laurier,	5e	étage,	Québec	(Québec)	G1V	4T3.	The	
comments	will	be	forwarded	by	Retraite	Québec	to	the	
Minister	of	Municipal	Affairs	and	Housing.

Andrée	Laforest
Minister of Municipal Affairs and Housing

Regulation to amend the Regulation 
respecting the partition and assignment  
of benefits accrued under the Pension Plan 
of Elected Municipal Officers
Act	respecting	the	Pension	Plan	 
of	Elected	Municipal	Officers 
(chapter	R-9.3,	s.	75,	1st	par.,	subpars.	4.3	and	4.5)

1. The	Regulation	respecting	the	partition	and	assign-
ment	of	benefits	accrued	under	the	Pension	Plan	of	Elected	
Municipal	Officers	(chapter	R-9.3,	r.	2)	 is	amended	in	 
section	7

(1)	 by	 replacing	 “3800”	 in	 the	 first	 paragraph	 
by	“3500”;

(2)	 by	striking	out	“,	in	force	since	1	February	2005	
and	periodically	revised”	in	the	first	paragraph;

(3)	 by	replacing	“the	sum	of	80%	of	the	actuarial	value	
determined	for	a	male	and	of	20%	of	the	actuarial	value	
determined	for	a	 female”	 in	 the	second	paragraph	by	
“the	sum	of	70%	of	the	actuarial	value	determined	for	
a	male	and	of	30%	of	the	actuarial	value	determined	for	
a	female”;

(4)	 by	replacing	the	 table	 in	subparagraph	3	of	 the	 
third	paragraph	by	the	following:

“

 Inflation  Addition to Adjusted 
 level the result of the  indexing 
  PI–3% formula rate
	 0	 0.00	 0.00
	 0.5	 0.00	 0.00
	 1.0	 0.00	 0.00
	 1.5	 0.05	 0.05
	 2.0	 0.10	 0.10
	 2.5	 0.20	 0.20
	 3.0	 0.40	 0.40
	 3.5	 0.20	 0.70
	 4.0	 0.10	 1.10
	 4.5	 0.05	 1.55

”;
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(5)	 by	replacing	subparagraph	6	of	the	third	paragraph	
by	the	following:

“(6)	 proportion	of	persons	with	a	spouse	at	death:

 Age Male Female
	 18-54	years	 90%	 60%
	 55-59	years	 85%	 60%
	 60-64	years	 85%	 55%
	 65-69	years	 80%	 50%
	 70-74	years	 80%	 40%
	 75-79	years	 80%	 30%
	 80-84	years	 75%	 20%
	 90-109	years	 50%	 5%
	110	years	and	over	 0%	 0%

”.

2. This	Regulation	comes	into	force	on	the	first	day	
of	the	month	occurring	four	months	after	the	date	of	its	
publication	in	the	Gazette officielle du Québec.

105554

Draft Regulation
Act	respecting	the	Government	 
and	Public	Employees	Retirement	Plan 
(chapter	R-10)

Partition and assignment of benefits accrued  
under the Régime de retraite des membres  
de la Sûreté du Québec 
— Amendment

Notice	is	hereby	given,	in	accordance	with	sections	10	
and	11	of	the	Regulations	Act	(chapter R-18.1),	that	the	
draft	Regulation	to	amend	the	Regulation	respecting	the	
partition	and	assignment	of	benefits	accrued	under	the	
Régime	de	retraite	des	membres	de	la	Sûreté	du	Québec,	
appearing	below,	may	be	made	by	the	Government	on	the	
expiry	of	45	days	following	this	publication.

The	 purpose	 of	 the	 draft	Regulation	 is	 to	make	 a	
consequential	 amendment	 to	a	 reference	made	 to	 the	
standards	of	practice	for	pension	plans	of	the	Canadian	
Institute	of	Actuaries.

Further	 information	 on	 the	 draft	 Regulation	may	
be	obtained	by	contacting	Virginie	Guilbert-Couture,	
advocate,	Direction	 générale	 des	 affaires	 juridiques,	

Retraite Québec,	 2600,	 boulevard	 Laurier,	 7e	 étage,	
bureau	 760,	 Québec	 (Québec)	 G1V	 4T3	 (telephone:	 
418	 657-8702;	 email:	 virginie.guilbert-couture@ 
retraitequebec.gouv.qc.ca).

Any	person	wishing	to	comment	on	the	draft	Regulation	
is	requested	to	submit	written	comments	within	the	45-day	
period	to René	Dufresne,	President	and	Chief	Executive	
Officer	of	Retraite Québec,	2600,	boulevard	Laurier,	
5e	étage,	Québec	(Québec)	G1V	4T3.	The	comments	will	
be	forwarded	by	Retraite Québec	to	the	Acting	Minister	
Responsible	for	Government	Administration	and	Chair	
of	the	Conseil	du	trésor.

Eric	Girard
Acting Minister Responsible for  
Government Administration  
and Chair of the Conseil du trésor

Regulation to amend the Regulation 
respecting the partition and assignment  
of benefits accrued under the  
Régime de retraite des membres  
de la Sûreté du Québec
Act	respecting	the	Government	 
and	Public	Employees	Retirement	Plan 
(chapter R-10;	1990,	chapter	5,	s.	52;	2018,	 
chapter	4,	s.	74)

1. The	Regulation	respecting	the	partition	and	assign-
ment	of	benefits	accrued	under	the	Régime	de	retraite	
des	membres	de	la	Sûreté	du	Québec	(chapter	R-10,	r.	9)	
is	amended	in	subparagraph	2	of	the	first	paragraph	of	
section	28:

(1)	 by	replacing	“3800”	by	“3500”;

(2)	 by	striking	out	“,	Document	206036,	April	2006,	
revised	May 1,	2006,	as	amended”.

2. This	Regulation	comes	into	force	on	the	first	day	of	
the	month	following	by	four	months	the	date	of	its	publi-
cation	in	the	Gazette officielle du Québec.

105552
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